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EN - Safety instructions

Product must be installed by a qualified
person in accordance with the regulations
in force. The manufacturer shall not be
held responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized
persons which may also void the warranty.
Preparation of location and electrical
installation for the product is under
customer’s responsibility.

The product must be installed in
accordance with all local electrical
regulations.

Before installing the product, remove all the
materials and documents in it and visually
check if the product has any defects on it.
If so, do not have it installed.

The product is heavy, carry the product
with at least two people.

The door and/or handle must not be used
for lifting or moving the appliance. Use the
lifting spaces on both sides of the product
(figure 1). Always wear protective gloves
during transport and installation.
Disconnect electrical connections in the
area fo be installed before installation.
The surfaces of the furniture that the oven
is to be installed in must be heat-resistant
{100 °C minimum).

Make sure the furniture is fixed before
installing the product.

Do not install heat insulation strips inside
the interior of the furniture that the oven is
o be installed in.

The appliance must not be installed
behind a decorative door in order to avoid
overheating.

The dimensions given in the installation
diagrams are in mm.

Installing the product
If the product will be placed under
the counter: (Figure 2)

In order to provide the necessary ventilation
in the back of the kitchen furniture,
openings should be created in the
dimensions shown in figure 2.

The electrical connection must be in the
area A in figure 2 or outside the installation
site.

If the product is to be placed under a hob,
follow the dimensions given in the hob
installation manual.

If the product will be placed in the tall

cabinet: (Figure 3)

* In the back compartment of the kitchen
furniture, openings should be created in
the dimensions shown in figure 3 in order
to provide the necessary ventilation. This
opening should be along the height of the
cabinet.

e [f there is a back panel of the tall cabinet
where the product will be placed, it must
be removed.

* The electrical connection must be in the A
area in figure 3 or outside the installation
area.

If the product will be placed to

corner: (Figure 4a-4b)

* Attention should be paid to the dimensions
given in order to make the corner
installation in the figure 4a and 4b.

Connecting the appliance to the

electnmty supply
e Only connect the product to a grounded
outlet/line with the voltage and
protection as specified in the “Technical
specifications”. Have the grounding
installation made by a qualified electrician
while using the product with or without
a transformer. Our company shall not be
liable for any problems arising due to the
product not being earthed in accordance
with the local regulations.

* Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from
the mains supply. There is the risk of
electric shock!

¢ The product must be connected to the
mains supply only by an authorised and
qualified person. The product’s warranty
period starts only after correct installation.
Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

¢ The appliance must be installed so that
it can be completely disconnected from
the mains supply. The separation must
be provided by a switch built into the
fixed electrical installation, according to
construction regulations.

* Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that the
electrical connection does not come into
contact with the rear surface otherwise,
connections can get damaged.
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e The connection cable must not be
clamped,bent or trapped or come into
contact with hot parts of the oven. You
may cause the oven to short circuit and
catch fire as a result of the cable melting.
If the power cord is damaged, it must
be replaced by a qualified electrician.
Otherwise there is a risk of electric shock,
short circuit or fire!

e The plug of the power cord should be
easily accessible after installation (but not
over the hobs).

* When wiring, you must comply with
national / local electrical regulations and
use socket outlet / line and plug suitable for
the Oven. If the power limits of the product
exceed the current carrying capacity of
the plug and socket outlet / line, you must
connect the product directly to the fixed
electrical installation without using the plug
and socket outlet / line.

* Make sure that fuse rating is compatible
with the product.

e Connection must comply with national
regulations.

¢ The mains supply data must correspond
1o the data specified on the type label of
the product. Open the front door to see the
type label.

¢ Power cable of your product must comply
with the values in “Technical specifications”
table.

e |f the product will be connected directly
to the supply power: If it is not possible
to disconnect all poles in the supply
power, a disconnection unit with at least 3
mm contact clearance (fuses, line safety
switches, contactors) must be connected
and all the poles of this disconnection
unit must be adjacent to (not above) the
product in accordance with IEE directives.
Failure to obey this instruction may cause
operational problems and invalidate the
product warranty.

* Additional protection by a residual current
circuit breaker is recommended.

If the product is produced with cable

and plug

e Your product is produced with mains
cable and plug. Connect the plug of your
product to a grounded outlet and make the
electrical connection.

If the product is produced with cable

and without plug

¢ Connect the cord of product to supply
power as identified below:

- Brown/black cable = L (Phase)

- Blue cable = N (Neutral)

- Green/yellow cable = (E) @ (Ground)

If the product is produced without

cable and plug

A power cable that it is defined in the

technical table home must be connected to

product by following the instructions. Power
cable must not be longer than 2 m because
of safety reasons.

* Open the terminal block cover with a
screwdriver.

e Insert the power cable through the cable
clamp below the terminal and secure it to
the main body with the integrated screw on
cable clamping component.

¢ Connect the cables according to the
supplied diagram.

DO
@)

¢ T

O@®O

L e, ©

- N = Neutral (Blue)

- L = Live-Phase (Brown/black)

- E = Ground @ (Green/yellow)

- C =Cable clamp

e After completing the wire connections,
close the terminal block cover.

* Connect the power cable to supply power
by routing it so that it will not contact the
product and get squeezed between the
product and the wall.

Prevention against possible fire risk!;

* Ensure all electrical connections are secure
and tight to prevent risk of arcing.

e Do not use damaged cables or extension
cables.
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e Ensure liquid or moisture is not accessible
to the electrical connection point.

Placing and fixing the product

(Flgure 5-6)
¢ Place the appliance on the furniture,
centered with two or more people.

e |f your product is equipped with a
telescopic rail, a slope of at least 0,3
degrees towards the back of the oven
must be given for the telescopic rails to
work properly. For this, after placing the
product on the furniture, place the spirit
level on the telescopic rail as shown in
figure 5 and make sure that the angle of
inclination towards the back of the oven is
at least 0,3 degrees.

e Fix the product to the furniture using the
screws provided. (Figure 6)

* At the end of the installation, check that the
screws are properly tightened and that the
product is firmly fixed. If the product is not
installed in accordance with the instructions
and the screws are not properly tightened,
there is a risk of tipping during use.

Final check

e After installation, turn on the mains supply.

e Read the user manual for the first use of
the product.

e Check product functions.

Removing the product

e Disconnect the product from the mains
supply.

e Unscrew the fastening screws.

Lift the product lightly with two or more

people and take it out completely.

DE - Wichtige

Sicherheitshinweise

e Das Gerat muss von einer autorisierten
Person gemaR den gultigen Bestimmungen
installiert werden. Andernfalls erlischt
die Garantie. Der Hersteller haftet nicht
fir Schaden, die durch Aktivitaten nicht
autorisierter Dritter entstehen; zudem
erlischt dadurch die Garantie.

¢ Der Kunde ist verantwortlich fUr die
Vorbereitung des Standortes, an dem
der Ofen installiert werden soll, sowie die
notwendigen elektrischen Leitungen.

* Die Installation des Gerates muss
in Ubereinstimmung mit samtlichen
zutreffenden Vorschriften zur Gas- und
Elektroinstallation erfolgen.

e Entfernen Sie vor Installation des Geréats
alle darin befindlichen Materialien und
Dokumente, sowie die auf dem Gerét
befindlichen Aufkleber. Uberzeugen Sie
sich davon, dass es keine sichtbaren
Defekte aufweist. Falls doch, darf es nicht
installiert werden. Beschédigte Geréate
muUssen grundsatzlich als Sicherheitsrisiko
betrachtet werden.

e Tragen Sie das Gerat grundsatzlich mit
mindestens zwei Personen.

o Greifen Sie beim Tragen oder Heben
des Ofens nicht am Griff oder an der
Ofenblende(Abbildung 1). Verwenden Sie
zu diesem Zweck die Gehauseprofile an
beiden Seiten des Ofens.

e Tragen Sie Schutzhandschuhe wahrend
des Transports und der Installation
des Gerates. Trennen Sie das Geréat
vor der Installation vollstandig von der
Stromversorgung.

¢ Oberflachen, Kunststoffbelédge und
verwendete Kleber missen hitzebestandig
sein (bis mindestens 100 °C).

* Die Kilichenmobel missen vor der
Installation ausreichend fixiert sein.

* Kleiden Sie den Schrank, in dem der Ofen
installiert wird, nicht mit Hitzeschutzmatten
aus.

¢ Das Gerét darf zur Vermeidung von
Uberhitzung nicht hinter dekorativen Turen
installiert werden.

* Die Abstande in der Einbauskizze sind in
mm angegeben.

Installation

Installation unter der Arbeitsplatte:

(Abblldung 2)

Im hinteren Bereich des Kichenmébels
muss zur Gewahrleistung einer_
ausreichenden Bellftung eine Offnung
mit den in Abbildung 2 angegebenen
Abmessungen ausgeschnitten werden.

* Die Steckdose muss sich im Bereich A/
Abbildung 2 oder auBerhalb des Schrankes
befinden.

* Wird der Backofen unter einem Kochfeld
installiert, beachten Sie bitte die Vorgaben
und Abstande in der Bedienungsanleitung
des Kochfeldes.

Installation im Schrank: (Abbildung 3)

¢ Die Offnungen in Abbildung 3 mussen zur
Gewahrleistung der Belliftung im hinteren
sowie im oberen und unteren Bereich des

7
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Schranks ausgeschnitten werden. Der
Ausschnitt muss Uber die komplette Hohe
des Schrankes erfolgen.

st der Schrank mit einer Rickwand
ausgestattet, muss diese vor der
Installation entfernt werden.

* Die Steckdose muss sich im Bereich A/
Abbildung 3 oder auBerhalb des Schrankes
befinden.

Wenn das Produkt in eine Ecke

gestellt wird: (Abbildung 4a-4b)

» Beachten Sie die angegebenen
Abmessungen, um die Eckinstallation in
den Abbildungen 4a und 4b durchzufihren.

Elektrischer Anschluss

» SchlieBen Sie das Gerét an eine geerdete
Schutzkontaktsteckdose/Leitung an, die
mit einer Sicherung passender Kapazitat
abgesichert ist — schauen Sie sich dazu
die “Technische Daten"-Tabelle an. Lassen
Sie durch einen qualifizierten Elektriker eine
Erdung vornehmen, wenn Sie das Gerat
mit oder ohne Transformator verwenden.
Der Hersteller haftet nicht bei Schaden,
die durch den Einsatz des Gerates ohne
vorschriftsmaBige Erdung entstehen.

e Trennen Sie das Gerat vollstandig von
der Stromversorgung, bevor Sie an der
Elektroinstallation arbeiten. Es besteht
Stromschlaggefahr.

e Das Gerét darf nur von einer autorisierten
Fachkraft an das Stromnetz angeschlossen
werden. Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die durch Handlungen nicht
autorisierter Dritter entstehen.

e Das Gerat sollte so installiert werden, dass
es jederzeit vom Netz getrennt werden
kann. Die Trennung muss entsprechend
den Gebauderichtlinien mit einem in die
feste Elektroinstallation integrierten Schalter
oder einer Sicherung ausgeflihrt werden

* Die Ruckseite des Ofens wird im Betrieb
hei. Achten Sie darauf, dass der
Elektroanschluss die Rickseite nicht
berUhrt; andernfalls kénnen die Anschliisse
beschadigt werden.

e Sorgen Sie dafur, dass das Netzkabel
niemals eingeklemmt und nicht Gber
heiBe Flachen verlegt wird. Andernfalls
kann die Kabelisolierung schmelzen und
in Folge eines Kurzschlusses ein Brand
entstehen. Beschadigte Netzkabel miissen
durch einen zugelassenen Elektriker
ausgetauscht werden. Andernfalls kann

es zu Stromschlagen, Kurzschlissen und
Branden kommen!

* Der Netzstecker muss nach der Installation
frei zuganglich bleiben, das Netzkabel darf
jedoch nicht Uber den Herd hinweg verlegt
werden.

* Bei der Verkabelung missen Sie die
lokalen/nationalen Vorschriften bezliglich
der Elektrizitat einhalten und eine(n) flr
den Ofen geeignete Steckdose/Stecker
verwenden. Wenn die Stromgrenzen des
Gerats die stromflhrende Kapazitat des
Steckers und der Steckdose/Leitung
Uberschreiten, soliten Sie das Gerat
direkt an eine feste Elekiroinstallation
ohne Stecker oder Steckdose/Leitung
anschlieBen.

* Achten Sie darauf, dass die entsprechende
Sicherung passend fur den Geratestrom
dimensioniert ist.

* Der Anschluss muss alle nationalen
Richtlinien erflillen.

* Der Netzanschluss muss mit den Werten
auf dem Typenschild des Gerates
Ubereinstimmen. Das Typenschild finden
Sie nach Offnen der Ofentdir.

* Das Netzkabel des Gerates muss den
Angaben der “Technische Daten”-Tabelle
entsprechend gewahlt werden.

* Falls Netzanschluss nicht vollstandig
getrennt werden kann, muss ein
Trennschalter (Sicherung, Netzschalter
oder dergleichen) mit mindestens 3 mm
Kontaktabstand zwischengeschaltet
werden. Die Installationsvorschriften nach
IEE sind einzuhalten. Bei Nichtbeachtung
kann es zu Betriebsstorungen und zum
Erléschen der Garantie kommen.

* Wir empfehlen eine zusatzliche
Absicherung mit Fehlerstromschutzschalter
(FI-Schutzschalter).

Das Gerat ist mit einem Kabel und

Stecker ausgestattet

* |hr Gerét ist mit einem Netzkabel und
Stecker ausgestattet. Schlieen Sie
Ihr Gerat zur Stromversorgung an eine
geerdete Steckdose an.

Das Geréat ist mit einem Kabel ohne

Stecker ausgestattet

e SchlieBen Sie das Kabel wie folgt an:
- Braunes/schwarzes Kabel = L (Phase)
- Blaues Kabel = N (Neutral)

- Griin/gelbes Kabel = (E) (Erde) &
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Das Gerat ist ohne Kabel und Stecker

ausgestattet

\Wahlen Sie bitte entsprechend der

Elektroinstallation bei Ihnen zu Hause ein

Netzkabel aus der Tabelle , Technische

Daten”. Die Lange des Netzkabels darf

aus Sicherheitsgrinden nicht mehr als 2 m

betragen.

» Offnen Sie die Anschlussabdeckung mit
einem Schraubendreher.

e Stecken Sie das Netzkabel durch die
Kabelklemmme unter dem Anschluss;
befestigen Sie es mit der an der
Kabelklemmkomponente integrierten
Schraube am Hauptgerat.

» SchlieBen Sie die Kabel gemaB
Anschlussdiagramm an:

L [TT®@R_N
co| £I® 2

O®mO

I

N\

- N = Neutral (Blau)

- L = Phase (Braun/Schwarz)

- E = Erde (Grin/Gelb) &

- C =Kabelklemmkomponente

e Nach Abschluss der Verkabelung schlieBen
Sie die Anschlussabdeckung.

e Das Netzkabel darf nicht unter dem
Ofen oder zwischen Ofen und Mobel
eingeklemmt oder verbogen werden.

Brandschutzvorkehrungen

* Stellen Sie sicher, dass die elektrische
Verbindung richtig in die Steckdose
eingesteckt ist und keine Funken erzeugt.

e Betreiben Sie das Gerat nicht mit
beschadigten Netzkabeln oder
Verlangerungskabeln, verwenden Sie
ausschlieBlich Originalkabel.

* Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose,
an die das Gerét angeschlossen wird, nicht
feucht ist.

Produkt platzieren und fixieren

(Abblldung 5-6)

* Stellen Sie das Gerat mittig mit zwei oder
mehr Personen auf die Mobel.

e Wenn lhr Produkt mit einer
Teleskopschiene ausgestattet ist, muss
eine Neigung von mindestens 0,3 Grad zur
Rlickseite des Ofens vorhanden sein, damit
die Teleskopschienen ordnungsgeman
funktionieren. Legen Sie dazu nach dem
Aufstellen des Produkts auf den Mobeln
die Wasserwaage wie in Bild 5 gezeigt
auf die Teleskopschiene und achten Sie
darauf, dass der Neigungswinkel zur
Backofenrickseite mindestens 0,3 Grad
betragt.

» Befestigen Sie das Produkt mit den
mitgelieferten Schrauben an den Mébeln.
(Abbildung 6)

» Uberprifen Sie am Ende der Installation,
ob die Schrauben richtig angezogen sind
und ob das Produkt fest sitzt. Wenn das
Produkt nicht gemal den Anweisungen
installiert wird und die Schrauben nicht
richtig angezogen sind, besteht die Gefahr
eines Kippens wahrend des Gebrauchs.

Letzter Check

¢ Schalten Sie nach der Installation die
Netzversorgung ein.

* Lesen Sie die Bedienungsanleitung fir die
erste Verwendung des Produkts.

¢ Uberprifen Sie die Produktfunktionen.

Produkt entfernen

» Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz.

* Losen Sie die Befestigungsschrauben.

* Heben Sie das Produkt mit zwei oder mehr
Personen leicht an und nehmen Sie es
vollstandig heraus.

TR - Glvenlik talimatlan

o Garantinin gegerliligini kaybetmemesi igin,
artndn yetkili bir kisi tarafindan gecerli
yonetmeliklere gore kurulmasi gerekir. Yetkili
olmayan kisiler tarafindan yapilan islemler
nedeniyle dogabilecek zararlardan Uretici
firma sorumilu tutulamaz ve Grinun garantisi
gegersiz olur.

e Urlinin yerlestirilecegi yerin ve elektrik
tesisatinin hazirlanmasi misteriye aittir,

® Urliniin kurulumunda, elektrik ve/veya gazla
ilgili yerel standartlarda belirtilen kurallara
uyulmaldir.

e Urlindn kurulumundan once icerisindeki
tlm malzeme ve dékumanlan ¢ikann ve
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Uriin Uzerinde herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin. Urtin hasarlysa
Kurulumunu yaptirmayin

* Urln agirdrr, GrinG en az iki kisiyle tasiyin.
¢ Urlni tasimak veya hareket ettirmek icin

kapak ve/veya tutamagi kullanmayin.
Uriindn her iki yaninda bulunan kaldirma
bosluklarnni kullanin (resim 1). Tasima ve
kurulum sirasinda mutlaka koruyucu eldiven
kullanin.

Kurulum éncesi montaj yapilacak alanda
bulunan elektrik baglantilarni kesin.
Kurulacak mobilyanin ylzeyleri 1siya
dayanikli olmalidir (minimum 100°C).
UrUnin kurulumundan énce mobilyanin
sabitlenmis oldugundan emin olun.
Kurulum yapilacak mobilyanin i¢ bolgesine
181 yaltimi seritleri monte etmeyin.

Asin isinmayi onlemek igin cihaz dekoratif
kapilarn arkasina monte edilmemelidir.
Kurulum semalannda verilen olcller mm
cinsindendir.

Uriiniin kurulumu
Uriin tezgah altina yerlestirilecek ise:

R

esim 2)

Mutfak mobilyasinin arka béimesinde,
gerekli havalandirmanin saglanabimesi
amaci ile resim 2 de gosterilen dlgllerde
agkliklar olusturulmalidrr.

UrUnin elektrik baglantisi resim 2 de
bulunan A bélgesinde veya kurulum bélgesi
disinda olmalidir.

Urln bir ocagin altina yerlestirilecek ise
ocak montaj kilavuzunda verilen élcUlere
uyun,

Uriin boy dolabi igine yerlestirilecek
ise: (Resim 3)

Mutfak mobilyasinin arka béimesinde,
gerekli havalandirmanin saglanabilmesi
amaci ile resim 3 de gdsterilen dlgllerde
acikliklar olusturuimahdrr. Bu agiklik dolap
yuksekligi boyunca olmalidir.

Urtnin yerlestirilecegi boy dolabinin arka
paneli varsa ¢ikarimalidir,

Urtindn elektrik baglantisi resim 3 de
bulunan A bélgesinde veya kurulum bdlgesi
disinda olmalidr.

Uriin késeye yerlestirilecek ise:

R

esim 4a-4b)

4a ve 4b resminde bulunan montajlarin
yapilabilmesi igin verilen dlgulere dikkat
edilmelidir.

Uriintin elektrik baglantisinin

yapilmasi
e UrlinG, “Teknik &zellikler” tablosundaki

degerlere uygun bir sigorta tarafindan
korunan toprakli bir prize/hatta baglayin.
Transformatérl(i ya da transformatérsiiz
kullanimda, topraklama tesisatini ehliyetli
bir elektrikgiye yaptirmayi ihmal etmeyin.
Urdintn, yerel yonetmeliklere uygun
topraklama yapiimadan kullaniimasi
halinde ortaya ¢lkacak zararlardan firmamiz
sorumlu olmayacaktrr.

Elektrik tesisati tizerinde herhangi bir
calismaya baslamadan énce Uriniin
elektrik baglantisini kesin.Elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.

Uriinln sebeke elektrigine baglantisi
yalnizca yetkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan
yapilabilir. Yetkili olmayan kisiler tarafindan
yapilan islemler nedeniyle dogabilecek
zararlardan Uretici firma sorumlu tutulamaz.
Urlin, sebeke baglantisi tamamen
kesilebilecek bir sekilde monte edilmelidir.
Ayirma islemi, insaat yonetmelikleri
uyarinca bir salterle veya sabit elektrik
tesisatina baglanmis entegre bir sigortayla
gerceklestirilmelidir.

Finn galisirken arka yUzeyi de 1sinir. Elektrik
baglantilan arka ylzeye temas etmemelidir,
baglantilar zarar gérebilir.

Baglanti kablolarini firn kapagina
sikistirmayin ve sicak ylzeylerin (izerinden
gecirmeyin. Kablonun erimesi sonucunda
finnin kisa devre yapmasina ve yangin
¢lkmasina neden olabilirsiniz. Elektrik
kablosu hasar gortrse, ehliyetli bir elektrikgi
tarafindan degistirilmelidir. Aksi takdirde
elektrik garpmasi, kisa devre veya yangin
tehlikesi vardir!

Elektrik kablosunun fisi kurulumdan sonra
kolay erisilebilir olmalidir (ancak ocaklarin
Uzerinde bir yere gelmemelidir).

Kablolama yaparken ulusal/yerel elektrik
dlzenlemelerine uymali ve finna uygun priz
clkisi/hat ve fis kullanmalisiniz. Urin(in glic
sinidarinin, fis ve priz ¢ikisinin/hattin akim
tasima kapasitesini asmas! durumunda,
artind fis ve priz ¢ikis/hat kullanmadan
direkt olarak sabit elektrik tesisatina
baglamalisiniz.

Sigorta akiminin Griin akimiyla uyumiu
oldugundan emin olun.

Baglanti ulusal yénetmeliklerle uyumlu
olmalidir.
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e Sebeke besleme verileri Griniin tip
etiketinde belirtilen verilerle ayni olmalidir.
On kapagl agtiginizda tip etiketini
gorebilirsiniz.

e Urlin(n baglant kablosu “Teknik &zellikler”
bélimiinde belirtilen degerlerle uyumiu
olmalicir.

e Urlin direk sebekeye baglanacak ise:
Sebeke beslemesinde tim kutuplann
ayriimasi mumkun degilse, en az 3 mm
kontak mesafesine sahip bir ayirma Unitesi
(sigorta, hat emniyet salteri, kontaktér)
baglanmall ve bu ayirma Unitesinin tim
kutuplan IEE yénergelerine gdre Urline
bitisik olmalidir (Uzerinde olmamalidir). Bu
talimata uyulmamasi, Grintn galismasiyla
ilgili sorunlara ve garantisinin gegersiz hale
gelmesine neden olabilir.

e Artik akim devre kesicisi ile ilave koruma
saglanmasi tavsiye edilir,

Uriiniintiz kablolu ve fisli ise:

e Urlin0ntz(n fisini toprakl bir prize takarak
elektrik baglantisini yapin.

UrlinlinGz kablolu ve figsiz ise:

e Urlinintzin kablosunu asagida belirtildigi
gibi sebekeye baglayn:

- Kahverengi/Siyah kablo = L (Faz)

- Mavi kablo = N (N6&tr)

- Yesil/san kablo = (E) @ (Topraklama)

UrGiniiniiz kablosuz ve figsiz ise:

Teknik tabloda belirtilen tip ve kesitteki bir

elekirik kablosu, asagidaki talimatlar izlenerek

urtine baglanmalidr. Kablo, glvenlik
gerekgesiyle 2 metreden uzun olmamalidrr.

e Tornavida yardimi ile terminal blogu
kapagini agin.

¢ Elektrik kablosunu terminalin altindaki kablo
kelepgesinden gegirin ve kablo sikistirma
elemanindaki entegre vida yardimiyla ana
govdeye sabitleyin.

e Kablolan verimis olan semaya gére Urine
baglayin.

o]C]e]

L—""~

- N = Notr (Mavi)

- L = Faz (Kahverengi/siyah)

- E = Topraklama (Yesil/sar)

- C =Kablo kelepcesi

e Kablo baglantlar tamamlandiktan sonra
terminal blogunun kapagini kapatin.

e Elekirik kablosunu Urline temas etmeyecek
ve Urtinle duvar arasina sikismayacak
sekilde yonlendirerek sebekeye badlayin.

Uriintin yanma glivenilirligi igin;

e Ark olusturmamasi igin, Grtin fisinin prize
iyice sabitlendiginden emin olun.

e Orijinal kablo disinda kesik veya hasarli
kablo veya ara kablo kullanmayin.

e Urln fisinin takildigi prizde sivi veya nem
olmamasina dikkat edin.

Uriintin yerlestiriimesi ve sabitlenmesi

(Resim 5-6)

e Urinli mobilyaya, iki ya da daha fazla kisi ile
ortalayarak yerlestirin.

* UrlndnUzde teleskobik ray mevcut ise,
teleskobik raylarn dogru calismasi icin
finnin arkasina dogru en az 0,3 derecelik
bir egim verilmelidir. Bunun igin GrinG
mobilyaya yerlestirdikten sonra resim 5'te
gosterildigi gibi su terazisini teleskobik ray
Uzerine yerlestirerek firinin arkasina dogru
egim ag¢isinin en az 0,3 derece oldugundan
emin olun.

e UrlinG birlikte verilen vidalan kullanarak
mobilyaya sabitleyin.(resim 6)

e Kurulum sonunda, vidalann gerektigi
gibi sikilmis oldugunu ve Grindn iyice
sabitlendigini kontrol edin. Urtintin
kurulumu talimatlara uygun olarak
yapimamis ve vidalar gerektigi gibi
sikilmamis ise, kullanim esnasinda devrilme
riski vardir. 11
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Son kontrol

¢ Kurulum tamamlandiktan sonra, sebeke
elektrigini agin.

e Urlndn ilk kullanimi icin kullanma
kilavuzunu okuyun.

* Uriin fonksiyonlarini kontrol edin.

Uriiniin yerinden tekrar ¢ikarmak

e Urlnun sebeke baglantisini kesin.

» Sabitleme vidalarini sékin.

e Uriindi iki ya da daha fazla kisi ile hafifce
kaldinp tamamen disar ¢ikarin. .

DA - Sikkerhedsinstruktioner

* Produktet skal installeres af en kvalificeret
person i overensstemmelse med de
geeldende regler. Producenten kan ikke
holdes ansvarlig for skader, der opstar
som felge af procedurer, der udferes af

Installation af produktet

Hvis produktet placeres under
dlsken (Figur 2)
* For at tilvejebringe den nedvendige
ventilation bagpa kekkenmeblerne, skal
der oprettes abninger i dimensionerne vist
i figur 2.
* Den elektriske forbindelse skal veere
i omrade A i figur 2 eller uden for
installationsstedet.
Hvis produktet skal placeres under et
komfur, skal du felge de dimensioner, der
er angivet i monteringsvejledningen til
komfuret.
Hvis produktet placeres i det hoje
skab: (Figur 3)
* | kekkenmabelets bagerste rum skal

uautoriserede personer, som ogsa kan
annullere garantien.

Klargering af placering og elektrisk
installation til produktet er under kundens
ansvar.

Produktet skal installeres i
overensstemmelse med alle lokale
elektriske forskrifter.

For du installerer produktet, skal du fierne
alle materialer og dokumenter i det og

abninger laves i dimensionerne vist i figur
3 for at give den nedvendige ventilation.
Denne &bning skal veere langs skabets
hojde.

Hvis der er et bagpanel i det heje skab,
hvor produktet placeres, skal det fiernes.
Den elektriske forbindelse skal vaere

i omrade A i figur 3 eller uden for
installationsstedet.

Hvis produktet placeres i hjornet:

(Figur 4a-4b)

* Veer opmaerksom péa de angivne
dimensioner for at udfere
hjerneinstallationen i figur 4a og 4b.

Tilslutning af enheden til

stromforsyningen.

e Tilslut kun produktet til en jordet stikkontakt

kontrollere visuelt, om produktet har nogen
mangler. Hvis det er tilfeeldet, sa installer
det ikke.

e Produktet er tungt, vaer mindst to personer
til at beere produktet.

» Doren og/eller handtaget ma ikke bruges
til at lefte eller fiytte apparatet med. Brug
loftepladserne pa begge sider af produktet

12

(figur 1). Beer altid beskyttelseshandsker
under transport og installation.

* Frakobl de elektriske forbindelser i
det omrade, der skal installeres fer
installationen.

¢ Overfladerne pa meblerne, som ovnen skal
monteres i, skal vaere varmebestandige
(mindst 100 °C).

e Sorg for, at meblerne sidder fast, fer du
installerer produktet.

e Installer ikke varmeisoleringsstrimler inden
i det indre af meblerne, som ovnen skal
monteres i.

* Apparatet ma ikke installeres bag en
dekorativ der for at undgéa overophedning.

e Dimensionerne angivet i
installationsdiagrammerne er i mm.

/ linje med spaendingen og beskyttelsen
som beskrevet i "Tekniske specifikationer”.
F& jordforbindelsen installeret af en
kvalificeret elektriker, mens du bruger
produktet med eller uden en transformer.
Vores virksomhed er ikke ansvarlig for
eventuelle skader, der vil opsta, nar
produktet anvendes uden jordforbindelse i
overensstemmelse med de lokale regler.
Fer du pabegynder arbejde pa den
elektriske installation, skal du frakoble
produktet fra lysnettet. Der er risiko for
elektrisk sted!

Produktet méa kun tilsluttes
stremforsyningen af en autoriseret

og kvalificeret person. Produktets
garantiperiode starter forst efter korrekt
installation. Producenten er ikke ansvarlig



https://masternix.ru/

for skader, der matte opsta efter
procedurer, der udferes af uautoriserede
personer.

e Apparatet skal installeres, sa det kan
kobles helt fra netforsyningen. Adskillelsen
skal leveres af en afbryder, der er indbygget
i den faste elinstallation, i henhold til
konstruktionsbestemmelser.

» Ovnens bageste overflade bliver varm, nar
den er i brug. Serg for, at den elektriske
forbindelse ikke kommer i kontakt med
bagfladen, ellers kan forbindelserne blive
beskadiget.

» Forbindelseskablet ma ikke spaendes
fast, bejes eller indfanges eller komme i
kontakt med varme dele af ovnen. Du kan
forarsage, at ovnen kortslutter og der gar
ild i den som felge af kabelsmeltningen.
Hvis stremkablet er beskadiget, skal det
udskiftes med et, der er identisk. Ellers er
der risiko for elekirisk sted, kortslutning
eller brand!

e Stikket til stramkablet skal veere let
tilgaengeligt efter installationen (men ikke
over kogepladerne).

e \ed ledningsfering skal du overholde
de nationale / lokale elektriske forskrifter
og bruge stikkontakt / ledning og stik,
der passer til ovnen. Hvis produktets
stromgraenser overstiger den aktuelle
kapacitet pa stikket og stikkontakten/-
linjen, skal du tilslutte produktet direkte
til den faste elektriske installation uden at
bruge stik og stikkontakt/-ledning.

e Sorg for at sterrelsen af sikringen er
kompatibel med produktet.

e Forbindelsen skal vaere i overensstemmelse
med nationale regler.

e Oplysninger om lysnettet skal svare til de
data, der er angivet pa produktets typeskilt.
Abn frontderen for at se typeskiltet.

e Stromkablet til dit produkt skal
overholde vaerdierne i tabellen "Tekniske
specifikationer”.

¢ Hvis produktet tilsluttes direkte
til stremforsyningen: Hvis det
ikke er muligt at frakoble alle poler i
stremforsyningen, skal en frakoblingsenhed
med mindst 3 mm kontaktfrigang
(sikringer, ledningssikkerhedsafbrydere,
kontaktorer) tilsluttes, og alle polerne
i denne frakoblingsenhed skal veaere
ved siden af (ikke ovenfor) produktet i
overensstemmelse med |EE-direktiver.
Manglende overholdelse af denne

instruktion kan medfere driftsproblemer og
ugyldiggere produktgarantien.

* Yderligere beskyttelse af et HFl-relee
anbefales.

Hvis produktet er produceret med

kabel og stik

* Dit produkt er produceret med netkabel
og stik. Tilslut stikket til dit produkt til en
jordet stikkontakt, og opret den elektriske
forbindelse.

Hvis produktet er produceret med

kabel og uden stik

e Tilslut produktets ledning til
stremforsyningen som beskrevet nedenfor:

- Brun / sort kabel = L (fase)

- Blat kabel = N (neutralt)

- Grent / gult kabel = (E) @ (Jord)

Hvis produktet er produceret uden

kabel og stik

Et stramkabel, som det er defineret i den

tekniske tabel, skal tilsluttes produktet

ved at felge instruktionerne. Stremkablet

maé ikke veere laengere end 2 m af

sikkerhedsmaessige arsager.

o Abn terminalblokkens desksel med en
skruetraekker.

® Indsaet stremkablet gennem kabelklemmen
under terminalen og fastger det til
hoveddelen med den integrerede skrue pa
kabelklemmekomponenten.

e Tilslut kablerne i henhold til det
medfelgende diagram.

B@R N
® )

O@O

C T

N

- N = Neutral (BI&)

- L = Fase (brun / sort)
- E = Jord (Gren / gul)
- C = kabelklemme

13
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» Nar kabelforbindelserne er feerdige, skal du
lukke klemmeblokkens I&g.

e Tilslut stremkablet til stremforsyningen
ved at dirigere det, sa det ikke kommer
i kontakt med produktet og klemmes
mellem produktet og veeggen.

Forebyggelse mod mulig brandfare:

e Sorg for, at alle elekiriske forbindelser er
sikre og stramme for at forhindre risiko for
lysbue.

e Brug ikke beskadigede kabler eller
forleengerkabler.

* Sorg for, at veeske eller fugt ikke
er tilgaengelig for det elektriske
tilslutningspunkt.

Placering og reparation af produktet

(Flgur 5-6)

Placer apparatet pa meblerne, centreret
med to eller flere personer.

e Huvis dit produkt er udstyret med en
teleskopskinne, skal der gives en heeldning
pa mindst 0,3 grader mod bagsiden
af ovnen, for at teleskopskinnerne
fungerer korrekt. Til dette, efter at
produktet er placeret pa meblet, skal du
placere vaterpasset pa teleskopskinnen
som vist pa billede 5 og sikre dig, at
heeldningsvinklen mod bagsiden af ovnen
er mindst 0,3 grader.

» Fastger produktet p4 meblerne ved hjselp
af de medfelgende skruer. (Figur 6)

e Efter installationen skal du kontrollere,
at skruerne er strammet korrekt, og at
produktet er ordentligt fastgjort. Hvis
produktet ikke er installeret i henhold til
instruktionerne, og skruerne ikke strammes
korrekt, er der risiko for at veelte under
brug.

Endelig kontrol

e Teend netledningen efter installationen.

e | aes brugermanualen for den ferste brug af
produktet,

e Kontroller produktfunktioner.

Fjernelse af produktet

¢ Afbryd enheden fra strammen.

e Skru fastgerelsesskruerne af.

e |Loft produktet let sammen med to eller
flere personer, og tag det helt ud.

Fl - Turvallisuusohjeet

e Valtuutetun henkilén on asennettava
tuote voimassa olevien maaraysten
mukaan. Valmistajaa ei voi asettaa

14  vastuuseen vaurioista, jotka johtuvat

valtuuttamattomien henkildiden
suorittamista toimenpiteistd, joka voi myos
mitatoida takuun.

* Asennuspaikan valmistelu ja
sahkdasennukset laitteen asennuspaikalla
ovat asiakaan vastuulla.

* |aite on asennettava paikallisten
sahkémaaraysten mukaan.

¢ Poista ennen tuotteen asennusta
materiaalit ja asiakirjat sen sisalta ja
tarkasta simamaaraisesti, etta tuotteessa
ei ole vaurioita. Mikali havaitset vikoja, &la
asenna laitetta.

* Tuote on raskas, vahintaan kahden
henkilon tulee kantaa sita.

¢ Ovea ja/tai kahvaa ei saa kayttaa tuotteen
nostamiseen tai sirtamiseen. Kayta
nostokohtia, jotka sijaitsevat tuoteteen
molemmilla puolilla (kuvassa 1). Kéyta aina
suojakasineitd kuljetuksen ja asennuksen
aikana.

* |rrota virtalitdnnat asennusalueelta, ennen
asennusta.

e Kaluston, johon uuni asennetaan, on oltava
lammonkestava (vahintaan 100 °C).

* Varmista, ettd kaluste on kiinnitetty, ennen
tuotteen asennusta.

* Ald asenna lammadneristysnauhoja
kalusteen sisapuolelle, johon uuni
asennetaan.

* Laitetta ei saa asentaa oven taakse
ylikuumenemisen ehkéaisemiseksi.

¢ Asennuskaaviossa esitetyt mitat ovat
mm:sséa.

Tuotteen asennus

Jos tuote asennetaan tyotason alle:

(Kuva 2)

Riittavan iimanvaihdon varmistamiseksi
keittiokalusteen takana, tulee kuvassa 2
esitetyn kokoiset aukot tehda.

e Sdhkolitannan on oltava kuvassa 2
esitetylla alueella A tai asennuspaikan
ulkopuolella.

* Jos tuote asennetaan lieden alle, noudata
lieden asennuschjeessa esitettyja mittoja.

Jos tuote asennetaan korkeaan

kaappiin: (Kuva 3)

* Keittiokalusteen takaosaan tulee luoda
kuvassa 3 esitetyn kokoiset aukot,
rittavan ilmanvaihdon varmistamiseksi.
Naiden aukkojen tulee olla kaapin
pituussuunnassa.

* Jos korkeassa kaapissa, johon tuote
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asennetaan, on takapaneeli, on se
poistettava.

e Sahkalitdnnan on oltava kuvassa 3
esitetylla alueella A tai asennuspaikan
ulkopuolella.

Jos tuote asennetaan kulmaan: (Kuva

4a-4b)

» Huomioi esitetyt mitat, jotta kuvissa 4a-4b
esitetty kulma-asennus voitaisiin suorittaa.

Laitteen liittdminen virransy6ttéén

e Liita tuote vain maadoitettuun pistorasiaan,
jonka jannite ja suojaus on sama kuin
"teknisissa tiedoissa” madritetty. Pyyda
valtuutettua sahkoasentajaa suorittamaan
maadoitus, jos tuotetta kaytetaan
muuntajalla tai iiman. Yrityksemme ei
vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet
maadoittamattoman virtalahteen kaytosta.

e Ennen sahkdtdiden aloittamista, kytke laite
irti virransyotosta. Sahkaoiskun vaaral

e Tuotteen saa littaa virransyottoon vain
valtuutettu ja patevoitynyt henkild. Tuotteen
takuuaika alkaa oikean asennuksen
jalkeen. Laiteen valmistajaa ei voida
asettaa vastuuseen vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet valtuuttamattoman henkilén
suorittamista toimenpiteista.

* Laite on asennettava niin, etta se voidaan
kytked kokonaan irti virransyétosta.

Erotus on voitava suorittaa kiintedan
sahkdlinjaan asennetulla katkaisimella,
rakennusmaaraysten mukaan.

¢ Uunin takapinta kuumenee kaytdn aikana.
Varmista, etta sahkoliitanta ei padse
kosketukseen takapinnan kanssa, tdma voi
johtaa litdnnén vaurioitumiseen.

¢ Litantakaapeli ei saa olla puristuksissa,
taivutettu tai juuttunut kiinni tai
kosketuksissa uunin kuumiin osiin.

Jos kaapeli sulaa, voi se johtaa uunin
oikosulkuun tai tulipaloon. Mikali
verkkojohto on vaurioitunut, patevan
sahkdasentajan on vaihdettava se uuteen.
Muutoin olemassa on sahkdiskun,
oikosulun tai tulipalonvaaral

e \/irtajohdon pistokkeeseen on oltava
helppo paasy asennuksen jalkeen (mutta ei
lieden yli).

¢ Johdotuksen aikana on noudatettava
kansallisia / paikallisia séhkémaarayksia
ja kayttda uunille sopivaa pistorasiaa /
johtoa ja pistoketta. Jos uunin tehorajat
ylittévat pistokkeen ja pistorasian / linjan
virrankantokyvyn, on tuote litettava

suoraan kiintedan sahkdlinjaan, kayttamatta
pistoketta ja pistorasiaa / johtoa.

* Varmista, ettd varokkeen arvo on
yhteensopiva laitteen kanssa.

¢ Sahkdlitannan tulee olla kansallisten
asetusten mukainen.

* \erkkovirran on oltava yhteensopiva
tuotteen tyyppikilvessa olevien tietojen
kanssa. Avaa etuluukku, tyyppikilven
katsomiseksi.

* Tuotteen virtajohdon on oltava “Tekniset
tiedot” taulukossa esitettyjen arvojen
mukainen.

* Jos tuote liitetdan suoraan
virransyottéon: Jos virransyoton
kaikkia napoja ei voida kytkea irti, on
iftikytkentayksikko vahintaan 3 mm:n
kosketinvalyksella (varoke, linjan
suojakytkin, koskettimet) liitettava ja
iftikytkentayksikdn kaikkien napojen on
oltava tuotteen vieressa (ei ylapuolella)
m |EE-direktiivien mukaisesti. Ohjeiden
laiminlydminen voi johtaa toimintaongelmiin
ja mitatdida tuotteen takuun.

e Lisasuojausta jaannosvirtakatkaisimella
suositellaan.

Jos tuote on varustettu kaapelilla ja

pistokkeella

¢ Tuote on varustettu kaapelilla ja
pistokkeella. Liita tuotteen pistoke
maadoitettuun pistorasiaan ja suorita
sdhkdkytkenta.

Jos tuote on varustettu kaapelilla

mutta ei pistokkeella

* Liita tuotteen johto virransy&ttoon, kuten
alla on kuvattu:

- Ruskea/musta kaapeli = L (vaihe)

- Sininen kaapeli N (Neutraali)

- Vihre&/keltainen kaapeli = (E) @

(Maadoitus)

Jos tuotetta ei ole varustettu

kaapelilla ja pistokkeella

Teknisten tietojen taulukossa maaritetty

virtakaapeli on litettava tuotteeseen

seuraavien ohjeiden mukaan. Virtakaapeli
ei saa olla yli 2 metrin pituinen,
turvallisuussyista.

e Avaa litinlohkon kansi ruuvitaltalla.

e Syota virtakaapeli littimen alla olevan
kaapelikinnikkeen lapi ja kiinnitd se runkoon
kiinnitysosassa olevalla ruuvilla.

e Kytke johdot toimitetun kaavion mukaan.

15
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- N = Neutraali (Sininen)

- L = Virta/vaihe (Ruskea/musta)

- E = Maadoitus &) (Vihre&/keltainen)

- C = Kaapelikiinnike

* Sulje litinlohkon kansi, kun johdot on litetty.

e Liita virtakaapeli virransyottoon reitittamalla
se niin, etta se ei koske tuotteeseen ja jaa
puristuksiin tuotteen ja seinan valin.

Mahdollisen tulipalovaaran ehkaisy!

e \armista, ettd kaikki sahkolitannat
ovat kiinnitetty tiukkaan, kipindiden
muodostumisen ehkaisemiseksi.

e Ala kayta vaurioituja kaapeleita tai
jatkojohtoja.

e \armista, ettd nesteitd tai kosteutta ei
péase sahkolitantakohtaan.

Tuotteen sijoitus ja kiinnitys

(Kuva 5-6)

* Sijoita laite kalusteeseen ja keskité se
kahden tai useamman henkilén avulla.

e Jos tuotteesi on varustettu
teleskooppikiskolla, on oltava vahintaan
0,3 asteen kaltevuus uunin takaosaan,
jotta teleskooppikiskot toimivat kunnolla.
Taté varten aseta vesivaaka tuotteen
huonekalujen paalle asettamisen jalkeen
teleskooppikiskoon kuvan 5 mukaisesti ja
varmista, ettd kaltevuus uunin takaosaan
on vahintaan 0,3 astetta.

e Kiinnita tuote kalusteeseen mukana
toimitetuilla ruuveilla. (Kuva 6)

¢ Tarkasta asennuksen lopuksi, etta ruuvit on
kiristetty ja tuote kiinnitetty kunnolla. Jos
tuotetta ei asenneta ohjeiden mukaan ja
ruuveja ei ole kiristetty kunnolla, voi tuote
kaatua kayton aikana.

Lopullinen tarkistus

Kytke virransyotto paalle asennuksen

jalkeen.

Lue kéyttbohje, ennen tuotteen
ensimmaista kayttoa.
Tarkasta tuotteen toiminnot.

Tuotteen poistaminen

Irrota tuote virransyotosta.

Irrota Kiinnitysruuvit.

Nosta tuotetta toisen tai useamman
henkilbn avulla ja poista se kokonaan.

NO - Sikkerhetsinstruksjoner

Produktet mé installeres av en kvalifisert
person i samsvar med gjeldende forskrifter.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for
skader som oppstar fra prosedyrer som
utferes av uautoriserte personer, som ogsa
kan ugyldiggjere garantien.

Klargjering av plassering og elektrisk
installasjon for produktet er kundens
ansvar.

Produktet mé installeres i samsvar med alle
lokale elektriske forskrifter.

For du installerer produktet, ma du fierne
alle materialene og dokumentene det
inneholder og kontrollere visuelt om
produktet har noen feil. Hvis det er tilfelle
skal du ikke installere den.

Produktet er tungt, baer produktet med
minst to personer.

Deren og/eller handtaket ma ikke brukes
til & lofte eller flytte apparatet. Bruk
loftepunktene pé begge sider av produktet
(figur 1). Bruk alltid vernehansker under
transport og installasjon.

Koble fra elektriske tilkoblinger i omradet
som skal installeres for installasjonen.
Overflatene til meblene som ovnen skal
installeres i, ma veere varmebestandige
(minimum 100 °C).

Forsikre deg om at meblene er festet for du
installerer produktet.

Ikke installer varmeisolasjonsstrimler pa
innsiden av meblene som ovnen skal
installeres .

For & unngé overoppheting mé ikke
apparatetinstalleres bak en dekorativ der.
Dimensjonene gitt i installasjonsskjemaene
erimm.

Installere produktet

Hvis produktet blir plassert under
kjokkenbenken: (Figur 2)
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» For & gi nedvendig ventilasjon pa baksiden
av kjokkenmablene, ber det opprettes
apninger i dimensjonene vist i figur 2.

* Den elektriske tilkoblingen ma veere
i omradet A figur 2 eller utenfor
installasjonsstedet.

* Hvis produktet skal plasseres under
komfyren, ma du felge dimensjonene
som er gitt i installasjonsveiledningen for
komfyrtoppen.

Hvis produktet blir plassert i det heye

skapet: (Figur 3)

* | bakrommet pa kjokkenmeblene, ber det
lages &pninger i dimensjonene vist i figur
3 for & gi nedvendig ventilasjon. Denne
apningen skal veere langs skapets heyde.

e Huvis det er et bakpanel i det haye skapet
hvor produktet skal plasseres, ma det
fiernes.

» Den elektriske tilkoblingen ma veere
i A-omradet i figur 3 eller utenfor
installasjonsomréadet.

Hvis produktet blir plassert pa

hjernet: (Figur 4a-4b)

* Veer oppmerksom pa dimensjonene som
er gitt for & foreta hjerneinstallasjonen pa
figur 4a og 4b.

Koble apparatet til stremforsyningen

¢ Koble bare produktet til et/en jordet uttak/
ledning med spenningen og beskyttelsen
som spesifisert i «Tekniske spesifikasjoner».
La en kvalifisert elektriker utfere
jordingsinstallasjonen mens du bruker
produktet med eller uten en transformator.
Selskapet vart skal ikke holdes ansvarlig for
problemer som oppstar nar produktet ikke
jordes i henhold til lokale forskrifter.

* For du begynner 4 utfere elektrisk
installasjon, méa du koble produktet fra
stremnettet. Det er fare for elektrisk stot!

* Produktet ma kun kobles il
stremforsyningen av en autorisert
og kvalifisert person. Produktets
garantiperiode starter forst etter riktig
installasjon. Produsenten skal ikke holdes
ansvarlig for skader som oppstér fra
prosedyrer som utferes av uautoriserte
personer.

» Apparatet ma installeres slik at det
kan kobles helt fra stremforsyningen.
Separasjonen ma skapes med en
bryter innebygd i den faste elektriske
installasjonen, i henhold til byggeforskrifter.

» Baksiden av ovnen blir varm nar den er
i bruk. Forsikre deg om at den elektriske
tilkoblingen ikke kommer i kontakt med
baksiden, ellers kan tilkoblinger bli skadet.

¢ Tilkoblingsledningen ma ikke klemmes,
baeyes eller fanges eller komme i kontakt
med varme deler av ovnen. Du kan
f& ovnen til & kortslutter og antenne
som et resultat av kabelsmeltingen.

Nar stremledningen er skadet, ma den
erstattes av en kvalifisert elektriker. Ellers er
det fare for elektrisk stet, kortslutning eller
brann!

* Stopselet til stramledningen skal vaere lett
tilgiengelig etter installasjon (men ikke over
kokeplater).

» Nar du kobler til ledninger, ma du overholde
nasjonale/lokale elektriske forskrifter og
bruke stikkontakt og stopsel som passer il
ovnen. Hvis stremgrensene for produktet
overstiger strembasreevnen til stopselet
og stikkontakten, ma du koble produktet
direkte til den faste elekiriske installasjonen
uten & bruke stepselet og stikkontakten.

e Forsikre deg om at sikringsvurderingen er
kompatibel med produktet.

¢ Tilkoblingen mé veere i samsvar med
nasjonale forskrifter.

* Data om stremforsyning ma samsvare med
dataene som er spesifisert pa produktets
typeeskilt. Apne inngangsdoren for & se
typeskiltet.

o Stromkabelen til produktet ditt ma
overholde verdiene i tabellen “Tekniske
spesifikasjoner”.

¢ Hvis produktet kobles direkte til
stremforsyningen: Hvis det ikke er mulig
& koble fra alle poler i forsyningsstremmen,
ma en frakoblingsenhet med minst
3 mm kontaktklaringer (sikringer,
linjesikkerhetsbrytere, kontaktorer)
kobles til, og alle polene pa denne
frakoblingsenheten ma veere tiliggende
(ikke over) produktet i samsvar med IEE-
direktiver. Unnlatelse av & felge denne
instruksjonen kan fare til driftsproblemer og
ugyldiggjere produktgarantien.

* Yiterligere beskyttelse av reststremsbryter
anbefales.

Hvis produktet er produsert med

kabel og stopsel

* Produktet ditt er produsert med nettkabel
og stepsel. Koble produktets stopselet
til en jordet stikkontakt og foreta den
elektriske tilkoblingen.
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Hvis produktet er produsert med

kabel og uten stepsel

¢ Koble produktets ledning til
stremforsyningen som identifisert nedenfor:

- Brun/svart kabel = L (fase)

- Bla kabel = N (noytral)

- Grenn/gul kabel = (E) & (jord)

Hvis produktet er produsert uten

kabel og stepsel

En stramkabel lik den som er definert i

det tekniske tabellhjemmet, méa kobles

til produktet ved & felge instruksjonene.

Stremkabelen mé ikke vaere lengre enn 2 m

av sikkerhetsmessige arsaker.

* Apne kabelhodedekselet med en
skrutrekker.

e Sett stramkabelen gjennom kabelklemmen
under terminalen og fest den til
hoveddelen med den integrerte skruen pa
kabelklemmekomponenten.

» Koble kablene i henhold til det
medfelgende diagrammet.

L L @ N
® )

. S

O@O

L

- N = Noytral (pld)

- L = Live-fase (brun/svart)

- E = Jord @ (grenn/gul)

- C = Kabelklemme

e Etter at kabelforbindelsene er fullfert, lukker
du kabelhodedekselet.

» Koble stremkabelen til stremforsyningen
ved & fore den slik at den ikke kommer
i kontakt med produktet og blir klemt
mellom produktet og veggen.

Forebygging mot mulig brannfare!;

e Forsikre deg om at alle elekiriske
tilkoblinger er sikre og tette for & forhindre
risiko for lysbue.

¢ |kke bruk edelagte kabler eller

18  skieteledninger.

e Forsikre deg om at vaeske eller fuktighet
ikke er tilgiengelig for det elektriske
tilkoblingspunktet.

Plassere og feste produktet

(Flgur 5-6)

* Plasser apparatet pa meblene, sentrert
med to eller flere personer.

¢ Hvis produktet ditt er utstyrt med
teleskopskinne, mé det gis en helling pa
minst 0,3 grader mot baksiden av ovnen
for at teleskopskinnene skal fungere som
de skal. For dette, etter 4 ha plassert
produktet pad meblet, plasser vater pa
teleskopskinnen som vist pa bilde 5 og
serg for at helningsvinkelen mot baksiden
av ovnen er minst 0,3 grader.

e Fest produktet til mebelet med skruene de
medfelgende skruene. (Figur 6)

e [Etter installasjonen, sjekk at skruene er
skikkelig strammet og at produktet er godt
festet. Hvis produktet ikke er installert i
samsvar med instruksjonene og skruene
ikke er skikkelig strammet, er det fare for &
tippe under bruk.

Sluttkontroll

* Sla pa stremforsyningen etter installasjon.

* Les bruksanvisningen fer du bruker
produktet ferste gang.

* Sjekk produktfunksjonene.

Fjerne produktet

e Koble produktet fra stromtilferselen.

e Skru lgs festeskruene.

e Loft produktet lett med to eller flere
personer, og ta det helt ut.

SV - Sakerhetsinstruktioner

* Produkten maste installeras av en
kvalificerad person i enlighet med géllande
bestammelser. Tillverkaren ansvarar inte
fér eventuella skador till f6ljd av forfaranden
som utférs av obehdriga personer som
ocksa kan upphava garantin.

* Forberedelse av installationsplats och
elinstallation &r kundens ansvar.

» Produkten maste installeras i enlighet med
alla lokala el bestammelser.

* |nnan du installerar produkten, ta bort allt
material och dokument i den och visuellt
kontrollera om produkten har nagra
defekter pa den. Om den har det, installera
den inte.

* Produkten &r tung, se till att bara produkten
med minst tva personer.

* Dorren och/eller handtaget far inte
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anvandas for att lyfta eller flytta apparaten.
Anvand lyftutrymmena pa bada sidor av
produkten (figur 1). Se alltid till att bara
skyddshandskar under transport och
installation.

e Koppla bort elekiriska anslutningar i
det omrade som ska installeras fére
installationen.

* Ytorna pa de mobler som ugnen ska
installeras i maste vara varmebestandiga
(minst 100 °C).

e Se till att méblerna &r fastsatta innan du
installerar produkten.

* |nstallera inte varmeisoleringslister inuti
insidan av méblerna som ugnen ska
installeras i.

» Apparaten far inte installeras bakom en
dekorativ dorr for att undvika Gverhettning.

* Matten som anges i
installationsdiagrammen ar i mm.

Installera produkten

Om produkten kommer att placeras

under disken: (Figur 2)

e For att ge nédvandig ventilation pa
baksidan av kiksmoblerna bor dppningar
skapas i de dimensioner som visas i figur 2.

* Den elektriska anslutningen maste
finnas i omrade A i figur 2 eller utanfor
installationsplatsen.

e Om produkten ska placeras under en hall,
folj méatten i hallens installationsmanual.

Om produkten kommer att placeras i

det hoga skapet: (Figur 3)

e | kdksmdblernas bakre fack bor Sppningar
skapas i de dimensioner som visas i figur
3 for att ge nddvandig ventilation. Denna
dppning bér vara langs hajden av sképet.

e Om det finns en baksida av det hoga
skapet dar produkten kommer att placeras,
méste den tas bort.

» Den elektriska anslutningen maste
vara i A-omradet i figur 3 eller utanfor
installationsomradet.

Om produkten kommer att placeras i

hérnet: (Figur 4a-4b)

* Uppmérksamhet bér agnas at de matt som
ges for att gora hdrninstallationen i figuren
4aoch 4b.

Ansluta apparaten till elférsérjningen

e Anslut endast produkten till et jordat uttag/
en jordad ledning med den spanning
och det skydd som anges i “Tekniska
specifikationer”. Lat en kvalificerad

elektriker gbra ordningsinstallationen nér
du anvander produkten med eller utan
transformator. Véart foretag ansvarar inte for
eventuella problem som uppstar pa grund
av att produkten inte jordas i enlighet med
lokala bestammelser.
Innan du pabdrjar nagot arbete med den
elektriska installationen ska du koppla bort
produkten fran elnatet. Det forekommer
risk for elchock!
Produkten far endast anslutas till elnétet
av en auktoriserad och kvalificerad person.
Produktens garantiperiod bérjar forst efter
korrekt installation. Tillverkaren skall inte
héallas ansvarig for skador som uppstar
till folid av forfaranden som utférs av
obehoriga personer.
Apparaten maste installeras s att den kan
kopplas bort helt fran elndtet. Separationen
maste tillhandahéllas av en omkopplare
inbyggd i den fasta elinstallationen, enligt
konstruktionsféreskrifter.
Ugnens bakre yta blir varm nar den
anvands. Se till att den elektriska
anslutningen inte kommer i kontakt med
den bakre ytan annars kan anslutningar
skadas.
Anslutningskabeln fr inte spannas fast,
baojas eller fastna eller komma i kontakt
med heta delar av ugnen. Du kan fa
ugnen att kortsluta och fatta eld till folid
av kabelsmaltningen. Om natsladden ar
skadad maste den bytas ut av en behorig
elektriker. Annars finns det risk for elektriska
stétar, kortslutning eller brand!
Nétsladdens kontakt ska vara latt atkomlig
efter installationen (men inte &ver héllarna).
Vid kabeldragning méaste du fdlja nationella/
lokala el bestdmmelser och anvanda uttags
uttag/linje och kontakt som ar ldmpliga
fér ugnen. Om produktens effektgranser
Overskrider kontaktens och uttagets/
kontaktens/ uttagets aktuella barforméaga
maste du ansluta produkten direkt till den
fasta elinstallationen utan att anvanda
kontaktens och vagguttaget/linjen.
Se till att sakringsklassen ar kompatibel
med produkten.
Anslutningen méste folja nationella
bestammelser.
Uppgifterna om néttilgangen maste
motsvara de uppgifter som anges pa
produktens typetikett. Oppna ytterdérren
for att se typetiketten.

19
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» Strom kabeln pa din produkt méaste
uppfylla vardena i tabellen “Tekniska
specifikationer”.

¢ Om produkten ansluts direkt till
strom forsorjningen: Om det inte &r
mdjligt att koppla bort alla stolpar i strém

férsorjningen maste en frankopplingsenhet

med minst 3 mm kontakt avstand
(s@kringar, ledningssakerhetsbrytare,

kontaktorer) anslutas och alla poler i denna

frankopplingsenhet maste ligga intill (inte
ovanfér) produkten i enlighet med IEE-
direktiven. Underlatenhet att félia denna
instruktion kan orsaka drift problem och
ogiltigférklara produkt garantin.

e ‘Ytterligare skydd med en jordfelsbrytare
rekommenderas.

Om produkten ar tillverkad med kabel

och kontakt

¢ Din produkt &r producerad med néatkabel
och kontakt. Anslut kontakten pa
produkten till ett jordat uttag och gér den
elektriska anslutningen.

Om produkten ar tillverkad med kabel

och utan

e Anslut sladden till strém férsériningen enligt

nedanstaende:

- Brun/svart kabel = L (fas)

- Bl& kabel = N (Neutral)

- - Groén/gul kabel = (E) € (Jord)

Om produkten tillverkas utan kabel

och kontakt

En strdm kabel som den definieras i det

tekniska bordshemmet maste anslutas till

produkten enligt instruktionerna. Stréom
kabeln far inte vara langre an 2 m pa grund
av sakerhetsskal.

* Oppna plintblockskyddet med en
skruvmejsel.

e Forin strém kabeln genom
kabelklamman under terminalen och
fast den i huvudkroppen med den
integrerade skruven pa kabelfast
spanningskomponenten.

e Anslut kablarna enligt det med féljande
diagrammet.

O@O

L

- N = Neutral (BI&)
- L = Live-Fas (Brun/svart)

-E=Jord &

(Grén/gul)

- C =Kabelklamma

L]

Nar du har slutfort trad anslutningarna
stanger du plintblockluckan.

Anslut strém kabeln for att férsérja strém
forsoriningen genom att dra den sa att den
inte kommer i kontakt med produkten och
klams mellan produkten och véaggen.

Forebyggande mot eventuell
brandrisk!;

Se till att alla elektriska anslutningar ar
sdkra och tata for att forhindra risk fér
ljusbégar.

Anvand inte skadade kablar eller
férlangningskablar.

Se till att vatska eller fukt inte ar tillgangligt
for den elektriska anslutningspunkten.

Placera och fasta produkten (Figur
5-6)

Placera apparaten pa moblerna, centrerad
med tva eller flera personer.

Om din produkt &r utrustad med
teleskopskena maste en lutning pa minst
0,3 grader mot baksidan av ugnen ges for
att teleskopskenorna ska fungera korrekt.
For detta, efter att ha placerat produkien
pa mobeln, placera vattenpasset pa
teleskopskenan enligt bild 5 och se till att
lutningsvinkeln mot baksidan av ugnen ar
minst 0,3 grader.

Fast produkten pa méblerna med hjélp av
de med foljande skruvarna. (Bild 6)

Vid slutet av installationen, kontrollera

att skruvarna ar ordentligt tdragna

och att produkten ar ordentligt fastsatt.
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Om produkten inte installeras i enlighet
med instruktionerna och skruvarna inte
&r ordentligt atdragna, finns det risk for
deponering under anvandning.

Sista kontrollen

 Efter installationen, sla pa elnatet.

e | &s bruksanvisningen for forsta
anvandningen av produkten.

e Kontrollera produkt funktionerna.

Ta bort produkten

» Koppla bort produkten fran nétaggregatet.

e Skruva loss fast skruvarna.

o Lyft produkten Iatt med tva eller fler
personer och ta ut den helt.

RO - Instructiuni de siguranta

¢ Produsul trebuie instalat de o persoana
calificata, in conformitate cu reglementéarile
in vigoare. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate
de proceduri realizate de persoane
neautorizate care, de asemenea, pot anula
garantia.

¢ Pregatirea locului si a instalatiei electrice
pentru produs este responsabilitatea
clientului.

e Produsul trebuie instalat in conformitate cu
toate reglementarile electrice locale.

¢ |nainte de instalarea produsului, indepartati
toate materialele si documentele din acesta
si verificati vizual dacé produsul prezinta
defecte. In acest caz, nu instalati produsul.

e Aparatul este voluminos si greu, este
necesara transportarea de catre doua
persoane.

e Nu ridicati prinzand de usa si/sau maner,
pentru a muta aparatul. Folositi spatiile de
ridicare de pe ambele parti ale produsului
(figura 1). Purtati intotdeauna manusi de
protectie, in timpul transportului si instalarii.

¢ Deconectati conexiunile electrice din zona
de instalare, in prealabil.

e Suprafetele mobilierului in care trebuie
instalat cuptorul trebuie sa fie rezistente la
caldura (minim 100 °C).

e Asigurati-va ca mobilierul este fixat, inainte
de instalarea produsului.

¢ Nu instalati benzi de izolatie termica in
interiorul mobilierului in care este instalat
cuptorul.

e Echipamentul nu trebuie instalat in
spatele unei usi decorative pentru a evita
supraincalzirea.

e Dimensiunile indicate in diagramele de
instalare sunt specificate in mm.

Instalarea produsului

Daca aparatul urmeaza sa fie instalat

dedesubtul unui blat: (Figura 2)

* Pentru a asigura ventilatia necesara
in partea din spate a mobilierului de
bucatarie, trebuie create deschideri cu
dimensiunile prezentate in figura 2.

* Conexiunea electrica trebuie sa fie In zona
A din figura 2 sau in afara amplasamentului
de instalare.

* Daca produsul trebuie amplasat sub plita,
urmati dimensiunile indicate in manualul de
instalare a plitei.

Daca aparatul urmeaza sa fie amplasat

intr-un dulap inalt: (Figura 3)

* La partea din spate a mobilierului de
bucatarie, trebuie create deschideri cu
dimensiunile prezentate in figura 3, pentru
asigurarea ventilatiei necesare. Aceasta
deschidere trebuie sa fie pe lungimea
dulapului.

* Daca exista un panou pe spatele dulapului
in care va fi amplasat aparatul, acesta
trebuie indepartat.

» Conexiunea electrica trebuie sa fie in zona
A din figura 3 sau in afara amplasamentului
de instalare.

Daca aparatul urmeaza sa fie

amplasat pe colt: (Figura 4a-4b)

« Trebuie sa se acorde atentie dimensiunilor
indicate, pentru a realiza instalarea pe colt,
cain figurile 4a si 4b.

Conectarea aparatului la sursa de

alimentarea cu energie electrica

¢ Conectati produsul doar la o priza/linie
impamantata, cu specificatile de tensiune
si protectie specificate in ,Specificatii
tehnice”. Instalatia de impamantare
trebuie realizata de un electrician calificat,
in timpul utilizarii produsului cu sau fara
transformator. Compania noastra nu este
responsabila pentru problemele aparute
din cauza neracordarii corespunzatoare
la pamant a aparatului, in conformitate cu
reglementrile locale.

* |nainte de aincepe orice lucrare la instalatia
electrica, deconectati produsul de la sursa
de alimentare. Exista risc de electrocutare!

* Aceasta plita trebuie conectata la sursa
de alimentare doar de catre o persocana
calificata corespunzator. Perioada de
garantie a produsului incepe abia dupa
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instalarea corecta. Producatorul nu este
responsabil pentru avarii care pot aparea in
urma procedurilor efectuate de persoane
neautorizate.

» Aparatul trebuie instalat astfel incat sa
poata fi deconectat complet de la reteaua
de alimentare. Separarea trebuie asigurata
de un intrerupator incorporat in instalatia
electrica fixa, conform reglementarilor de
constructie.

¢ Suprafata din spate a cuptorului se
incalzeste n timpul utilizari. Asigurati-va
ca conexiunea electrica nu intrd in contact
cu suprafata din spate; in caz contrar,
conexiunile se pot deteriora.

e Cablul de conectare nu trebuie sa fie prins,
indoit sau blocat, sau sé intre in contact
cu partile fierbinti ale cuptorului. In urma
topirii cablului, puteti provoca scurtcircuitul
cuptorului si aprinderea. In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de un electrician calificat. in
caz contrar, exista riscul de electrocutare,
scurtcircuit sau incendiul!

¢ Fisa cablului de alimentare trebuie sa fie
usor accesibila dupa instalare (dar nu
trebuie trecuta peste plite).

¢ In momentul cablajului, respectati
reglementarile electrice nationale / locale
si folositi priza/cablul si fisa adecvate
cuptorului. Daca limitele de putere ale
produsului depasesc capacitatea de
transport curenta a fisei si prizei/liniei de
alimentare, conectati produsul direct la
instalatia electrica fixa, fara a utiliza fisa si
priza/linia de alimentare.

e Asigurati-va ca valoarea nominala a
sigurantei este compatibila cu produsul.

* Conexiunea electrica trebuie sa respecte
reglementarile nationale.

e Datele retelei de alimentare electrica
trebuie sa corespunda datelor specificate
pe eticheta tipului produsului. Deschideti
usa din fata, pentru a consulta eticheta
produsului.

» Cablul de alimentare al produsului trebuie
s respecte valorile din tabelul ,Specificatii
tehnice”.

e Daca produsul va fi conectat direct
la sursa de alimentare: Daca nu este
posibil sa deconectati toti polii din sursa
de alimentare, trebuie sa fie conectata
o unitate de deconectare cu o distanta
de contact de cel putin 3 mm (sigurante,

22 intrerupatoare de siguranta pentru linie,

contactori) si toti polii acestei unitati de
deconectare trebuie sa fie adiacenti (nu
mai sus decat indltimea) produsului,
in conformitate cu directivele IEE.
Nerespectarea acestei instructiuni poate
cauza probleme operationale si poate
anula garantia produsului.

* Se recomanda protectie suplimentara cu
un intreruptor de curent rezidual.

Daca aparatul este prevazut cu cablu

si conector

e Produsul este prevazut cu cablu de
alimentare si mufa. Conectati fisa
produsului la o prizé impamantata si
realizati conexiunea electrica.

Daca aparatul este prevazut cu cablu,

dar fara fisa

* Conectati cablul produsului la sursa de
alimentare, asa cum este identificat mai jos:

- Cablu maro / negru = L (faz)

- Cablu albastru = N (Neutru)

- Cablu verde / galben = (E) (legare la

pamant)

Daca aparatul nu este prevazut cu

cablu si fisa

Un cablu de alimentare definit in tabelul

tehnic trebuie conectat la produs, urménd

instructiunile. Cablul de alimentare nu trebuie

sa depaseasca 2 m, din motive de siguranta.

* Deschideti capacul blocului de borne, cu o
surubelnita.

* Introduceti cablul de alimentare prin
clema de cablu de sub terminal si fixati-l
pe corpul principal cu surubul integrat al
componentei de prindere a cablului.

e Conectati cablurile conform schemei
furnizate.

EQ @\

O@®O
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- N = neutru (albastru)
- L = Tensiune- Faza (maro / negru)

- E = Legare la pamant {verde/galben}@
- C = Clema de cablu

¢ Dupa finalizarea conexiunilor firelor, inchideti
capacul blocului de borne.

* Conectati cablul de alimentare la sursa de
alimentare, dirijandu-| astfel incat acesta
s& nu intre in contact cu produsul si s fie
strivit intre aparat si perete.

Prevenirea posibilului risc de

incendiu!;

e Asigurati-va ca toate conexiunile electrice
sunt fixate si stranse, pentru a preveni
riscul formarii arcului electric.

e Nu folositi cabluri deteriorate sau
prelungitoare.

e Asigurati-va ca nu patrund lichide sau
umiditate in punctul de conectare la
alimentarea electrica.

Amplasarea si fixarea aparatului

(Flgura 5-6)

e Amplasati aparatul in mobilier, centrat cu
doua sau mai multe persoane.

e Daca produsul dumneavoastra este
echipat cu sina telescopica, trebuie
acordata o inclinatie de cel putin 0,3 grade
spre spatele cuptorului pentru ca sinele
telescopice sa functioneze corect. Pentru
aceasta, dupa ce asezati produsul pe
mobila, asezati nivelul cu burla pe sina
telescopica asa cum se vede in poza 5 si
asigurati-va ca unghiul de inclinare spre
spatele cuptorului este de minim 0,3 grade.

e Fixati cuptorul de mobilier utilizand
suruburile furnizate impreuna cu produsul.
(Figura 6)

e |a sfarsitul instalarii, verificati daca
suruburile sunt bine strénse si daca
produsul este bine fixat. Daca produsul nu
este instalat in conformitate cu instructiunile
si daca suruburile nu sunt stranse
corespunzator, exista riscul de rasturnare in
timpul utilizarii.

Verificarea finala

e Dupa instalare, porniti sursa de alimentare.

¢ Cititi cu atentie manualul de utilizare, inainte
de prima punere in functiune.

 Verificati functile produsului.

Indepartati produsul

* Deconectati aparatul de la reteaua de
alimentare cu energie.

¢ Desfaceti suruburile de fixare.

e Ridicati produsul cu atentie, cu ajutorul
a doud sau mai multe persoane, si
indepartati-l complet.

BG - UHCTpyKumMK 32

6e3onacHocT

e [MpoaykTbT Tpabea Aa 6bae nHcTanupaH
OT KBanUUUMpaHo Nuue B CbOTBETCTBUE
¢ AelicTBaluTe pasnopenbu.
Mpon3BoaMTENAT HE HOCU OTTOBOPHOCT
3a WeTKn, NPoU3TUYaLLM OT npoueaypu,
M3BbPLUEHN OT HEOTOPU3UPaHK NULa,
KOWTO CBLLO MOraT Aa aHynupar
rapaHumAaTa.

* [logroToBKaTa Ha MECTOMONOXKEHNETO
1 eneKkTpuyeckaTa HcTanaumsa Ha
npogykTa e OTrOBOPHOCT Ha KNUeHTa.

e [NpoaykTbT Tpsibea Aa 6bae MOHTUPaH
B CbOTBETCTBUE C BCUHKWM MECTHU
enekTpuYeckn pasnopenbu.

* [Npeav oa MOHTUpaTE NpPoayKTa,
OTCTpaHeTe BCUYKWU MaTepuanu u
AOKYMEHTKW B HETO W BU3yanHo NpoBepeTe
Aanuv npoaykTsbT uma AedekTu no Hero.
AKO e Taka, He ro MOHTUpainTe.

* [NpoayKTbT e TeXbK, HOCETe NPoAYyKTa C
Har-Manko Asama Ay,

* Bparata 1/ unu gpbxkara He Tpabea
[a ce W3Non3eat 3a NoOBAUraHe Unu
npemecTBaHe Ha ypena. Manonasaite
MecTaTa 3a NoBAUraHe oT ABeTe CTPaHu
Ha npogykTa (Cxema 1). Bunaru HoceTe
npeanasHy pbKkasWLmM No BpeMe Ha
TPaHCMNOPTUPaHE N MOHTaX.

* [aknioyeTe enekTpu4eckiTe Bpbaku
B paiioHa, KbaeTo Tpsbea na 6bvae
WHCTanuMpaH npegn MoHTaxa.

e [loBbpxHOCTUTE Ha MebenuTe, B KOUTO
LLe ce MOHTWpa dypHaTa, Tpabea Aa ca
YCTOW4MBK Ha TonnuHa (MuHumym 100 ° C).

* YpeperTe ce, ye mebenuTe ca cTabunHu,
npean Aa MoHTUpaTe NpoayKTa.

e He nocrapaiiTe TONNOM30NaALMOHHK
NeHTU BbB BbTPELLHOCTTA Ha MebenuTe,
KbaeTo TpsibBa a ce MOHTMpa ypHaTa.

* YpenbT He TpsibBa Ja ce MOHTWpa 334
[eKopaTUBHa BpaTa, 3a f1a ce u3bertHe
nperpasaHe.

* PaamepuTe, NaAeHU B MOHTaXHUTE
Aanarpamu, ca B MM.
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MoHTax Ha npoaykKTta
AKO NpoayKTHT We 6bae nocTaseH

nog nnota: (Cxema 2)

e 3a aa ce ocurypy Heobxogumarta
BEHTUNaUMA B 3agHaTa YacT Ha
KyxHeHckuTe mebenu, Tpsibea aa ce
cb3nanart OTBOpU Criopes pasmepuTe,
nokasaHu Ha churypa 2.

e EnekTtpuyeckarta Bpb3ka Tpsbea na 6bae

B 30Ha A Ha curypa 2 unm n3BbH MACTOTO

Ha MOHTaX.
e AKO NpoaykTHT TpAbBa Aa ce nocTasu
non NnoT, crieasainTe pasmepuTe, AaaeHn
B PBKOBOACTBOTO 3a MOHTaX Ha nNnoTa.
AKO NpoayKTHT We 6bae nocTaBeH

BbB BMCOKMA Wwkad: (Cxema 3)

¢ B 3agHOTO oTAEneHne Ha KyXHeHCKuTe
mebenu Tpabea oa ce cb3nanaTt oTBOPU
cnopen pasmepuTe, NokasaHu Ha durypa
3, 3a ga ce ocurypu Heobxogumara
BEHTMNauuA. To3u oTeop TpAbea ga e no
BWCOYMHATA Ha LKada.

¢ AKO MMa 3aeH NaHen Ha BUCOKWA LKad,
B KOWTO Le 6bae nocTaBeH NPOAyKTHT,
TOW TpsibBa Aa 6bae OTCTpaHeH.

e EnekTpuyeckarta Bpb3ka Tpsbea na 6bae
B 30Ha A Ha courypa 3 unm n3ebH 30HaTa
Ha MOHTaX.

AKO NpoayKTHT We 6bae nocTaBeH

B brbna: (Cxema 4a-4b)

» Tpsibea pa ce o6bpHe BHUMaHUE Ha
OafieHnTe pa3MepH, 3a Ja ce Hanpasu
‘brMoBaTa MHCcTanaumusa ot cxemu 4a u 4b.

CeBbp3BaHe Ha ypega ¢

eneKkrpo3axpaHBaHeTo

e CBbpKeTe NpogykTa caMmo KbM 3a3eMeH
KOHTaKT / Mpexa C HanpexeHue
W 3aLUMTa, KaKTO € NOCOMEHO B
~TEXHWYeckn cneuyndmnkaummn®. NMomonete
3azemsiBaHeTo Aa 6be HanpaBeHo
OT KBanuUUMpaH enekTpoTEXHWK,
[0KaTo M3nonaeare npoaykTa ¢ unu 6es
TpaHcdopmartop. Hawara komnaHua
He HOCK OTFOBOPHOCT 3a npobnemu,
Bb3HWKHaNM nopaau Toea, Ye NpoaykTbT
He e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C
MECTHWUTe pasnopeabu.

* [pean pa sano4Hete pa6ota no
eneKkTpuyeckaTa MHCTanauus, U3kno4eTe
npoayKTa oT MPEXOBOTO 3axpaHBaHe.
ChbluecTByBa ONAcHOCT OT TOKOB yaap!

e [lpopykTbT TpAbGBa Aa 6bAe cBbp3aH
KbM enekTpuyecKkaTa Mpexa camo oT

YNBbNHOMOLLEHO U KBanuguuMpaHo
nuue. MapaHUMOHHUAT CPOK Ha
npoayKTa 3ano4ysa camo cnej npasunHa
nHcTanauws. Mpon3BoanTenaT He HocK
OTFOBOPHOCT 3a LUETH, NPOM3TUYaLLN

OT Npouenypu, U3BbpLLIEHN OT
HeoToOpU3MpaHu nuua.

YpenowT Tpsibea Aa 6bae MOHTMpaH
Taka, Ye Aa Moxe Aa bbJe HambnHO
M3KIMIOYEeH OT MPEXOBOTO 3axpaHBaHe.
Paspensaneto Tpabea ga 6vae
OCUIypeHo Ypes NpeBknoyBaTen,
BrpajeH B HenoaBwmxHaTa enekTpuyecka
MHCTanauws, B CbOTBETCTBUE CbC
cTpouTenHuTe pasnopeabu.

3aaHaTa NoBbLPXHOCT Ha dypHaTa ce
Harpsiea, KoraTo ce u3nonaea. Yeepete
ce, Ye eneKkTpudeckaTa Bpbaka He BN13a
B KOHTaKT CbC 3a/iHaTa NOBbPXHOCT B
NPOTUBEH CNyyali, BPBb3KUTE MoraT Ja ce
noBpeasT.

Csbp3BalynaT kaben He Tpabea aa ce
3axBalla, orbBa Unu NpUxeaLla unu

[la BNu3a B KOHTaKT C FOpeLLM 4acTu

Ha dpypHaTa. Moxe ga npeaussBukate
KbCO CbeauHeHue Ha dypHaTa 1 Aa ce
3ananuTe B pe3ynTaT Ha TONeHeTo Ha
kabena. Ako 3axpaHBalmaT kaben e
noepeneH, Tpabea Aa 6bae NnoaMeHeH
OT KBanMMLUMpaH enekTpoTeXHUK. B
NPOTUBEH CNyYai CbLUECTBYBA PUCK

OT TOKOB yAap, KbCO CbeANHEHWE UMK
noxap!

LLlencenbT Ha 3axpaHBalLms kaben
TpsibBa aa 6bae NecHo AOCTLNEH cnep
MHCTanupaHeTo (HO He W Hap nnora).
Korato okabenseate, Tpabea na cnaseate
HauMoHanHWTe / MECTHUTE ENEKTPUYECKN
pasnopeabu 1 Aa uanonaeare KOHTakTa
W Wencena, noaxoAsLm 3a dypHara.
AKO orpaHuyeHuaTa Ha MOLLHOCTTA

Ha nNpoayKTa HafBULLIABAT TekyllaTta
KanauuTeT Ha uaxoaa / Wwencena

1 KOHTaKTa, TpAbBa Oa CBbpXKeTe
npoayKTa AMPEKTHO KbM HENoaBWKHaTa
enekTpuyecka uHctanauua, 6es aa
n3non3aeare Liencena u KoHTakTa.
YBepeTe ce, 4e Knaca Ha
npegnasuteniTe e CbBMeCTUM C
npoaykTa.

CebpaBaHeTo TpAbBa Aa oTroBaps Ha
HauMoHanHuTe pasnopenou.

[JanHuTe 3a 3axpaHBaHeTo TpAbBa Aa
CBHOTBETCTBAT Ha AaHHUTE, NOCOYEHN

Ha eTuKeTa Ha Tuna npoaykT. OTBopeTe
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npegHaTta BpaTa, 3a fja BuauTe tuna
€TUKET.

* 3axpaHBalmAT kaben Ha BalIMA NpoayKT
Tpabea Aa oTroBapsa Ha CTOMHOCTUTE B
Tabnuuarta ,TexHu4ecku cneundmkaummn®,

e AKO NPOAYKTHLT We 6bae cBbp3aH
OVPEeKTHO KbM 3axpaHBaHeTo: Ako
He € Bb3MOXHO Aa U3KMIOHUTE BCUHKK
nontocy B 3axpaHealwus bnok, Tpabea
na 6bae cBbp3aH pasegnHuTEneH Bnok
C Han-manko 3 mm KOHTakTHa xnabuHa
(NpegnasuTenu, NUHENHW NPeanasHK
NpeBKNIOYBATENU, KOHTAKTOPW) W
BCWYKM MOMNKOCKU Ha TO3W pasequHUTENeH
6ok Tpabea aa ca cbcegHu KbM (He
Haf) NPOAYKTHLT B CbOTBETCTBME C
ovpekTveuTe Ha IEE. HecnassaneTo
Ha Ta3n MHCTPYKUMA MOXe fa NPUYUHIA
eKkcnnoaraunoHHu npobnemu 1 Aa
obeacunu rapaHumaTa Ha NpoaykTa.

¢ [penopbyBa ce AOMbAHWUTENHA 3aluTa
OT NpeKbCBay Ha OCTaTb4eH TOK.

AKO NPOAYKTHLT ce npousBexaa

kaben v wencen

e Bawuat npoaykT ce npoussexaa c
MpexoB kaben u wencen. CebpxeTe
Liencena Ha BaLusi NPOAYKT KbM
3a3eMeH KOHTaKT U HanpaseTe
eneKkTpuyeckaTta Bpbaka.

AKO NpoAyKTHLT ce NpousBexaa c

kaben u 6e3 wencen

* CpbpxeTe kabena Ha npoaykTa 3a
3axpaHBaHe, KakTo € NOCoYeHOo No-aony:

- Kadhsie / yepen kaben = L (cpaza)

- cuH kaben = N (HeyTpaneH)

- 3eneH / xbnT Kaben = (E)

(3azemuTen)

AKO NpoayKTHLT ce npousBexaa 6es

kaben v wencen

3axpaHBawwmaT kaben, KOMTo e onpegenex

B TexHW4eckaTa Tabnuua Ha qoMa, Tpabea

na 6bae cBbp3aH KbM NPOAYKTA, KaTo

cnensaTe MHCTPYKUMKUTE. 3axpaHBalynaT

kaben He TpsibBa Aa € No-4bNbLr 0T 2 M

nopaau cbobpaxeHus 3a GesonacHocT.

e OTBOpETE Kanaka Ha KnemHwusa 6rnok c
oTBepTKa.

¢ [ocTtasete 3axpaHBaluna kaben npes
kabenHata ckoBa nog TepMuHana u
ro 3aKpeneTe KbM OCHOBHOTO TAMO C
MHTErpupaHua BUHT Ha KOMMNOHEHTA 3a
3araraHe Ha kabena.

e Cebpxete kabenute cnopen
npunoxeHara cxema.

ES

O@O

L

- N = HeytpaneH (CuH)

- L = daza (Kadsas/yepeH)

- E = 3azemuten (3enen/xbNT)

- C = xabenHa ckoba

e Cnep npuknioyBaHe Ha NPOBOAHULNTE,
3aTBopeTe Kanaka Ha KnemHus Bnok.

¢ CebpxeTe 3axpaHealuus kaben, 3a
3axpaHBaHeTo, KaTo ro Haco4uTe, Taka
Ye Aa He KOHTaKTyBa C npoaykTa u Aa ce
NpUTUCHE MEeXOy NpoayKTa K cTeHaTa.

MpepoTBpaTsAiBaHe Ha Bb3MOXEH

puck oT noxap!;

* YBepeTe ce, Ye BCUYKN ENeKTPUYeckn
BPB3KW Ca HaaekaHW U NNbTHW, 3a Ja
npefoTBpaTUTE PUCK OT Abra.

* He u3snonaeaiTe noBpeneHu kabenu unu
YOBIDKUTENHK kabenu.

. yBEDETe ce, Ye Te4YHOCTTa Wnu Bnarara
He ca JOCTBIHW A0 ToYkaTa Ha
€MeKTPUYECKOTO CBbp3BaHe.

MocTaBsaHe u pukcupaHe Ha

npoaykta (Cxema 5-6)

e [loctaeete ypena sbpxy mebenute,
LIEHTPUPaHU ¢ NoMoLLTa Ha ABaMa Unu
noeeye OyLUM.

e AKO BalIMAT NpoAyKT e oBopyasaH ¢
TeneckonuyHa penca, Tpabea aa ce
ocurypu HaknoH ot nole 0,3 rpagyca Kem
3aaHaTa yacT Ha dypHaTa, 3a fa paborar
TeneckonuyHUTe pencu npasunHo. 3a
uenTa, crneq KkaTto NocTaBuTe NpoaykTa
Bbpxy MebenuTte, noctaeete HUBENUPA
BbpPXY TENECKONUYHATA LUMHA, KaKTo e
nokasaHo Ha CHUMKa 5 1 ce yBepeTe, ve
BMBNBT HAa HAKMOH KbM 3a[1HaTa 4acT Ha
bypHata e Han-manko 0,3 rpagyca.
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e dukcupaiTe NpoayKkTa Bbpxy mebenute
C nomoLyTa Ha NpeocTaBeHUTe BUHTOBE.
(Cxema 6)

e B Kkpas Ha wHCTanauwsTa nposepeTe
Nanu BuHTOBETE Cca Aobpe 3aTterHaT u
Aanu npoayKTbT e 34paBo (PUKCUpaH.
AKO NPOAYKTBT HE € MOHTUPaH B
CBLOTBETCTBME C MHCTPYKUMKUTE U
BUHTOBETE He ca fobpe 3aTerHatn,
ChblLecTBYBa pUCK OT npeobpbluaHe no
BpeMe Ha ynotpeba.

NMocnepgHa npoBepka

* Crieq MOHTaXa BKIIOYETE 3aXpaHBaHeTo.

¢ [IpoyveTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
norpeGnTenﬂ 3a NbpPBOHaYanHoTO
u3nonssaHe Ha npoAaykra.

¢ [IpoBepeTe hyHKUMUTE Ha NPOAYKTA.

NMpemaxBaHe Ha npoAaykKTa

e 3knwoveTe Ypena oT enekTpu4eckaTa
Mpexa.

¢ PaseuiiTe BUHTOBETE 33 JaKkpeneaHe.

. HOB,CI,HI’HQTE npoayKTa neko ¢ gsama unu
noeede gyww U ro n3aeageTe HanbNHO.

MK - YnaTtcTBa 3a 6e3begHo

KOpUcTemwe

* [Ipon3soaoT Mopa Aa ro MHeTanupa
KBanugWKyBaHO NULE BO cKnapj co
BaXKkeykuTe nponucu. Npounasogutenor
Hema fa Buae oAroBopeH 3a WreTuTe
KoM ke HacTaHat of paboTuTte LWTo Ke
rM U3BeOaT HeoBNacTEHW NUUa, U BO TOj
cny4aj rapaHumjata Moxe aa narybm
BaHOCT.

e [logroTtoBkata Ha nokauwjarta u
Ha enekTpuyHaTa MHCTanauuja 3a
NPOW3BOAO0T € OATOBOPHOCT Ha KynyBayoT.

¢ [lpou3BogoT Mopa Aa ce UHCTanupa
BO CKNaf, co CUTe BayKeYku Nponucu 3a
enekTpuKa.

e [pea Aa ce WHCTanupa NpPoM3BOAOT,
n3BajeTe v Of Hero cuTe Matepujany n
OOKYMEHTW W CO Nnornep npoBepeTe Aanu
“Ma HeKkakeu oLuTeTyBaHa. AKO e Taka,
He ro UHcTanupajTe.

* [pon3BoaoT e TexoK U 3atoa Tpeba aa ro
HocaT HajManky aBajua nyre.

e Bparara w/wnn paykarta He cMmeart ga ce
KOPUCTaT 3a KpeBake UK NpemecTyBaHe
Ha ypeaoT. 3a Taa uen KopucTeTe v
MecTaTa 3a Kpeeakse LUTO ce HaoraaT Ha
[OBeTe CTpaHKW Ha Npou3BoAoT (cnuka 1).
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Cekoralll HOceTe 3alUTUTHU pakaBuLM NpK
TPaHCNOPTUPaHETO U MHCTANUPaHEeTo.

* [Ipen uHCTanupakweTo, UCKINyYeTe
ENeKTPUYHUTE KOHEKLUMW BO NpocTopujaTta
BO KOja Tpeba Aa ce nHcTanupa
NPOW3BOAOT.

¢ [lOBpPLUMHWUTE HA ENEeMEHTOT 0f
mebenot Bo koj Tpeba aa ce uHcTanupa
npou3BodoT Mopa Aa 6uaat oTNopHU Ha
Tonnuxa (Hajmanky 100 °C).

e [MorpwxeTe ce enemeHTOT Ha mebenot
Aa buge pobpo dmkcupaH npeg aa ce
MHCTanmpa npon3BoaoT.

¢ He craeajTe nsonupbaH Bo
BHaTPELLUHOCTa Ha eNnemMeHTOoT Ha
mebenot Bo koj Tpeba Aa ce MHcTanupa
pepHarta.

* Ypenot He cmee fia ce MHCTanvpa 3ag
AeKkopaTuBHa BpaTa 3a Aa He Jojae Ao
nperpesar-e.

e [luMeH3nuTe janeHu Bo aujarpamor 3a
MHCTanmpare ce BO MUNUMETPU.

7 HCTanupawe Ha npou3BonoT

AKo npou3BoaoT 6uae noctaBeH

nop waHk: (Cnuka 2)

* 3a fa ja uma notpebHaTa BeHTUNauuja
3aA kyjHckuoT meben, Tpeba da ce
Hanpagar OTBOPMW CO AUMEH3UNTE LUTO ce
npuKaxaHu Ha cnuka 2.

* EnekTpu4HOTO NOBp3yBat-e Mopa Aa
6uae Bo NpocTopoT A Ha crinka 2 unm
HafBOp Off MECTOTO Ha WHCTanNMpakse.

* Ako npousBofoT Buae nocTaBeH nog
LUMOPET, criefieTe MM AUMEH3UUTE LITO Ce
AafeHu B yNaTcTBOTO 3a MHCTanvpatke
Ha LWNOpPeToT.

Ako npousBoaoT 6uae noctaBeH BO

BUCeYKM enemeHT: (Cnuka 3)

e Bo 3agHwoT gen Ha KyjHckmoT meben
Tpeba fa ce HanpaeaT OTBOPU CO
AMMEH3UWTE NPUKaKaHW Ha cnuka 3 3a aa
ce obe3bean notpebHaTa BeHTUNaUMja.
OTteopute Tpeba aa Bupgart no gomkuHaTa
Ha BMCOYMHATa Ha ENEMEHTOT.

* AKO MMa 3agHa nperpaga Ha BUCEYKMOT
eneMeHT BO KOj Ke ce CTaBW Npou3BOOT,
Taa Mopa fa ce ussagu.

* EnekTpu4HOTO NOBP3yBak-e Mopa
fa 6uae Bo NpocTopoT A Ha cnuka
3 unu HagBop oA nNpocTopujaTa Ha
MHCTanupae.
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Ako npouzBoaoT 6uae cTaBeH BO

aron: (Cnuka 4a-46)

* Tpeba ga ce obpHe BHUMaHWE Ha
3apaneHvTe AMMEH3UK 3a fla ce u3seae
MHCTanNWpar-EeTO BO arof Ha cnuka 4a u 46.

MoBp3yBawe Ha ypeaoT BO

eneKTpUYHaTa Mpexa

e [loBp3eTe ro NPoOM3BOAOT CaMO Ha
LITEKEP/NMHW]ja CO 3a3eMjyBatse
CO BONTaXa W 3alUTUTa Kako LUTO e
HaBeaeHo BO “TexHW4kn cneyundmkaumn’,
3asemjyBar-ETO HEKa ro Hanpasu
KBanMMUKyBaH enekTpuyap goaeka
ro KOPUCTUTE NPOM3BOAOT CO Unu 6e3
TpaHcdopmatop. Hawara dhvpma Hema
[la O[iroBapa 3a HUKaKBW OLITETYBaH:a
LWITO Ke HacTaHaT ako NpPOW3BOA0T Ce
Kopuctn 6e3 3azemjyBarse BO COrMacHoOCT
CO NoKanHUTe NpPonucu.

¢ [lpen aoa ce 3ano4yHe co paboTa Ha
eneKTpu4HaTa WHcTanauumja, ucknydete
ro NPOM3BOAOT Of enekTpuYHaTa Mmpexa.
Moxe aa HacTaHe cTpyeH yaap!

e [lpou3BOOOT MOpa Aa ro NoBp3e Ha
eneKTpu4HaTa Mpexa camo OBNacTeHo
1 kBanudmkysaHo nuue. MapaHuwjata
Ha NPOWM3BOAOT NOYHYBa Aa Teyve Aypu
OTKaKo ke Buae ucnpaBHO MHCTanNupaH.
MpowussoguTtenoT Hema aa bune
OOrOBOPEH 3a LUTETUTE KOM Ke HacTaHat
of pabotute WTO Ke rv n3genat
HEOBNacTeHu nuua.

¢ [Ipou3BOAOT MOpa [ja Ce UHCTanupa Taka
WITO ke MOKe NOTNOMHO Aa Ce UCKNY4YK of
enekTpuyHaTa mpexa. CenapupaH-eTo
Mopa Aa ce Hanpaeu CO crneyujaneH
npeKkuHyBa4 BrpageH Bo onkcHaTa
eneKkTpW4Ha WHCcTanauuja, BO COrnacHocT
CO rpagexHuTe Nponuncu.

e 3agHaTa noBpLUMHA Ha pepHaTa ce
3arpeea kora ce kopucTi. BHuUmaeajte
eneKTPUYHOTO NOoBp3yBak-e Aa He Aojae
BO KOHTaKT CO 3aAHaTa NoBpLUMHaA, MHaKy
KOHEKUMMTe MOXe Oa ce oluTeTar.

e Kabenot 3a noep3yeaw-e He cmee Aa
buae npuTUCHAT, M3BUTKAH MK noTdaTeH
HWTY Aa aoara BO AONWP CO XKeLKUTe
nenoBu Ha pepHaTa. Taka Mmoxe na aojae
[0 KpaToK Croj Ha pepHaTa U Taa aa ce
3ananu nopaan ToneweTo Ha kabenor.
AKO ce oWTETH ENEKTPUYHKNOT Kaben,
MOopa Aa ro 3aMmeHK KBanuuKyBaH
enekTpuyap. Bo cnpotueBHo moxe fa
HacTaHe CTpyeH yaap, KpaTok cnoj unu
noxap!

MpuKNYYOKOT Ha eNeKTPUYHKUOT Kaben
Tpeba ga buae necHo gocTanex no
WHCTanupaweTo (Ho Aa He Buae Hag
puUHruTE).

Mpu NoBp3yBaH-ETO Ha XUUKUTE, Mopa fa
rv 3a10BONKTE HaUMoHanHuTe/nokanHuTe
EeNeKTPUYHU NPONUCK U [a KopucTUTe
LUTEKep/NMHWja U NPUKINYYOK NOTOAHW

3a pepHata. AKO orpaHuyyBar-arta

Ha BpefHOCTUTE Ha CTpyjaTa Ha Koja
paboTn Npou3BoaoT ro HaaMUHyBaaTt
KanauuTeToT Ha NPUKMYYOKOT 1
LTEKepOT/NMHWjaTa, Mopa Aa ro nosp3eTe
NPOW3BOAOT AWPEKTHO 3a thukcHaTa
eneKkTpuyHa MHcTanauuja 6e3 na m
KOPUCTWUTE MPUKIYYOKOT U WTeKkepoT/
nWHWjaTa.

BrumaBajTe ocurypysavoT fa oarosapa
Ha Npou3BOAOT.

MoBp3ayBareTo Mopa Aa buae Bo
COrMAacHOCT CO HaLMOHaNHUTE NPOMUCHU.
MopatouuTe 3a eneKkTpuyHaTa Mpexa
Mopa fa buaat Bo cornacHocT co
noaaTouuTe LUTO Ce HaBedeHW Ha
eTuKeTaTa 3a TMNOT Ha NPOW3BOOT.
OTBopeTe ja npegHarta Bpara 3a fa ro
BUOWTE TUNOT Ha NPOU3BOAOT.
EnekTpuyHnoT kaben Ha npon3eoaoT
Mopa fia oaroBapa Ha BpeoHoCTUTE
HaBefeHn Bo Tabenarta Bo Aenot
“TexHW4kn cneundmKaumn’.

Ako npouzBogoT buae noBp3aH
AWPeKTHO 3a AOBOAOT Ha cTpyja:

AKO He e MOXHO ia Ce NpeKkuHaT cute
MonoBu Ha AOBOAOT Ha CTpyja, Mopa Aa
ce noBp3e W eanHWLE 38 NPeKVHyBarbe
co Hajmanky 3 mm cnobopeH npocTop
3@ KOHTaKT (OCUrypyBayu, CUrypHOCHW
NPeKUHYBa4M, KOHTaKTOpPK) 1 CUTE NOMOBK
Ha oBaa eauHWLUa mopa Aa 6uaat Bo
Bnu3uHa Ha NPou3BoaOT (He Haf Hero)
BO cornacHocT co |EE aupektusute.
MponycToT fa ce cneaw oBa ynaTcTBO
MOXe fa Boaw Ao npobnemu Bo
paboTereTo Ha NPOW3BOAOT U
rapaHuujata Moxe aa u3rybu BaxHocCT.
Ce npenopayysa AONONHUTENHA 3alUTMTA
CO flofjaTeH NpekuHyBad Ha cTpyja.

AKo npou3BoAOT € Npou3BeaeH co

Kaben u NpPUKNy4oK
e BawwuoTt Nnpon3soa e npousseaeH

co enekTpuyeH kaben u NpUKNy4oK.
CTaBeTe ro NpyKNy4oKOT Ha NPOU3BOAOT
BO 3@3€MjeH LUTEKEP W MOBP3ETe ro COo
eneKkTpu4HaTa Mpexa.
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AKO NpouU3BOAOT € NPOU3BEAEH CO

Kaben HO 6e3 NPUKNY4oK

¢ [loep3ete ro kabenot Ha NPOU3BOAOT CO
[OBOAOT Ha CTpyja KaKo LUTO e HaBeaeHo
nogony:

- Kacheas/upH kaben = L (chasa)

- Mnae kaben = N (HynTH)

- 3enenhxonT kaben = (E)

(3azemjyBatse)

AKo Nnpou3BoQoT e NnpousBeneH 6es

Kaben u NpuKNy4okK

EnekTpuyeH kaben co kapakTepucTuKn

HaBegeHu Bo Tabenara co TEXHUYKK

cneyudukaummn mopa fa buae noepaaH co

NpPOM3BOAOT CO CrieAeHe Ha ynaTcTeara.

EnektpuynuoT kaben He cmee aa bune

nogonr of 2 m nopaau 6e3begHocHU

NPUYUHM.

e QOTBOpETE o CO Wpaduurep Kanakot Ha
TepPMUHAanoT.

e BmeTHeTe ro enekTpuyHKOT Kaben Bo
Apxa4yoT 3a kaben nog TepMUHanoT 1
NpULBPCTETE O CO MHTErpupaH wpadg
3a rMaBHUOT eNeMeHT Ha OenoT 3a
npuapxyearbe Ha kabenor.

¢ [loep3eTte rn Kabnute cnopeq AageHuoT
Oujarpam.

L R N

Q@O

I

N\

- N = Hyntu (Mnas.)

- L = Aktneen-daza (Kadpeas/upH)

- E = 3azemjyBame é (3enen/xonT)

- C = Creray Ha kabenot

* [locne noBp3yBaHeTO Ha XULMTE,
3aTBOpPETE [0 KanakoT Ha TePMUHAIOT.

¢ [loBp3eTe ro enekTpu4HUOT Kaben 3a
0OBOAOT Ha CTpyja Taka LTo ke My
HanpaBWTe nNaTeka Aa He ro Aonupa

NpPOW3BOO0T W Oa He ce TMedn I'IOI'u"IGf}ur
NpoW3BoOO0T U SMOOT.

3awTuTta oa eBeHTyarneH noxap!;

* [lorpuxeTe ce cuTe eneKkTpU4Hu
noep3yBak-a Aa bupar 6e3benHu n
LBPCTU 3a fa ce u3berHe onacHocT oA
MCKPH.

* He kopucTeTe OLUTETEHWU ENEKTPUYHN UK
NpPOAOMKHU Kabnu.

* [lorpuxeTe ce MECTOTO Ha ENeKTPUYHHO
NOBp3yBak-e Aa HeMa HUKAKOB JONUP CO
TEYHOCT Mnu Bnara.

MecTere 1 huKcupare Ha

npouzBogot (Cnuka 5-6)

» CraBeTe ro ypeaoT Bp3 eNemMeHToT
Ha mebenor, npw wTo Tpeba ga ro
LieHTpupaaT ABe unu noseke nuua.

* AKO BalUMOT NPOW3BOA € ONpPEMEH CO
Teneckorcka WwwHa, Mopa Aa ce gaae
HaknoH of Hajmanky 0,3 cteneHn
KOH 3a[HWOT Jen Ha pepHata 3a
TEeneckonckuTe LUKMHK aa paboTart
npaBunHo. 3a oBa, OTKaKo Ke ro cTaBuTe
Npou3BoAoT Ha mebenoT, nocTaeeTte
ro nubeTo Ha Teneckonckara LWwuHa
KaKo LUTO & NPUKaXKaHo Ha cruka 5 u
npoBepeTe Aanuy aronoT Ha HaKMoH KOH
33HWOT [en Ha pepHaTa e Hajmanky 0,3
cTeneHu.

* duKcupajTe ro NpousBodoT 3a mebenot
CO NOMOLL Ha NPUNOXEHUTE LLpachoBM.
(Cnuka 6)

* Ha kpajoT Ha MHCTanupaheTo, NpoBeEpeTe
Aanu wpadosuTe ce A06PO NPULIBPCTEHN
1 Npou3eoaoT Aobpo dukeupar. Ako
NPOW3BOAOT HE € MHCTanupaH Bo
COrNacHoCT Co ynaTcTeaTa v wpadosuTe
He ce 0oBpo NPULIBPCTEHM, MOCTOM
OMacHOCT NPOM3BOLOT Aa Ce NPEeBPTU
[I0[ieKa Ce KOPUCTM.

3aBpu1Ha npoBepkKa
Mo nHcTannparkeTo, NoBp3eTE ro
NPOW3BOAOT CO ENeKTPUYHaTa Mpexa.

e [IpounTajTe ro ynatcTeoTo 3a ynorpeba
BO BpCKa co npsara ynoTtpeba Ha
NpPOW3BOAOT.

¢ [IpoeepeTe r1 hyHKUNUTE HA NPOM3BOAOT.

Bapewe Ha npouw3soanoT

* cknyueTe ro NpouM3BoadoT 0f,
eneKkTpuyHaTa Mpexa.

e OpepreTe rv WpadoBUTE CO KOU €
NPULBPCTEH.

* BHumaTenHo nogurHeTe ro NpoOM3BoaoT
€O NOMOLU Ha ABe WNK noseke nuua u
LienocHo uaeageTe ro.
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PL - Instrukcja bezpieczenstwa

¢ Urzadzenie musi zosta¢ zamontowane
przez wykwalifikowany personel zgodnie z
obowiazujacymi przepisami. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody, ktdre
moga powstac w wyniku wykonywania
procedur przez osoby nieuprawnione, co
moze roéwniez uniewaznic¢ gwarancie.

e /a przygotowanie miejsca i instalacji
elektrycznej dla produktu odpowiada klient.

e Urzadzenie nalezy zamontowac¢ zgodnie z
lokalnymi przepisami elektrycznymi.

¢ Przed zamontowaniem urzadzenia usun
z niego wszystkie materiaty i dokumenty
oraz sprawdz wzrokowo, czy na produkcie
nie ma zadnych wad. Jesli sg, nie nalezy
montowac urzadzenia.

e Produkt jest ciezki, dlatego powinny go
przenosi¢ co najmniej dwie osoby.

e Nie nalezy podnosic/przenosic urzadzenia
za drzwi i/lub uchwyt. Zostaw wolng
przestrzen z obu stron, aby fatwiej byto
prenies¢ urzadzenie (rysunek 1). Podczas
transportu i montazu nalezy nosic rekawice
ochronne.

* Przed rozpoczecie pracy odiacz wszelkie
potaczenia elekiryczne w obszarze
montazu urzadzenia.

* Powierzchnie mebli, w ktdrych ma byc
zamontowany piekarnik, musza by¢
odporne na ciepto (minimum 100 °C).

* Przed montazem nalezy upewnic sig, ze
meble sg przymocowane.

¢ Nie nalezy montowac paskdw izolacyjnych
wewnatrz mebla, w ktérym ma zostac
zamontowany piekarnik.

e Urzadzenie nie moze by¢ zamontowane za
dekoracyjnymi drzwiami, aby zapobiec jego
przegrzaniu.

¢ Wymiary podane na schematach
montazowych sg w mm.

Montaz urzadzenia

Jesli produkt zostanie umieszczony

pod szafka: (Rysunek 2)

¢ Aby zapewni¢ niezbedna wentylacie z
tylu szafek, nalezy wywiercic¢ otwory o
wymiarach pokazanych na rysunku 2.

e Podiaczenie elektryczne musi znajdowac
sie w obszarze A (jak na rysunku 2) lub
poza migjscem montazu.

* Jesli produkt ma by¢ zamontowany pod
piyta, zastosuj wymiary podane w instrukgciji
instalacji ptyty.

Jesli produkt zostanie umieszczony

w wysokiej szafce: (Rysunek 3)

o W tylngj czesci szafki nalezy wywiercic
otwory o wymiarach takich samych jak
pokazano na rysunku 3, aby zapewnic
niezbedna wentylacje. Otwor powinien
znajdowac sie na wysokosci szafki.

e Jedli w szafce, w ktorej ma zostac
zamontowane urzadzenie, znajduje sig
tylna ptyta nalezy ja usunac.

* Podigczenie elektryczne musi znajdowac
sie w obszarze A (jak na rysunku 3) lub
poza migjscem montazu.

Jesli produkt zostanie umieszczony

w rogu: (Rysunek 4a-4b)

» Aby zamontowac urzadzenie w rogu nalezy
Zwrocic uwage na podane wymiary (rysunki
4ai4b).

Wiozy¢ wtyczke urzadzenia do

kontaktu.

e Urzadzenie nalezy podiaczac wytacznie
do uziemionego gniazdka/linii z napieciem
i zabezpieczeniem okreslonym w
.Specyfikacjach technicznych”. Uziemienie
do urzadzenia uzywane z lub bez
transformatora powinno by¢ zamontowane
przez wykwalifikowanego elektryka. Nasza
firma nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek problemy wynikajace z tego,
ze produkt nie zostat uziemiony zgodnie z
lokalnymi przepisami.

e Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z instalacja elektryczna nalezy
odtaczy¢ produkt od Zrodia zasilania.
Ryzyko porazenia pradem!

e Produkt moze by¢ podigczony do zrodia
zasilania wylacznie przez upowazniony i
wykwalifikowany personel. Okres gwarancii
produktu rozpoczyna sig dopiero po
prawidtowym montazu. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody, ktére
moga powstac w wyniku wykonywania
procedur przez osoby nieuprawnione.

e Urzadzenie nalezy zamontowac w taki
sposob, aby mozna bylo je catkowicie
odtaczy¢ od zasilania. Oddzielenie musi
by¢ zapewnione przez przefacznik
whbudowany w instalacje elektryczng,
zgodnie z przepisami budowlanymi.

* Tylna powierzchnia piekarnika nagrzewa sie
podczas pracy. Upewnij sie, ze potaczenie
elekiryczne nie styka sie z powierzchnia
tylng. W przeciwnym razie polaczenia
moga ulec uszkodzeniu.
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Kabel zasilania nie moze byc¢ scisniety,
zgiety lub uwieziony ani nie moze stykac
sig z goracymi czesciami piekarnika.
Moze to spowodowac zwarcie piekarnika
i zapalenie sie w wyniku stopienia kabla.
Jesli kabel zasilania zostanie uszkodzony,
musi zostaé wymieniony przez elektryka.
Ryzyko porazeniem pradem lub pozarem.
Dostep do wtyczki, po zamontowaniu
urzadzenia, powinien by¢ tatwy (ale

nie powinna sie znajdowac nad piyta
grzewcza).

Podczas okablowania nalezy przestrzegac
krajowych/lokalnych przepisow
dotyczacych elektrycznosci i stosowac
gniazdko/linig i wtyczke odpowiednie

do piekarnika. Jesli wartosci graniczne
mocy produktu przekraczajg obciazalnosé
pradowa wtyczki i gniazdka/linii, nalezy
podigczy¢ produkt bezposrednio do stalej
instalaciji elektrycznej bez korzystania z
wtyczki | gniazdkay/linii.

Nalezy upewnic sig, ze prad znamionowy
bezpiecznika jest zgodny z urzadzeniem.

e Polgczenie musi by¢ zgodne z przepisami.

Dane dotyczace zasilania sieciowego
muszg odpowiada¢ danym podanym na
tabliczce znamionowej produktu. Aby
zobaczyc tabliczke znamionowa nalezy
otworzy¢ przednie drzwiczki.

Kabel zasilajgcy musi by¢ zgodny z
wartosciami podanymi w tabeli ,Dane
techniczne”.

Jesli produkt zostanie podtaczony
bezposrednio do zrédta zasilania: Jesli
nie jest mozliwe odtaczenie wszystkich
biegundw zasilania, nalezy odigczy¢
rozlacznik o luzie stykéw co najmniej 3 mm
(bezpieczniki, wytaczniki bezpieczenstwa,
styczniki), a wszystkie bieguny tego
rozlgcznika musza sasiadowac (nie
powyzej) z produktem zgodnym z
dyrektywami |EE. Nieprzestrzeganie
ninigjszej instrukgji moze spowodowac
problemy w dziataniu urzadzenia i
uniewazni¢ gwarancje.

Zalecane jest dodatkowe zabezpieczenie
wytacznikiem roznicowopradowym.

Jesli produkt posiada kabel i wtyczke

30

Produkt posiada kabel zasilajgcy | wtyczke
Aby podigczy¢ urzadzenie nalezy wlozy¢
wtyczke do uziemionego gniazdka.

Jesli produkt posiada kabel bez

wtyczki

* Podiacz przewdd do zasilania w sposdb
opisany ponizej:

- Kabel brazowo-czarny = L (Faza)

- Kabel niebieski = N (Neutralny)

- Kabel zielono-zotty = (E) (Uziemienie)

Jesli produkt nie posiada kabla i

wtyczki

Kabel zasilajacy opisany w glownej

tabeli technicznej musi by¢ podtaczony

do produktu zgodnie z instrukcjami. Ze

wzgleddw bezpieczeristwa kabel zasilajacy

nie moze byc¢ diuzszy niz 2 m.

* Pokrywe zaciskowag otworz za pomoca
srubokretu.

* Przetoz kabel zasilajacy przez zacisk
kablowy ponizej zacisku i przymocuj
go do gtdwnego korpusu za pomoca
zintegrowanej $ruby na elemencie
mocujacym kabel.

e Kable nalezy podtaczy¢ zgodnie z
dostarczonym schematem.

QI Y
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- N = Neutralny (niebieski)

- L = Faza (brazowo-czarny)

- E = Uziemienie &) (zielono-z6tty)

- C = zacisk do przewodu

* Po podigczeniu zamknij pokrywe
zaciskowa.

* Podiacz kabel zasilajacy tak, aby nie
dotykat produktu i nie mogt zostac scisniety
miedzy produktem a sciana.

Zapobieganie ewentualnemu

pozarowi!

e Upewnij sig, ze wszystkie polaczenia
elektryczne sa bezpieczne i szczelne, aby
zapobiec ryzyku wytadowania fukowego.
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e Nie wolno uzywac uszkodzonych kabli lub
przediuzaczy.

» Upewnij sig, ze ciecz lub wilgo¢ nie
znajduja sie w migjscu podtaczenia do
zasilania.

Miejsce i mocowanie produktu

(Rysunek 5-6)

e Duwie (lub wiecej) osoby umieszczajg
urzadzenie na meblach.

e Jesli Twoj produkt jest wyposazony
w szyne teleskopowa, aby szyny
teleskopowe dziataty prawidtowo, nalezy
pochyli¢ sie o co najmniej 0,3 stopnie w
kierunku tylnej czesci piekarnika. W tym
celu po umieszczeniu produktu na meblu
umies¢ poziomice na szynie teleskopowej,
jak pokazano na rysunku 5 i upewnij sig, ze
kat nachylenia ku tytowi piekarnika wynosi
co najmniej 0,3 stopnie.

¢ Urzadzenie przymocowac do mebli za
pomoca dotaczonych srub. (Rysunek 6)

e Po zamontowaniu nalezy sprawdzic,
czy sruby sa odpowiednio dokrecone,

a produkt dobrze zamocowany. Jesli
produkt nie zostanie zamontowany
zgodnie z instrukcja, a sruby odpowiednio
dokrecone, istnigje ryzyko przewrdcenia sie
urzadzenia podczas uzytkowania.

Kontrola koricowa

* Po zamontowaniu wigczy¢ zasilanie..

e Nalezy przeczytac instrukcje obstugi
dotyczaca pierwszego uzycia produktu.

e Sprawdzi¢ funkcje produktu.

Odtaczenie urzadzenia

* Wyjac wtyczke z kontaktu.

e Odkreci¢ sruby mocujace.

e |ekko podnies¢ produkt przy pomocy
dwdch lub wigcej osob i wyjac go
catkowicie.

CZ - Bezpecnostni pokyny

e \/yrobek musi byt instalovan kvalifikovanou
osobou v souladu s platnymi predpisy.
Vyrobce neodpovida za Skody vznikle
v disledku postupt provadénych
neopravnenymi osobami, které mohou
rovnez vést ke ztraté zaruky.

e /a pfipravu umisténi a elekirickou instalaci
vyrobku odpovida zakaznik.

e \/yrobek musi byt nainstalovan v souladu
se vsemi mistnimi predpisy pro elektricke
instalace.

¢ Pfed instalaci vyjiméte z wyrobku vSechny
materidly a dokumenty a vizualné

zkontrolujte, zda vyrobek nema jakekoli
vady. Pokud ano, neinstalujte jgj.

Viyrobek je t&Zky, musi jej prepravovat
nejmené dvé osoby.

Pfi zvedani nebo premistovani spotfebice
se nesmi pouzivat dvifka nebo madia.
Pouzivejte zvedaci mista na obou stranach
vyrobku (obrazek 1). BEhem prepravy

a instalace vzdy pouZivejte ochranné
rukavice.

Pred instalaci odpojte elektricke pripojeni v
misté instalace.

Povrchy ndbytku, ve kterém ma byt
trouba instalovana, musi odolavat teploté
(minimalné 100 °C).

Pred instalaci vyrobku se uijistéte, Ze je
nabytek upevnén.

Neinstalujte do interiéru nabytku, ve kterém
ma byt trouba instalovana, tepelné izolacni
pasy.

Aby se zabranilo prehfati, spotrebi¢ nesmi
byt instalovan za dekorativni dvere.
Rozmeéry uvedene v instalacnich
schematech jsou v mm.

Instalace vyrobku
Pokud bude vyrobek umistén pod
pultem (Obrazek 2)

* Aby bylo zajisténo potfebné vétrani v

zadni ¢asti kuchynského nabytku, je tfeba
vytvofit otvory s rozmery znézornény'mi na
obrazku 2.

Elektricke pripojeni musi byt v oblasti A na
obrazku 2 nebo mimo misto instalace.
Bude-li vwrobek umistén pod varnou
desku, dodrZujte rozméry uvedené v
instalaéni pfirucce varné desky.

Pokud bude vyrobek umistén ve
vysoke skfifice: (Obrazek 3)

* Aby bylo zgjisténo potfebné vétrani, je
treba v zadni asti kuchynského nabytku
vytvofit otvory s rozmeéry znazornénymi na
obrazku 3. Tyto otvory by mély byt podel
vySky skiifiky.

Pokud ma vysoka skiinka, kam bude
wyrobek umistén, zadni panel, musi byt
tento panel odebran.

Elektricke pripojeni musi byt v oblasti A na
obréazku 3 nebo mimo oblast instalace.

Pokud bude vyrobek umistén do
rohu: (Obrazek 4a-4b)

Pri instalaci produktu do rohu je nutno
vénovat pozornost rozmérim uvedenym
na obrazcich 4a a 4b.
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PFipojeni spotfebice k pfivodu

elektfiny

* \Wyrobek pfipojte pouze k uzemnéné
zasuvce/vedeni, jejiz napéti a ochrana
odpovida poZzadavkiim uvedenym v
»lechnicke specifikaci®. At uz budete
vyrobek pouzivat s transformatorem
nebo bez ngj, nechte instalaci uzemnéni
provést kvalifikovanym elektrikafem. Nage
spole¢nost neodpovida za Zadné problémy
vzniklé v disledku toho, Ze wyrobek neni
uzemnén v souladu s mistnimi predpisy.

e Pred zahajenim jakychkoli praci na
elektroinstalaci odpojte wyrobek od
napajeni ze site. Nebezpedli urazu
elektrickym proudem!

¢ Vyrobek musi byt pripojen k napéjeni ze
sité pouze opravnénou a kvalifikovanou
osobou. Zaruéni doba wyrobku zaging az
po spravne instalaci. Vyrobce neodpovida
za Skody vzniklé v dlsledku postupti
provadeénych neopravnenymi osobami.

e Spotfebi¢ musi byt nainstalovan tak, aby
jgj bylo mozné zcela odpojit od napajeni
ze sité. Odpojeni od napajeni ze sité musi
byt zajisténo vypina¢em zabudovanym do
pevné elekirické instalace podle stavebnich
predpis.

» Zadni povrch trouby se pii pouZivani
zahfiva. Ujistéte se, Ze elektrické pfipojeni
nepfichazi do styku se zadnim povrchem,
jinak by mohlo dojit k poskozeni pfipojent.

e Pripojovaci kabel nesmi byt sevieny, ohnuty
nebo jinak zachyceny, ani nesmi prijit do
styku s horkymi ¢astmi trouby. V disledku
roztaveni kabelu mize dojit ke zkratu
trouby a vzniceni ohné. Pokud je napéjeci
kabel poskozen, musi byt vyménén
kvalifikovanym elektrikarem. Jinak hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem,
zkratu nebo pozaru!

e Zastrcka napdjeciho kabelu musi byt po
instalaci snadno piistupna (ale ne nad
varnou deskou).

* P¥i elektroinstalaci musite dodrZovat
narodni/mistni predpisy pro elekiricke
instalace a pouzivat zasuvku/vedeni
a zastrcku vhodné pro troubu. Pokud
mezni hodnoty vykonu wyrobku prekroci
proudovou zatizitelnost zastrcky a zasuvky/
vedeni, musite vyrobek pfipajit pfimo
k pevné elektricke instalaci bez pouziti
zastréky a zasuvky/vedeni.

32

» Ujistéte se, Ze je jmenovita hodnota pojistky
kompatibilni s vyrobkem.

* Pfipojeni musi odpovidat narodnim
predpistim.

* Udaje o napéjeni ze sité musi odpovidat
Gdajlim uvedenym na typovém Stitku
vyrobku. Oteviete predni dvitka a podivejte
se na typovy Stitek.

e Napajeci kabel vyrobku musi odpovidat
hodnotam uvedenym v tabulce , Technicke
udaje”.

* Pokud bude vyrobek pfipojen pfimo k
napajeni: Neni-li moZné odpoijit véechny
poly ve zdroji napajeni, musi byt pripojena
odpojovaci jednotka se vzdalenosti
kontakt(l alespori 3 mm (pojistky,
bezpecnostni spinaCe vedeni, stykace) a
vSechny poly této odpojovaci jednotky musi
byt vedle (nikoli nad) vyrobku v souladu s
smérnicemi IEE. Nedodrzeni tohoto pokynu
miiZe zplisobit problémy pii pouzivani a
zneplatnit zaruku vyrobku.

* Doporucuje se dalsi ochrana pomoci jistice
zbytkového proudu.

Pokud je vyrobek vyrabén s kabelem

a zastrckou

e \/as vyrobek je vyrabén se sitovym kabelem
a zéastrckou. Pripojte zastrcku vyrobku k
uzemneéne zasuvce a provedte elekiricke
pripojenti.

Pokud je vyrobek vyrabén s kabelem

a bez zastréky

* Pripojte kabel vyrobku k napajeni tak, jak je
uvedeno nize:

- hnédy/Cerny kabel = L (fazovy vodic)

- modry kabel = N (nulovy vodic)

- zeleny/Zluty kabel = (E) &) (uzemriovaci

vodi€)

Pokud je vyrobek vyrabén bez kabelu

a zastréky

Napajeci kabel, ktery je definovan v

technicke tabulce, musi byt pfipojen k

vyrobku podle pokyntl. Napéjeci kabel nesmi

byt z bezpecnostnich davodu deldi nez 2 m.

* Pomoci Sroubovaku oteviete kryt
svorkovnice.

* Pfipojte napéjeci kabel pres kabelovou
prichytku pod svorku a pfipevnéte jej k
hlavnimu télesu pomoci integrovaneho
Sroubu na soucasti kabelove prichytky.

* Pripojte kabely podle prilozeného
schématu.
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QWO

N\

- N = nulovy vodié (modry)

L = fazovy vodi¢ pod napétim (hnédy/

cerny)

E = uzemnovaci vodic @ (zeleny/Zluty)

- C = kabelova pfichytka
Po dokondeni pfipojeni vodicl zaviete kryt
svorkovnice.
Pripojte napéjeci kabel k napajeni tak, Ze jej
nasmérujete zpsobem, aby se nedotykal
vyrobku a nebyl stlacen mezi vyrobkem a
zdi.

Prevence proti moZznému nebezpeci
pozaru'

» /ajistéte, aby vSechna elektricka pfipojeni
byla bezpecna a tésna, aby se pfedeslo
riziku vzniku elektrického oblouku.
Nepouzivejte poskozene kabely ani
prodluzovaci kabely.

Zajistéte, aby se k elektrickému pfipojnému
bodu nedostala kapalina nebo vihkost.

Umisténi a upevnéni vyrobku
(Obrazek 5-6)

Umistéte spotrebi¢ na nabytek a vystiedte
jej pomoci dvou nebo vice osob.

Pokud je vas wyrobek vybaven
teleskopickou listou, musi byt sklon k
zadni ¢asti trouby alespon 0,3 stupné,

aby teleskopicke listy spravné fungovaly.
Za timto ucelem po umisténi vyrobku

na nabytek umistéte vodovahu na
teleskopickou listu, jak je zndzornéno na
obrézku 5, a ujistéte se, Ze Uhel sklonu
smérem k zadni ¢asti trouby je alespori 0,3
stupné.

Upevnéte wyrobek k nabytku pomoci
dodanych Sroub(. (Obrazek 6)

* Na konci instalace zkontrolujte, zda jsou
Srouby spravné utazeny a zda je vyrobek
pevné upevnén. Pokud vyrobek neni
nainstalovan v souladu s pokyny a Srouby
nejsou fadné utazeny, existuje béhem
pouzivani nebezpedi preklopen.

Zaveérecna kontrola

* Poinstalaci zapnéte napéajeni ze sité.

» Prectéte si uzivatelskou prirucku pro prvni
pouziti vyrobku.

e Zkontrolujte funkce vyrobku.

Demontaz vyrobku

e Odpojte vyrobek od napajeni ze sité.

* Qdsroubuijte upeviiovaci Srouby.

* Zlehka nadzvednéte vyrobek pomoci dvou
nebo vice osob a Uplné jej vyjméte.

ET - Ohutusjuhised

* Toote peab paigaldama kvalifitseeritud isik
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Tootja

ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad
volitamata isikute toimingutest, mis voivad
ka garantii tUhistada.

¢ Toote asukoha ja elektripaigaldise
ettevalmistamine on Kliendi vastutusel.

* Toode tuleb paigaldada vastavalt koigile
kohalikele elektriseadustele.

* Enne toote paigaldamist eemaldage koik
materjalid ja dokumendid ning kontrollige
visuaalselt, kas tootel on defekte. Kui toote
on kahjustatud, siis &rge seda paigaldage.

* Toode on raske, seda peavad kandma
vahemalt kaks inimest.

o Ust ja/voi kaepidet ei tohi seadme
tostmiseks ega teisaldamiseks kasutada.
Kasutage tosteavasid toote molemal
kuljel (joonis 1). Kandke alati kaitsekindaid
transportimise ja paigaldamise ajal.

e Enne paigaldamist Ghendage lahti
elektriihendused paigalduskohas.

e Mo6bli pinnad, kuhu ahi paigaldatakse,
peavad olema kuumakindlad (minimaalselt
100 ° C).

* Enne toote paigaldamist veenduge, et
modbel oleks kinnitatud.

* Arge paigaldage soojusisolatsiooni
ribasid modbli sisemusse, millesse ahi
paigaldatakse.

» Ulekuumenemise véltimiseks ei tohi seadet
paigaldada dekoratiivse ukse taha.

* Paigaldusskeemidel toodud madtmed on
milimeetrites.
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Toote paigaldamine

Kw toode asetatakse leti alla: (Joonis 2)
¢ Ko6gimoobli tagumisse ossa tuleks vajaliku
ventilatsiooni tagamiseks luua joonisel 2
naidatud mootmetega avad.

e Elektrithendus peab olema joonisel 2
naidatud piirkonnas A voi valjaspool
paigalduskohta.

e Kui toode tuleb asetada pliidiplaadi alla,
jargige pliidiplaadi paigaldusjuhendis
toodud moodtmeid.

Kui toode asetatakse korgkappi:

(Joonls 3)

o Ko6gimodbli tagumisse ossa tuleks vajaliku
ventilatsiooni tagamiseks luua joonisel

3 naidatud mootmetega avad. See ava
peaks olema piki kapi korgust.

e Kui korgkapil, kuhu toode asestatakse, on
olemas tagakulg, tuleb see eemaldada.

¢ Elektrihendus peab olema joonisel 3
ndidatud piirkonnas A voi véliaspool
paigalduskohta.

Kui toode asetatakse nurka: (Joonis

4a-4b)

* Nurka paigaldamiseks peab p&trama
tahelepanu joonistel 4a ja 4b antud
mootmetele.

Seadme Uihendamine elektritoitega

e Uhendage toode maandatud
pistikupesaga/vooluvorguga ainult
“Tehnilistes kirjeldustes” aratoodud pinge
ja kaitsega. Laske kvalifitseeritud elektrikul
maanduse paigaldada, kui kasutate toodet
trafoga véi ilma. Meie firma ei vastuta
mis tahes kahjude eest, mis tekivad, kui
toode pole maandatud kooskdlas kohalike
seadustega.

e Enne mis tahes elektripaigaldustétdega
alustamist Uhendage toode vooluvorgust
lahti. Voite saada elektrildogil

e Toodet voib vooluvorku thendada ainult
selleks volitatud ja kvalifitseeritud isik.
Toote garantiiaeg algab alles pérast ige
paigaldamist. Tootja ei vastuta volitamata
isiku tegevusest tulenenud kahjude eest.

e Seade tuleb paigaldada nii, et seda saaks
vooluvorgust taielikult lahti Ghendada.
Lahtiihendamine peab toimuma fikseeritud
elektripaigaldisse sisseehitatud IUliti abil
vastavalt ehituseeskirjadele.

* Ahi tagumine kilg kuumeneb selle
kasutamise ajal. Veenduge, et

34  elektriihendus ei puutuks kokku tagumise

pinnaga, vastasel juhul voivad Ghendused
kahjustada.

* Elektrijuhe ei tohi olla puntras, kokku
pandud véi muljutud, ega puutuda
kokku ahju kuumade pindadega. Juhtme
sulamise tagajarjel voib tekkida IUhis ja ahi
voib stttida. Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab selle vahetama kvalifitseeritud elektrik.
Vastasel juhul tekib elektrilodgi, lUhise voi
tulekahju oht!

* Toitejuhtme pistikule peaks pérast
paigaldamist holpsasti juurde paasema
(kuid mitte Ule pliidiplaadi).

¢ Juhtmete Uhendamisel peate jargima
riiklikke/kohalikke elektriseadusi
ja kasutama ahju jacks sobivat
pistikupesa/voolujuhet ja pistikut. Kui
toote toitepiirangud Uletavad pistiku
ja pistikupesa/vooluvorgu praegust
kandevdimet, peate toote Uhendama otse
fikseeritud elektripaigaldisega, kasutamata
pistikut ja pistikupesa/voolujuhet.

» \eenduge, et kaitsmete nimivaartus Uhildub
tootega.

¢ Uhendus peab vastama riiklikele
eeskirjadele.

* Vooluvdrgu andmed peavad vastama toote
tldbisildil tApsustatud andmetele. Tulbisildi
nagemiseks avage esiuks.

* Teie toote toitekaabel peab vastama tabelis
+Tehnilised kirjeldused” toodud vaartustele.

* Kui toode Uihendatakse otse
toiteallikaga: Kui koiki toiteallika poste
pole voimalik lahti Ghendada, tuleb
Uhendada lahtiihendamise seade,
mille kontaktide vahelvahemalt 3 mm
(sulavkaitsmed, voolulllitid, kontaktorid),
ja selle lahtilihendamise seadme koik
postid peavad asuma toote lahedal (mitte
eespool) vastavalt IEE direktiividele. Selle
juhise mittejargimine voib pohjustada
tooprobleeme ja muuta toote garantii
kehtetuks.

e Soovitatav on taiendav kaitse
rikkevoolukaitselUliti abil.

Kui toodet toodetakse kaabli ja

pistikuga

* Teie toode on toodetud kaabli ja pistikuga.
Uhendage toote pistik maandatud
pistikupesaga ja looge elektriihendus.

Kui toode on toodetud kaabliga ja

ilma pistikuta

* Uhendage toote juhe toiteallikaga, nagu on
maaratletud allpool:
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- pruun / must kaabel = L (faas)

- sinine kaabel = N (neutraalne)

- roheline / kollane kaabel = (E)

{maandus)

Kui toode on toodetud ilma kaabili ja

pistikuta

Tehnilises tabelis méaaratletud toitekaabel

tuleb tootega Uhendada, jargides juhiseid.

Toitekaabel ei tohi ohutuse tagamiseks olla

pikem kui 2 m.

e Kruvikeerajaga avage klemmploki kaas.

e Pange toitekaabel labi klemmi all
oleva kaabliklemmi ja kinnitage see
kaablikinnituskomponendi sisseehitatud
kruviga pohikorpuse kuige.

¢ Uhendage kaablid vastavalt lisatud
skeemile.

L 1 @@ N

O®dO

N

- N = neutraalne (sinine)

- L = otsefaas (pruun / must)

- E = maandus (roheline / kollane)

- C = kaabliklemm

e Parast juhtmeltihenduste Iopetamist
sulgege klemmiploki kaas.

¢ Uhendage toitekaabel toiteallikaga,
suunates selle nii, et see ei puutuks tootega
kokku ega pigistuks toote ja seina vahel.

Véimaliku tuleohu valtimine!;

e Kaare tekke ohu véltimiseks veenduge, et
koik elektrilhendused on kindlalt kinnitatud.

e Arge kasutage kahjustatud kaableid ega
pikenduskaableid.

e \eenduge, et vedelik voi niiskus ei paase
elektriihenduspunkti.

Toote paigutamine ja kinnitamine

(Joonis 5-6)

e Asetage ahi kappi kahe voi enama inimese
abiga.

e Kui teie toode on varustatud
teleskoopsiiniga, peab teleskoopsiinide
korralikuks t6&ks olema ahju tagakilje
poole vahemalt 0,3-kraadine kalle. Selleks
asetage pérast toote modblile asetamist
vesiloodi teleskoopsiinile nagu ndidatud
pildil 5 ja veenduge, et kaldenurk ahju
tagaosa suunas oleks vahemalt 0,3 kraadi.

* Kinnitage seade kaasas olevate kruvide abil
modbli kulge. (Joonis 6)

e Paigaldamise 16pus kontrollige, kas kruvid
on korralikult pingutatud ja toode on
kindlalt kinnitatud. Kui toodet ei paigaldata
vastavalt juhistele ja kruvid pole korralikult
pingutatud, voib kasutamisel tekkid
komistamise oht.

Viimane kontroll

e Parast paigaldamist Itlitage vooluvork
sisse.

* Enne sesmakordset kasutamist lugege
kasutusjuhendit.

* Kontrollige toote funktsioone.

Toote eemaldamine

* Uhendage toode vooluvérgust lahti.

e Keerake kinnituskruvid lahti.

e Tostke toodet kergelt kahe voi enama
inimese abiga ja votke see taielikult valja.

HU - Biztonsagi utmutaté

* A terméket csak megfeleléen képzett
szemely telepitse a hatalyos elGirasoknak
megfeleléen. A gyarto nem vallal
felelGsseget az illetektelen szemelyek altal
vegrehajtott eljarasokbal fakado karokert,
amelyek a jotallast is érvénytelenithetik.

* Atermék helyének és elektromos
bekotésének eldkészitése a vevd
felel6ssége.

e Atermeket a helyi elektromos elGirasoknak
megfelelen kell beszerelni.

* Atermek telepitese eltt tavolitsa el
a benne talalhato 6sszes anyagot
és dokumentumot, illetve vizudlisan
ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e. Ha
igen, ne szerelje be.

* Atermék nehéz, legaldbb két ember
mozgassa.

* A keszulek mozgatasahoz ne hasznalja
az ajtot es/vagy a fogantyut. Hasznalja
a termek ket oldalan talalhaté emelési
pontokat (1. abrd). A széllitas és telepités
soran mindig viseljen munkavédelmi
keszty(it.

* A telepités el6tt az érintett terlileten

valassza le az elektromos csatlakozasokat., 39
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e A butor fellletenek, amelybe a siité
telepitesre kertl, héallonak kell lennie (100
°C minimum).

e A termek beszerelése elott gydzodion meg
rdla, hogy a butor régzitve van.

e A butor belsejébe, ahova a siitd
beszerelésre kerll, ne helyezzen el
hészigeteld csikokat.

e A keszuleket tilos diszajtd moge helyezni,
hogy elker(lje a tulforrésodast.

¢ A rajzon megadott méretek mm-ben
értenddk.

A termék telepitése

Ha a termék pult ala keral

beszerelesre. (2. dbra)
¢ Ahhoz, hogy a konyhabutor hatulian a
megfeleld szellézést biztositani tudja, a 2.
abran lathaté meéretd nyilasokat kell vagni.

e Az elekiromos csatlakozasnak a 2. abran
lathato A terUleten belll, vagy a beepitési
helyen kival kell lennie.

e Ha atermeket f6zblap ala helyezi el
kdvesse a f6z8lap telepitési utmutatdjaban
megadott méreteket.

Ha a termék magas szekrénybe kerl

beszerelésre: (3. abra)

e Ahhoz, hogy a megfelelé szellGzést
biztositani tudja, a 3. abran lathato méretd
nylasokat kell vagni a konyhabutor
hatuljaba. Ezt a nyilast a szekrény teljes
magassaga mentén el kell helyezni.

e Ha a szekrényen, ahova a termék
telepitésre kerUl, hatlap is talalhato, el kell
tavolitani.

e Az elektromos csatlakozasnak a 3. abran
lathato A terlleten bellil, vagy a beepitési
helyen kival kell lennie.

Ha a termék sarokba kertil

beszerelésre: (4a-4b. abra)

» Ahhoz, hogy a 4a. és 4b. abra szerinti
telepitést el lehessen végezni a sarokba, a
megadott méreteket kell alkalmazni.

Csatlakoztassa a késziiléket a

halézatra

e A termeéket csak olyan foldelt aljizatba/
vezetékkel csatlakoztassa, amely
fesziltségszintje es vedelme megfelel
a ,Mlszaki adatok” c. részben
meghatarozottaknak. A foldelést kizarolag
képzett villanyszereld alakithatja ki,
mikdzben a terméket transzformatorral

vagy anelkil hasznalja. Cegiink nem vallal
semmilyen feleldsséget olyan problemakert,
amelyek a termek helyi eléirasoknak nem
megfeleld foldeléssel torténd hasznalata
miatt mertinek fel.

Az elektromos bekotéssel kapcsolatos
munkak megkezdése elétt vélassza le a
terméket az elektromos haldzatrol. Fennall
az aramutes veszelye!

A termeket csak arra jogosult és
szakkepzett szemeély csatlakoztathatja

a haldzatra. A termék jotallasi ideje a
megfeleld telepitést kovetGen kezdddik. A
gyartd nem véllal feleldsséget az illetéktelen
szemelyek altal végrehajtott eljarasokbdl
fakado karokert.

A készuleket ugy kell telepiteni, hogy az
telies mértékben levalaszthato legyen

az elektromos haldzatrol. A levélasztast
az elektromos haldzatba fixen beépitett
kapcsoldval kell biztositani, az épitési
szabalyoknak megfelelGen.

A slit6 hatoldala hasznalat kézben
felmelegszik. Ugyelien arra, hogy az
elektromos csatlakozas ne erintkezzen

a hatso felllettel, ellenkezd esetben a
csatlakozasok sértlhetnek.

A csatlakozdkabelt tilos régziteni,
meghajlitani vagy becsipni, illetve ne
érintkezzen a stité meleg részeivel. A
kabel megolvadasa miatt révidzarlat és
tliz keletkezhet. Ha a tapkabel sértilt,
akkor egy képzett villanyszerelével ki kell
cseréltetni. Ellenkezé esetben fennall az
aramUtes vagy tliz veszélye!

A tapkabel csatlakozojanak telepités utan
konnyen hozzaferhetének kell lennie (de
nem lehet a fézdlap felett).

A huzalozas sorén be kell tartani a nemzeti/
helyi elektromos eldirasokat, illetve a
sUtéhoz megfeleld aljizatot/vezetéket és
csatlakozot kell hasznalni. Ha a termek
teljesitmeénye meghaladja a dugalj/vezetek
nevleges aramat, akkor a termeket
kozvetlendl, villdsdugo, dugali/vezeték
hasznalata nélkul kell az elektromos
hélézatra csatlakoztatni.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a biztositék
névleges terhelhetdsége megfelels a
termekhez.

A csatlakozasoknak meg kell felelnilk a
nemzeti eldirasoknak.
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e A halozati adatoknak meg kell egyeznitk a
termek tipuscimkejen feltintetett adatokkal.
A tipuscimke megtekintéséhez nyissa ki az
elsé ajtot.

o A termék tapkdbelének meg kell felelnie
a ,MUszaki adatok” c. részben talalhato
ertekeknek.

e Ha a terméket kdzvetlenil csatlakoztatja
az elektromos halézatra: Ha nem lehet a
tapfeszultseg Gsszes polusat levalasztani,
akkor legalabb 3 mm érintkezdtavolsagu
levélasztoegységet (biztositék, vezetékvédd
kapcsolo, vedérelé) kell bekdtni az dsszes
polusra, és a levalasztdegység Osszes
polusat a termek kdzelében (nem felette)
kell elhelyezni, az IEE iranyelvek szerint. Az
utasitas figyelmen kivul hagyasa mikodeési
problémakat okozhat és érvényteleniti a
termék jotéllasat.

* Kiegészité védelemként javasolt aramveéds
kapcsold hasznélata.

Ha a termék kabellel és dugvillaval

készl

e Az On terméke elektromos kébellel és
dugvillaval készult. Az elektromos kapcsolat
létrehozasahoz csatlakoztassa a dugvillat
egy foldelt aljizatba.

Ha a termék kabellel és dugvilla
nélkil készil

e (Csatlakoztassa a termék kabelét az
elektromos haldzathoz a kdvetkezok

szerint:
- Barna/fekete kabel = L (fazis)
- Kék kabel = N (nullavezetd)

- Zéld/sarga kabel = (E) @ (véddvezetd)
Ha a termék kabel és dugvilla nélkiil
készil

A muszaki tablazatban feltintetett

elektromos kabelt kell csatlakoztatni a

termékhez a kdvetkezd eléirasok szerint.

Biztonsagi okok miatt az elektromos kabel

nem lehet hosszabb, mint 2 m.

e Nyissa ki a sorkapocs fedelét egy
csavarhuzoval.

* Flizze be az elektromos kabelt a sorkapocs
alatt talalhato kabelrogzittbe és rogzitse a
kébelt a kabelrogzits integrélt csavarjaival.

o Kosse be a kabeleket a mellékelt abra
szerint.

O@O

L

- N = nullavezeté (kek)

- L = fazis (barna/fekete)

- E = véddvezets &) (z6ld/sérga)

- C =kabelrogzitd

* Az elektromos bekdtést kdvetden zarja le a
sorkapocs fedelét.

» (Csatlakoztassa a tapvezetéket az
aramforrashoz, mikdzben Ugy vezeti
el, hogy ne érintkezzen a termekkel, ne
csipodjon be a termeék és a fal kdze.

Esetleges tlizveszély megelézése!;

* Gy6zddion meg réla, hogy az dsszes
elektromos csatlakozas megfeleléen meg
van hizva, igy megelzheti az ivhizas
kockazatat.

* Ne hasznaljon sertilt kabeleket vagy
hosszabbitokat.

* Ugyelien arra, hogy folyadékok vagy
nedvesség ne juthasson az elektromos
csatlakozasi pontokhoz.

A termék elhelyezése és rogzitése

(5-6. abra)

* Helyezze a készlléket a butorba, legalabb
ket ember tartsa egyensulyban.

* Ha terméke teleszkopos sinnel van
felszerelve, akkor a suté hatulja felé
legaldbb 0,3 fokos lejtét kell biztositani a
teleszkdpos sinek megfelelé mikddéséhez.
Ehhez a termék buitorra helyezése utan
helyezze a vizmértéket a teleszkopos sinre
az 5. kepen lathato madon es Ugyelien
arra, hogy a sutd hata fele es6 ddlesszog
legalabb 0,3 fok legyen.

* Rogzitse a terméket a butorhoz a mellékelt
csavarok segitségével. (6. abra)

* A telepités végén ellendrizze, hogy az
Osszes csavar megfeleléen meg van
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huzva, iletve a termék megfeleléen
rogzitve van. Ha a termek telepitése nem
az utasitasoknak megfeleléen térténik,
illetve a csavarok nincsenek megfelelden
meghtizva, fennéll a veszélye, hogy a
termeék hasznalat kdzben elérebillen.

Végsé ellenbrzés

e A telepitést kbvetden kapcsolja be az
elektromos ellatast.

e Atermek elsé hasznalatat megeldzden
olvassa el a hasznalati Utmutatot.

e Ellendrizze a termeék funkcioit.

Termék eltavolitasa

e \/dlassza le a terméket az aramforrasrol.

» Csavarja ki a rogzitécsavarokat,

e Két ember emelje fel kissé a terméket és
tavolitsak el.

NL - Veiligheidsinstructies

* Het product moet worden geinstalleerd
door een gekwalificeerd persoon in
overeenstemming met de geldende
regelgeving. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor
schade die het gevolg is van procedures
die worden uitgevoerd door niet-
geautoriseerde personen wat ook de
garantie teniet kan doen.

¢ De voorbereiding van de locatie en de
elektrische installatie van het product valt

onder de verantwoordelijkheid van de klant.

e Het product moet worden geinstalleerd
in overeenstemming met alle lokale
elektrische voorschriften.

e \oor het product wordt geinstalleerd moet

u al het materiaal en alle documenten uit
het product verwijderen en een visuele

inspectie uitvoeren of het product defecten

vertoont. In het geval van schade, mag u
het niet installeren.

e Het product is zwaar. U moet het dus met

ten minste twee personen dragen.

¢ U mag de deur noch het handvat
gebruiken om het apparaat op te tillen of
te verplaatsen. Gebruik de hefruimten aan

beide zijden van het product (afbeelding 1).
Draag aliijd beschermende handschoenen

tijdens het transport en de installatie.

e Ontkoppel elekirische aansluitingen in de
installatielocatie voor de installatie.

¢ De oppervlakken van het meubel waarin
de oven moet worden geinstalleerd moet
hittebestendig zijn (minimum 100°C).

e Zorg ervoor dat het meubel is bevestigd
voor u het product installeert.

Installeer geen warmte-isolatie strips in
het meubel waarin de oven moet worden
geinstalleerd.

Het apparaat mag niet achter een
decoratieve deur geinstalleerd worden om
oververhitting te vermijden.

De afmetingen vermeld in het
installatieschema zijn in mm.

De installatie van het product

Als het product onder het aanrecht
wordt geplaatst. (Afbeelding 2)

* Om de nodige ventilatie te garanderen
achterin het keukenmeubel moeten
openingen worden aangebracht in de
afmetingen vermeld in afbeelding 2.
De elektrische aansluiting moet in
zone A ziin in afbeelding 2 of buiten de
installatiesite.

Als het product onder een brander
wordt geplaatst, moet u de afmetingen
volgen die worden vermeld in de brander
installatiehandleiding.

Als het product in een hoge kast

wordt geplaatst. (Afbeelding 3)
* Er moeten openingen worden aangebracht

in het achterste compartiment van het
keukenmeubel in de afmetingen vermeld in
afbeelding 3 voor de nodige ventilatie. Deze
opening moet de hoogte volgen van de kast.
Als er een achterpaneel is in de hoge kast
waar het product moet worden geplaatst,
moet dit worden verwijderd.

De elekirische aansluiting moet in

zone A zijn in afbeelding 3 of buiten de
installatieruimte.

Als het product in een hoek wordt

geplaatst: (Afbeelding 4a-4b)
» De opgegeven afmetingen moeten worden

gerespecteerd voor de installatie in een
hoek zoals vermeld in afbeelding 4a en 4b.

Het apparaat aansluiten op de

netspanning.
» Sluit het product enkel aan op een geaard

stopcontact/leiding met de spanning

en bescherming zoals gespecificeerd

in de “Technische specificaties”. De
aarding moet worden uitgevoerd door

een gekwalificeerde elektricien voor

het gebruik van het product met of

zonder transformator. Ons bedriif kan

niet aansprakelijk worden gesteld voor
problemen die ontstaan omdat het product
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niet is geaard in overeenstemming met de
lokale voorschriften.

e \oor u werkzaamheden uitvoert aan
de elektrische installatie moet u het
product loskoppelen van het elektrisch
net. Er bestaat een risico van elektrische
schokken!

e Het product mag enkel worden
aangesloten op het elektrisch net door een
geautoriseerd of gekwalificeerd persoon.
De garantieperiode van het product start
slechts na een correcte installatie. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
die ontstaat wanneer procedures worden
uitgevoerd door niet-geautoriseerde
personen.

e Het apparaat moet worden geinstalleerd
zodat het volledig kan worden
losgekoppeld van het elektrisch
net. De afscheiding moet worden
voorzien via een schakelaar die wordt
ingebouwd in de vaste elektrische
installatie, in overeenstemming met de
bouwvoorschriften.

e Het achterste opperviak van de oven wordt
heet tijdens het gebruik. Zorg ervoor dat
de elektrische aansluiting niet in contact
komt met het achterste opperviak. Zo
niet kunnen de aansluitingen worden
beschadigd.

* De aansluitingskabel mag niet worden
vastgeklemd, gebogen, vast raken of
in contact komen met hete onderdelen
van de oven. De oven kan kortsluitingen
veroorzaken en in brand schieten als
de kabels smelten. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen
door een gekwalificeerde elektricien. Zo
niet, bestaat het risico van elektrische
schokken, kortsluitingen of brand.

e De stekker van het netsnoer moet
gemakkelijk toegankelijk zijn na de
installatie (maar niet over de branders).

¢ Bij de bedrading moet u de nationale /
lokale elektrische voorschriften naleven
en een stopcontact / leiding en stekker
gebruiken die geschikt is voor de oven. Als
de stroombeperkingen van het product
het huidige vermogen van de stekker en
stopcontact / leiding overschrijdt, moet
u het product rechtstreeks aansluiten op
de vaste elektrische installatie zonder de
stekker en het stopcontact / de leiding te
gebruiken.

e Zorg ervoor dat het vermogen van de
zekering compatibel is met het product.

* De aansluiting moet voldoen aan de
nationale voorschriften.

* De gegevens van het elektrisch net moeten
overeenstemmen met de gegevens
vermeld op het typeplaatje van het product.
Open de deur vooraan om het typeplaatje
te zien.

¢ Het netsnoer van uw product most
voldoen aan de waarden in de “Technische
specificaties” tabel.

* Als het product rechtstreeks wordt
aangesloten op het elektrisch net:

Als het niet mogelijk is alle polen los te
koppen van het elektrisch net moet een
lastscheidingseenheid met een contact
tussenruimte van ten minste 3 mm
(zekeringen, snoer veiligheidsschakelaars,
contactpunten) worden aangesloten en
alle polen van deze lastscheidingseenheid
naast (niet boven) het product zitten in
overeenstemming met de IEE richtlijnen.
Het niet naleven van deze instructies kan
operationele problemen veroorzaken en de
garantie teniet doen.

* Een bilkomende bescherming met een
aardlekschakelaar is aanbevolen.

Als het product voorzien is van een

netsnoer en stekker

¢ Uw product is voorzien van een netsnoer
en stekker. Voer de stekker van uw product
in een geaard stopcontact en maak de
elektrische aansluiting.

Als het product voorzien is van een

netsnoer zonder stekker

e Sluit het snoer van het product aan op
de netspanning volgens de onderstaande
procedure:

- Bruin/zwarte kabel = L (fase)

- Blauwe kabel = N (neutraal)

- Groene/gele kabel = (E) @ (aarding)

Als het product niet voorzien is van

een netsnoer en stekker

Een netsnoer zoals gedefinieerd in de

elektrische tabel moet worden aangesloten

op het product op basis van de volgende

instructies. Het netsnoer mag niet langer zijn

dan 2 m uit veiligheidsoverwegingen.

e Open het deksel van het klemmenblok met
een schroevendraaier.

* \oer het netsnoer door de kabelklem
onder de klemmen en bevestig het op het
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apparaat met de ingebouwde schroef op
de kabelklem.

* Sluit de kabels aan in overeenstemming
met het geleverde schema.

PR N
@)

I

O®O

= e,

- N = neutraal (blauw)

- L = spanningvoerend-fase (bruin/zwart)

- E = aarding & (groen/geel)

- C = kabelklem

e Wanneer de kabels zijn aangesloten,
moet u het deksel van het klemmenblok
afsluiten.

e Sluit het netsnoer aan op de voeding en
zorg ervoor dat het niet in contact komt
met het product of geklemd kan raken
tussen het product en de muur.

Preventie van eventuele brandrisico’s!

e Zorg ervoor dat alle elektrische
aansluitingen veilig en stevig zijn
aangebracht om het risico van elektrische
vonken te voorkomen.

e Gebruik geen beschadigde snoeren of
verlengsnoeren.

e Zorg ervoor dat er geen vioeistof of vocht
kan binnendringen in de elektrische
aansluitingen.

De plaatsing en bevestiging van het

product

(Afbeelding 5-6)

e Plaats het apparaat gecentreerd op het
meubel met twee of meer personen.

e Als uw product is uitgerust met een
telescopische rail, moet een helling van
minimaal 0,3 graden naar de achterkant
van de oven worden gegeven om de
telescopische rails goed te laten werken.

Plaats hiervoor na het plaatsen van het
product op het meubel de waterpas op
de telescopische rail zoals weergegeven
in afbeelding 5 en zorg ervoor dat de
hellingshoek naar de achterkant van de
oven minimaal 0,3 graden is.

Bevestig het product op het meubel met
de geleverde schroeven. (Afbeelding 6)
Aan het einde van de installatie moet u
controleren of de schroeven correct zijn
aangedraaid en dat het product stevig

is bevestigd. Als het product niet wordt
geinstalleerd in overeenstemming met
de instructies en als de schroeven niet
correct zijn aangedraaid, kan het product
omkantelen tijdens het gebruik.

Laatste controle

Schakel de netspanning aan na de
installatie.

Lees de handleiding met betrekking tot de
eerste ingebruikname van het product.
Controleer de functies van het product.

Het product verwijderen

Ontkoppel het apparaat van het netwerk.
Schroef de schroeven los.

Til het product licht op met twee of
meerdere personen en verwijder het
volledig.

HR - Sigurnosne upute

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba
u skladu s vazec¢im propisima. Proizvodac
ne snosi odgovornost za stetu nastalu
postupcima koje provode neoviastene
osobe sto takoder moze ponistiti jamstvo.
Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije
proizvoda su u odgovornosti kupca.
Proizvod mora biti ugraden u skladu sa
svim lokalnim elektri¢nim propisima.

Prije instaliranja proizvoda uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i vizualno
provjerite ima i proizvod bilo kakvih
nedostataka na sebi. Ako je tako, nemojte
ga instalirati.

Proizvod je tezak, nosite ga s najmanje
dvije osobe.

Vrata i / ili ruCica ne smiju se koristiti za
podizanje ili pomicanje uredaja. Koristite
prostore za podizanje s obje strane
proizvoda (slika 1). Uvijek nosite zastitne
rukavice tijekom transporta i ugradnje.
Iskljucite elektri¢ne prikljucke u podrucju
koje treba ugraditi prije instalacije.



https://masternix.ru/

Povrsine namjestaja u koji se pecnica
ugraduje moraju biti otporne na toplinu
(minimalno 100 © C).

Provierite je Il namjestaj fiksiran prije
instaliranja proizvoda.

Ne postavijajte trake za toplinsku izolaciju
u unutrasnjost namjestaja u koji se pecnica
ugraduje.

Uredaj se ne smije postavijati iza ukrasnih
vrata kako bi se izbjeglo pregrijavanje.
Dimenzije navedene u dijagramima za
instalaciju su u mm.

Instaliranje proizvoda
Ako ¢e se proizvod staviti ispod
Saltera: (slika 2)

Da bi se osigurala potrebna ventilacija u
straznjem dijelu kuhinjskog namjestaja,
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 2.

Elektricni prikljuc¢ak mora biti u podrucju A
na slici 2 ili izvan mjesta instalacije.

Ako se proizvod postavija ispod ploce za
kuhanje, slijedite dimenzije navedene u
prirucniku za ugradnju ploce.

Ako ¢e se proizvod staviti u visoku
komoru: (slika 3)

U straznjem dijelu kuhinjskog namjestaja
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 3 kako bi se osigurala
potrebna ventilacija. Ovaj otvor bi trebao
biti duz visine ormara.

Ako je straznja ploca visokog ormaric¢a u

koju ¢e se staviti proizvod, mora se ukloniti.

Elektriéni prikljucak mora biti u podrucju A
na slici 3 ili izvan podrucja instalacije.

Ako ce se proizvod postaviti u kut:
(Slika 4a-4b)

Treba obratiti pozornost na dimenzije dane

kako bi se sklopovi na slici 4a i 4b napravil.

Spajanje uredaja na napajanje

Proizvod prikljucite samo na uzemlienu
utiCnicu / kabel s naponom i zastitom kako
je navedeno u “Tehnickim specifikacijama”.
Instalaciju za uzemljenje mora napraviti
kvalificirani elektriCar dok proizvod koristite
sa il bez transformatora. Nasa tvrtka nece
biti odgovorna za probleme nastale uslijed
toga Sto se proizvod ne uzemljuje u skladu
s lokalnim propisima.

Prije pocetka bilo kakvih radova na
elektri¢noj instalaciji, odspojite uredaj iz
napajanja. Postoji opasnost od elektricnog
udara!

Proizvod mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlastene |
kvalificirane osobe. ProizvodaC ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje provode neovlastene osobe.

Uredaj mora biti instaliran tako da se moze
potpuno iskljuciti iz napajanja. Odvajanje
se mora osigurati prekidacem ugradenim
u fiksnu elektricnu instalaciju, u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povrsina pecnice postaje vruca
tiiekom uporabe. Pazite da elektricni
prikliu¢ak ne dode u dodir sa straznjom
povrsinom, spojevi se mogu ostetiti,
Prikljucni kabel ne smije biti stegnut, savijen
ili uhvacen i ne smije doci u dodir s vruc¢im
dijelovima pecnice. Moze doci do kratkog
spoja peci i zapaljenja usliied otapanja
kabela. Ako je mrezni kabel oStecen,

mora ga zamijeniti kvalificirani elektri¢ar. U
suprotnom postoji opasnost od strujnog
udara, kratkog spoja ili poZaral

Utika¢ kabela za napajanje trebao bi biti
lako dostupan nakon ugradnje (ali ne preko
ploca za kuhanje).

Kod oZi¢enja morate se pridrzavati
nacionalnin / lokalnih elektricnih propisa

i koristiti uti¢nicu i utika¢ prikladan za
pecnicu. Ako ogranicenja snage proizvoda
prelaze trenutnu nosivost utiCnice i mreze,
proizvod morate spajiti izravno na fiksnu
elektri¢nu instalaciju bez koridtenja uticnice
i utikaca.

Provjerite je li ocjena osiguraca
kompatibilna s proizvodom.

Prikljucak mora biti u skladu s nacionalnim
propisima.

Podaci opskrbne mreZze moraju odgovarati
podacima navedenim na tipskoj naligpnici
proizvoda. Otvorite ulazna vrata da biste
vidieli naljepnicu.

Elektricni kabel vaseg proizvoda mora biti
u skladu s vrijednostima u tablici “Tehnicke
specifikacije”.

Ako ¢e proizvod biti spojen izravno

na napajanje: Ako nije moguce odspojiti
sve stupove napajanja, mora biti spojena
jedinica s najmanje 3 mm kontakinog
zastoja (osiguradi, sigurnosni prekidaci,
kontaktori) i svi stubovi ove jedinice za
iskljuCivanje moraju biti iste (il iznad)
vrijednosti u skladu s IEE smjernicama.
Nepostivanje ove upute moze uzrokovati
operativne probleme i ponistiti jamstvo za
proizvod.
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e Preporucuje se dodatna zastita prekidacem
za rezidualnu struju.

Ako se proizvod proizvodi sa

kabelom i utikaéem:

¢ /as proizvod se proizvodi sa mreznim
kabelom i utikacem. Spojite utikac
proizvoda na uzemlienu uticnicu i izvrSite
elektricnu vezu.

Ako se proizvod proizvodi sa

kabelom i bez utikacda:

e Spojite kabel proizvoda kako biste napajali
kako je dolje identificirano:

- Smedi / crni kabel = L (faza)

- Plavi kabel = N (neutralan

- zeleni / 2uti kabel = (E) (zemlja) &

AkKo se proizvod pr0|zvod| bez kabela

i utikaca:

Kabel za napajanje koji je definiran u

dijelu tehnicke tablice mora biti povezan

s proizvodom prema uputama. Kabel za

napajanje ne smije biti dulji od 2 m zbog

sigurnosnih razloga.
e Otvorite poklopac prikljuénog bloka
odvijacem.

e Umetnite kabel napajanja kroz stezaljku
ispod terminala i pricvrstite ga na tijelo s
integriranim vijkom na komponenti stezanja
kabela.

e Prikljucite kabele prema prilozenom
dijagramu.

L 160 @pM—N
co| IO 2

QWO

TN

- N = neutralno (plavo)

- L = faza - Zivo (smeda / crna)

- E = zemlja (zelena / Zuta) @

- C = stezaljka kabela

¢ Nakon dovrdetka prikljucaka Zice, zatvorite
poklopac stezaljike.

e Prikljucite kabel za napajanje na mrezno
napajanje tako da ne dodiruje proizvod i
stiSc¢e se izmedu proizvoda i zida.

Sprje¢avanje moguceg rizika od

pozara !;

* QOsigurajte da su svi elektricni prikljucci
Svrsti tako da se sprijeci opasnost od
stvaranja iskre.

* Ne koristite ostecene kabele ili produzne
kablove.

e Osigurajte da tekucina ili viaga nisu
dostupni elektricnom prikljucnom mjestu.

Postavljanje i popravljanje proizvoda

(Sllka 5-6)

Uredaj stavite na namjestaj u srediste s
pomocu dvije ili vise osoba.

¢ Ako je vas proizvod opremlien
teleskopskom tracnicom, mora se ostaviti
nagib od najmanje 0,3 stupnja prema
straznjoj strani pecnice kako bi teleskopske
vodilice ispravno radile. Za to, nakon
postavijanja proizvoda na namjestaj,
postavite libelu na teleskopsku sinu kao
sto je prikazano na slici 5 i pazite da kut
nagiba prema straznjoj strani pecnice bude
najmanje 0,3 stupnja.

® Ucvrstite proizvod u namjestaj pomocu
isporucenih vijaka. (Slika 6)

* Na kraju instalacije provijerite jesu i vijci
pravilno stegnuti i je li proizvod &vrsto
ucvrscen. Ako proizvod nije ugraden
u skladu s uputama i vijci nisu pravilno
stegnuti, postoji opasnost od prevrianja
tiigkom uporabe.

Zavrsna provjera

e Nakon instalacije ukljucite napajanje.

¢ Procitajte korisnicki prirucnik za prvu
uporabu proizvoda.

* Provjerite funkcije proizvoda.

Uklanjanje proizvoda

* QOdspoijite proizvod iz mreznog napajanja.

* Qdvijte pricvrsne vijke.

* [agano podignite proizvod s pomocu dvije
ili vise osoba.

BS - Bezbednosna uputstva

e Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba
u skladu s vaZzecim propisima. Proizvodac
ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
postupcima koje provode neoviastene
osobe koje takode mogu ponistiti
garanciju.
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Priprema lokacije i elektri¢na instalacija
proizvoda je u odgovornosti kupca.
Proizvod mora biti instaliran u skladu sa
svim lokalnim elektricnim propisima.

Prije nego to instalirate proizvod, uklonite
sav materijal i dokumente iz njega i vizualno
provjerite ima li proizvod bilo kakvih
nedostataka na sebi. Ako je tako, nemojte
ga instalirati.

Proizvod je tezak, nosite ga s najmanje
dvije osobe.

Vrata i/ ili rucica ne smiju se koristiti za
podizanje ili pomicanje uredaja. Koristite
prostore za podizanje s obje strane
proizvoda (slika 1). Uvek nosite zastitne
rukavice tokom transporta i ugradnje.

Prije instalacije iskljucite elektricne prikljucke
u podrucju koje treba ugraditi.

Povrdine namjestaja u koji se pecnica
ugraduje moraju biti otporne na toplinu
(minimalno 100 ° C).

Provierite je li namjestaj fiksiran prije
instaliranja proizvoda.

Ne postavijajte trake za toplinsku izolaciju
u unutrasnjost namjestaja u koji se pecnica
ugraduje.

Uredaj se ne smije postavijati iza ukrasnih
vrata kako bi se izbjeglo pregrijavanje.
Dimenzije date u dijagramima za instalaciju
SuU U mm.

Instaliranje proizvoda

Ako ce se proizvod staviti ispod
saltera (slika 2)

e Kako bi se osigurala potrebna ventilacija

u straznjem dijelu kuhinjskog namjestaja,
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 2.

Elektricni priklju¢ak mora biti u podrucju A
na slici 2 ili izvan mjesta instalacije.

Ako se proizvod treba postaviti ispod
ploce za kuhanje, pridrzavajte se dimenzija
navedenih u uputstvu za ugradnju ploce.

Ako ce se proizvod staviti u visoki
ormar: (Slika 3)

U straznjem dijelu kuhinjskog namjestaja
treba napraviti otvore dimenzija prikazanih
na slici 3 kako bi se osigurala potrebna
ventilacija. Ovaj otvor bi trebao biti duz
visine ormara.

Ako se na zadnjoj ploci visokog ormara
nalazi plo€a, mora se ukloniti.

Elektricni priklju¢ak mora biti u podrucju A
na slici 3 ili izvan podrudja instalacije.

Ako ¢ée se proizvod postaviti u kut:

(Slika 4a-4b)
* Treba obratiti paznju na dimenzije date

kako bi se sklopovi na slici 4a i 4b napravili.

Prikljuivanje uredaja na napajanje
* Proizvod prikljucite samo na uzemljenu

utiCnicu / mrezu s naponom i zastitom kako

je odredeno u “Tehnickim specifikacijama”.
Instalaciju uzemljenja mora napraviti
kvalificirani elektriCar dok proizvod koristite
sa il bez transformatora. Naga kompanija
nece biti odgovorna za probleme nastale
zbog toga Sto proizvod nije uzemljen u
skladu s lokalnim propisima.

* Prije pocetka bilo kakvih radova na
elektricnoj instalaciji, iskljucite proizvod iz
napajanja. Postoji opasnost od elektricnog
udaral!

* Proizvod mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlastene |
kvalificirane osobe. Proizvodac ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje provode neovlastene osobe.

* Uredaj mora biti instaliran tako da se moze
potpuno iskljuciti iz napajanja. Odvajanje
se mora osigurati prekidacem ugradenim
u fiksnu elektri¢nu instalaciju, u skladu s
gradevinskim propisima.

e Straznja povrsina pecnice postaje vruca
kada se koristi. Pazite da elektri¢ni
priklu¢ak ne dode u dodir sa straznjom
povrsinom, jer se prikljucci mogu ostetiti.

e Prikljucni kabel ne smije biti stegnut,
savijen ili uhvacen i ne smije doci u dodir s
vruéim dijelovima pecnice. MoZe doci do
kratkog spoja uslijed toplienja kabela. Ako
je mrezni kabel odtec¢en, mora ga zamijeniti
kvalificirani elektri¢ar. U suprotnom postoji
opasnost od strujnog udara, kratkog spoja
ili pozaral

e UtikaC kabla za napajanje treba biti lako
dostupan nakon instalacije (ali ne iznad
ploCa za kuhanje).

* Kod oZi¢enja morate se pridrzavati
nacionalnih / lokalnih elektri¢nih propisa i
koristiti utiGnicu / liniju i utika¢ prikladan za
pecnicu. Ako ograni¢enja snage proizvoda
prelaze trenutnu nosivost utiCnice i utiCnice
/ linije, proizvod morate spojiti izravno na
fiksnu elektricnu instalaciju bez koristenja
uticnice i utikaca.

* Provjerite je li vrijednost osiguraca
kompatibilna s proizvodom.
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Veza mora biti u skladu s nacionalnim
propisima.

Podaci opskrbne mreze moraju odgovarati
podacima navedenim na tipskoj naljepnici
proizvoda. Otvorite ulazna vrata da biste
vidjeli naljepnicu proizvoda.

Napajanje kabla vaseg proizvoda mora biti
u skladu s vrijednostima u tablici ,, Tehnicke
specifikacije”.

Ako ce proizvod biti spojen izravno na
napajanje: Ako nije moguce odspojti

sve stupove napajanja, mora biti spojena
jedinica za odvajanje s najmanje 3 mm
kontaktnog zastoja (osiguradi, sigurnosni
prekidaci, kontaktori) i svi stubovi ove
jedinice za iskljucivanje moraju biti iste (ili
iznad) vrijednosti proizvoda u skladu s IEE
smjernicama. Nepostivanje ovih uputstava
moze uzrokovati operativne probleme i
ponistiti garanciju proizvoda.

Preporucuje se dodatna zastita sklopnim
prekidadem.

Ako se proizvod proizvodi sa kablom
i utikaéem:

Va$ proizvod se proizvodi sa mreznim
kablom i utikacem. Prikljucite proizvod na
uzemljenu utiCnicu i izvrSite elektricnu vezu.

AKo se proizvod proizvodi sa kablom
i bez utikaca:

Spojite kabel proizvoda za napajanje kako
je navedeno nize:

- Smedi / crni kabl = L (faza)

- plavi kabel = N (neutralan)

- zeleni / zuti kabel = (E) (zemlja) @

Ako se proizvod proizvodi bez kabela
i utikaca:

Kabel za napajanje koji je definiran u
tehnickoj tablici mora biti povezan s
proizvodom slijedeci upute. Napajanje kabela
ne smije biti dulje od 2 m zbog sigurnosnih
razloga.

[ ]

Otvorite poklopac prikljuénog bloka
odvijacem.

Umetnite kabl za napajanje kroz stezaljku
ispod terminala i pri¢vrstite ga na glavno
telo integrisanim vijlkom na komponenti za
stezanje kabla.

Prikljucite kablove prema prilozenom
dijagramui.

O@®O

e

- N = neutralan (plavi)

- L = faza - Zivo (smeda / crna)
- E = zemlja (zelena / Zuta)

- C = Kabelska stezaljka

Nakon dovrsetka priklju¢aka Zice, zatvorite
poklopac stezaljke.

Prikljucite kabl za napajanje tako da ne
dodiruje proizvod i ne pritisne se izmedu
proizvoda i zida.

Prevencija od moguceg pozara !;

Osigurajte da su svi elektriéni prikljucci
Cvrsti i da se sprijeci opasnost od pojave
iskri.

Ne koristite oste¢ene kablove ili produzne
kablove.

Osigurajte da tekucina ili viaga nisu u blizini
elektricnog prikljucnog mjesta.

Postavljanje i popravljanje proizvoda
(Slika 5-6)

Uredaj stavite na namjestaj koji je centriran
sa dvije ili vise osoba.

Ako je vas proizvod opremljen
teleskopskom Sinom, mora se ostaviti
nagib od najmanje 0,3 stepena prema
zadnjoj strani pecnice da bi teleskopske
Sine ispravno radile. U tu svrhu, nakon
postavijanja proizvoda na namjestaj,
postavite libelu na teleskopsku Sinu kao
sto je prikazano na slici 5 i pazite da ugao
nagiba prema straznjoj strani pecnice bude
ngjmanje 0,3 stepena.

Ucvrstite proizvod na namjestaj pomocu
isporucenih vijaka. (Slika 6)

Na kraju instalacije provjerite jesu li vijci
pravilno zategnuti i je li proizvod Cvrsto
fiksiran. Ako proizvod nije instaliran u
skladu s uputama i vijci nisu praviino
zategnuti, postoji opasnost od prevrtanja
tijekom upotrebe.
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Zavrsna provjera

* Nakon instalacije, ukljudite napajanje.

e Procitajte korisnicki prirucnik za prvu
upotrebu proizvoda.

e Provjerite funkcije proizvoda.

Uklanjanje proizvoda

e |skljucite proizvod iz mreznog napajanja.

e Odvijte pricvrsne vijke.

¢ |agano podignite proizvod s dvije ili vise
osoba.

SB - Uputstva vezana za

bezbednost

¢ Proizvod mora postaviti kvalifikovano lice
u saglasnosti sa vaZedim regulativama.
Proizvoda¢ se nece smatrati odgovornim
za Stetu koja nastane usled postupaka
neovlascenih lica, Sto moze ponisiti |
garanciju.

¢ Priprema lokacije i elektricnih instalacija su
odgovornost kupca.

* Proizvod se mora ugraditi u saglasnosti
sa svim lokalnim regulativama u vezi sa
elektricnom energijom.

e Pre ugradnje uredaja uklonite sve materijale
i dokumente iz njega i vizuelno proverite da
li na uredaju ima ostecenja. Ukoliko je to
slucaj, nemojte ugradivati uredaj.

e Uredaj je tezak, prenosite ga sa namanje
jos dvoje ljudi.

e \frata i/ili rucica se ne smeju koristiti za
podizanje ili premestanje uredaja. Koristite
namenske otvore koje se nalaze sa obe
strane uredaja (slika 1). Uvek nosite zastitne
rukavice tokom transporta i montiranja.

e |skljucite struju u prostoriji u koju ¢ete
postaviti uredaj, i to pre ugradnje uredaja.

e Povrsine namestaja na koje Ce se postaviti
rerna moraju biti otporne na visoku
temperaturu (najmanje 100°C).

¢ Pre ugradnje uredaja proverite da li je
namestaj fiksiran.

e Nemojte postavljati trake za toplotnu
izolaciju unutar namestaja u koji cete
ugraditi rernu.

e Uredaj se ne sme ugraditi iza dekorativnih
vrata kako se ne bi pregrevao.

e U uputstvu za ugradnju su na Sematskom
prikazu dimenzije prikazane u mm.

Ugradnja uredaja
Ukoliko se uredaj ugraduje ispod
kuhinjske povrsine (Slika 2):

e Da biste obezbedili neophodnu ventilaciju
sa zadnje strane kuhinjskog elementa,
neophodno je ostaviti otvore dimenzija kao
sto je prikazano na Slici 2.

* Elektricne konekcije se moraju nalaziti u
oblasti A na Slici 2 ili van mesta ugradnje.

* Ako se uredaj postavija ispod ugradne
ploce, pratite dmenzije date u uputstvu za
upotrebu za ugradnju ploce.

Ako se uredaj ugraduje u visok

kuhln]Skl element (Slika 3):

Sa zadnje strane kuhinjskog elementa u
koji Ce se ugraditi uredaj se moraju ostaviti
otvori dimenzija kao na Slici 3, kako bi
postojala neophodna ventilacija. Ovi otvori
se ostavljaju u visini kabineta.

e Ukoliko visok kabinet u koji ¢e se ugraditi
uredaj ima panel sa zadnje strane, on se
mora skinuti.

* Elektricne konekcije moraju biti u oblasti A
na Slici 3 van yone ugradnje.

Ako ce se proizvod postaviti u ugao:

(Slika 4a-4b)

e Treba obratiti paznju na dimenzije date za
pravijenje sklopova na slici 4a i 4b.

Povezivanje uredaja na elektri¢nu

mrezu

e Uredaj se sme povezati iskljucivo na
uzemljenu uticnicu/instalaciju struinog
napona i klase zastite kao $to je navedeno
u “Tehnickim specifikacijama”. Uzemljenje
mora povezati kvalifikovani elektricar kada
se uredaj koristi sa ili bez transformatora.
Kompanija se nece smatrati odgovornom
za probleme koji mogu nastati ukoliko
se uredaj ne uzemlji u skladu sa lokalnim
regulativama.

* Pre bilo kog rada sa elektricnim
instalacijama, diskonektujte uredaj sa
strujne mreze. Prisutna je opasnost od
strujnog udaral

e Samo ovlasceno i kvalifikovano lice
sme povezati uredaj na strujnu mrezu.
Proizvodac se nece smatrati odgovornim

za ptetu koja moze nastati usled postupaka

neoviascenih lica.

* Uredaj mora biti ugraden tako da se u
svakom trenutku moze iskljuciti sa strujne
mreze. Neophodno je ugraditi prekida¢
na fikcnu elektricnu instalaciju u skladu sa
gradevinskim regulativama.

e Zadnja povrsina rerme se zagreva dok
je u upotrebi. Pobrinite se da elektricne
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instalacije ne dodu u dodir sa povrSinom
na zadnjoj strani uredaja, jer se na taj nacin
mogu ostetiti konekcije.

e Strujni kabl se ne sme Srikljestiti, presaviti
ili zaglaviti i ne sme dodi u dodir sa vruéim
delovima rerne. Moze nastati kratak spoj
i pozar kao posledica toplienja kabla. Ako
je strujni kabl ostecen, mora ga zameniti
kvalifikovani elektricar. U suprotnom postoji
rizik nastanka strujnog udara, kratkog spoja
il pozaral

e Utikad na strujnom kablu mora uvek biti
lako dostupan nakon ugradnje (ali se ne
sme nalaziti iznad ringli).

e Prilikom povezivanja kabla je neophodno
postovati nacionalne/lokalne regulative u
vezi elektricnih instalacija i koristiti kabl/
liniju i utika& namenjen napajanju rerne.
Ukoliko je kapacitet instalacija rerne veci
od kapaciteta linije/utikaca i uticnice, uredaj
je potrebno povezati direktno na fiksnu
elektriénu instalaciju bez koriScenja utikaca
i utiCnice.

e Proverite da li je vrednost osiguraca u
skladu sa specifikacijama uredaja.

¢ Elektricne instalacije se moraju povezati u
skladu sa nacionalnim regulativama.

» Vfrednosti strujne mreZe moraju odgovarati
vrednostima navedenim na tipskoj
nalepnici uredaja. Da biste pogledali tipsku
nalepnicu, otvorite vrata uredaja.

e Strujni kabl uredaja se mora poklapati
sa vrednostima iz tabele iz “Tehnickih
specifikacija”.

e Ukoliko se uredaj povezuje direkino
na elektricnu mrezu : ako nije moguce
diskonektovati sve polove na mrezi,
mora se postaviti jedinica razvodnika sa
najmanje 3 mm razmaka izmedu kontakata
(osiguradi, linijski prekidaci, kontaktori) i svi
polovi na razvodniku moraju biti u visini ili
vece vrednosti od vrednosti neophodnih
za uredaj u skladu sa IEE regulativama.
Nepostovanje ove preporuke moze izazvati
probleme u radu uredaja i ponistiti garanciju
na uredaj.

e Preporucuje se dodatna zastita u obliku
sklopke.

Ukoliko je uredaj dostavljen sa
strujnim kablom i utikacem:

e Ubacite utika¢ uredaja u uzemljenu uticnicu
i tako povezite uredaj na strujno kolo.

Ukoliko uredaj ima strujni kabl, ali bez

utikaca:

* Povezite strujni kabl na strujnu mrezu kao
sto je objasnjeno ispod:

- Braon/crni kabl = L (Faza)

- Plavi kabl = N (Nula)

- Zeleni/zuti kabl = (E) (Uzemljenje) @

Ukoliko je uredaj dostavljen bez

strujnog kabla i utikaca:

Strujni kabl definisan u tehnickim

specifikacijama se mora povezati prema

instrukcijama koje su navedene. Strujni kabl
ne sme biti duzi od 2 m iz bezbednosnih
razloga.

* Otvorite poklopac terminalnog bloka
odvijacem.

e Gurnite strujni kabl kroz stegu za kabl
ispod terminala i pricvrstite je za kuciste
uredaja zavrtnjem na stegi za strujni kabl.

* Poverzite strujni kabl prema Semi prikazanoj
ispod:

L [t T®[@LN_N
ES @

O@O

.

N

- N = Nula (Plava)

- L = Ziva-Faza (Braon/crna)

- E = Uzemlienje (Zelena/zuta) &

- C = Stega za strujni kabl

e Nakon povezivanja kablova zatvorite
poklopac terminalnog bloka.

* Povezite strujni kabl na strujnu mrezu tako
da ne dodiruje uredaj i da ne bude pritisnut
izmedu uredaja i zida.

Prevencija moguceg pozaral!

e Proverite da li su sve elekiri¢ne konekcije
¢vrsto stegnute kako ne bi doslo do
varnicenja.

* Ne koristite ostecene kablove ili produzne
kablove.
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e Pobrinite se da teCnost ili vlaga ne mogu
dopreti do elektricnih konekcija.

Postavljanje i fiksiranje uredaja

(Slika 5-6)

e Postavite uredaj u kabinet i nacentrirajte ga
uz pomoc dvoje li vise ljudi.

¢ Ako je vas proizvod opremljen
teleskopskom Sinom, mora se ostaviti
nagib od najmanje 0,3 stepena prema
zadnjoj strani pecnice da bi teleskopske
Sine ispravno radile. U tu svrhu, nakon
postavljanja proizvoda na namestaj,
postavite libelu na teleskopsku Sinu kao
5to je prikazano na slici 5 i uverite se da
je ugao nagiba prema zadnjoj strani rerne
najmanje 0,3 stepena.

e Fiksirajte uredaj za kuhinjski element
pomocu zavrtnja koje ste dobili uz uredaj.
(Slika 6)

e Na kraju ugradnje proverite da li su zavrtnji
dobro zategnuti i da li je uredaj Cvrsto
fiksiran. Ukoliko uredaj nije ugraden u
skladu sa uputstvima i zavrtnji nisu dobro
zategnuti, postoji opasnost da ce se
prevrnuti tokom upotrebe.

Poslednja provera

e Nakon ugradnje ukljucite sklopku ili
osigurac.

* Procitajte uputstvo za upotrebu da biste
saznali vise o prvoj upotrebi uredaja.

e Proverite funkcije uredaja.

Skidanje uredaja

e |skljucite uredaj sa strujne mreze.

¢ Qdvijte zavrtnje na uredaju.

* PaZljivo podignite uredaj uz pomo¢ dvoje ili
vide ljudi.

ES - Instrucciones de seguridad

¢ El producto debe ser instalado por una
persona cualificada de acuerdo con la
normativa vigente. El fabricante no se hace
responsable de los danos derivados de los
procedimientos realizados por personas no
autorizadas que tambien puede anular la
garantia.

¢ |a preparacion de la ubicacion y la
instalacion eléctrica del producto es
responsabilidad del cliente.

e [l producto debe instalarse de acuerdo
con todas las reglamentaciones eléctricas
locales.

* Antes de instalar el producto, retire todos
los materiales y documentos que contiene
y verifique visuaimente si el producto tiene

algun defecto. Si es asi, no proceda a la
instalacion.

* El producto es pesado, mueva el producto
con al menos dos personas.

* La puerta y/o el tirador no deben usarse
para levantar o mover el aparato. Use
los agarraderos de elevacion a ambos
lados del producto (figura 1). Siempre use
guantes protectores durante el transporte y
la instalacion.

* Desconecte las conexiones eléctricas en el
drea a instalar antes de la instalacion.

* Las superficies de los muebles en los que
se instalara el horno deben ser resistentes
al calor (minimo de 100 ° C).

* Asegurese de que los muebles estén
arreglados antes de instalar el producto.

* No instale tiras de aislamiento térmico
dentro del interior de los muebles en los
que se va a instalar el horno.

* El aparato no debe instalarse detras
de una puerta decorativa para evitar el
sobrecalentamiento.

e Las dimensiones indicadas en los
diagramas de instalacion estan en mm.

Durante la instalacion del
producto

Si el producto se coloca debajo de la

encimera: (Figura 2)

¢ Para proporcionar la ventilacion necesaria
en la parte posterior de los muebles de la
cocina, las aberturas deben crearse en las
dimensiones que se muestran en la figura 2.

e | aconexion eléctrica debe estar en el
area A de la figura 2 o fuera del sitio de
instalacion.

* S el producto se va a colocar debajo de
una placa, siga las dimensiones indicadas
en el manual de instalacion de la placa.

Si el producto se coloca en un

armario alto: (Figura 3)

* En el compartimento posterior de los
muebles de cocina, las aberturas deben
crearse en las dimensiones que se
muestran en la figura 3 para proporcionar
la ventilacion necesaria. Esta abertura debe
estar a lo largo de la altura del armario.

e Sihay un panel posterior en el armario
alto donde se colocara el producto, debe
retirarse.

* | a conexion eléctrica debe estar en el
area A de la figura 3 o fuera del area de
instalacion. 47
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Los siguientes son los siguientes:

(Resim 4a-4b)

e Se debe prestar atencion a las
dimensiones dadas para hacer los
ensamblajes en las imagenes 4a y 4b.

Conectar el aparato a la red eléctrica

e Solo conecte el producto a un
tomacorriente / linea con conexion a
tierra con el voltaje y la proteccion como
se especifica en las “Especificaciones
técnicas”. Haga que un electricista
cualificado realice la instalacion de puesta
a tierra mientras usa el producto con o
sin transformador. Nuestra empresa no
sera responsable de ningun problema que
surja debido a que el producto no este
conectado a tierra de acuerdo con las
regulaciones locales.

¢ Antes de comenzar cualguier trabajo
en la instalacion eléctrica, desconecte
el producto de la red eléctrica. jExiste el
riesgo de descarga eléctrical

¢ El producto debe estar conectado a la red
eléctrica solo por una persona autorizada
v cualificada. El fabricante no se hace
responsable de los dafnos derivados de los
procedimientos realizados por personas no
autorizadas.

¢ El aparato debe instalarse de modo que
pueda desconectarse completamente
de la red eléctrica. La separacion debe
proporcionarse mediante un interruptor
integrado en la instalacion eléctrica fija, de
acuerdo con las normas de construccion.

» |a superficie posterior del horno se calienta
cuando esta en uso. Asegurese de que la
conexion eléctrica no entre en contacto
con la superficie posterior, de lo contrario,
las conexiones pueden danarse.

e [l cable de conexion no debe estar sujeto,
doblado o atrapado, ni debe entrar en
contacto con partes calientes del horno.
Puede hacer que el horno se cortocircuite
y se incendie como resultado de la fusion
del cable. Si el cable de alimentacion esta
danado, debe ser reemplazado por un
electricista cualificado. De lo contrario,
existe riesgo de descarga eléctrica,
cortocircuito o incendio.

» El enchufe del cable de alimentacion debe
ser facilimente accesible después de la
instalacion (pero no por encima de las
placas).
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» Al realizar el cableado, debe cumplir con
las reglamentaciones electricas nacionales/
locales y utilizar una toma de cormiente/linea
y un enchufe adecuados para el horno.

Si los limites de potencia del producto
exceden la capacidad de carga actual del
enchufe y la toma de corriente/linea, debe
conectar el producto directamente a la
instalacion eléctrica fija sin usar el enchufe
y la toma de corriente/linea.

* Asegurese de que la clasificacion del
fusible sea compatible con el producto.

* | aconexion debe cumplir con las
regulaciones nacionales.

e |os datos del suministro principal deben
corresponder a los datos especificados en
la etiqueta de tipo del producto. Abra la
puerta frontal para ver la etiqueta de tipo.

e El cable de alimentacion de su producto
debe cumplir con los valores de la tabla
“Especificaciones técnicas”.

* Si el producto se conectara
directamente a la fuente de
alimentacion: si no es posible
desconectar todos los polos en la fuente
de alimentacion, se debe conectar una
unidad de desconexién con un espacio
libre de contacto de al menos 3 mm
(fusibles, interruptores de seguridad de
linea, contactores) y todos los polos
de esta unidad de desconexién deben
estar adyacentes (no arriba) del producto
de acuerdo con las directivas IEE. El
incumplimiento de estas instrucciones
puede causar problemas operativos e
invalidar la garantia del producto.

¢ Se recomienda proteccion adicional por un
interruptor diferencial residual.

Si el producto viene con cable y

enchufe:

* Su producto se produce con cable de
alimentacion y enchufe. Conecte el
enchufe de su producto a una toma de
corriente con conexion a tierra y realice la
conexion eléctrica.

Si el producto viene con cable y sin

enchufe:

» Conecte el cable del producto a la fuente
de alimentacion como se identifica a
continuacion:

- Cable marrén / negro = L (Fase)

- Cable azul = N (neutro)

- Cable verde / amarillo = (E) (Tierra) &
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Si el producto viene sin cable ni

enchufe:

Un cable de alimentacion que se define en

la tabla técnica de inicio debe conectarse

al producto siguiendo las instrucciones. El

cable de alimentacion no debe tener mas de

2 m por razones de seguridad.

¢ Abra la tapa del bloque de terminales con
un destornillador.

e |nserte el cable de alimentacion a través de
la abrazadera del cable debajo del terminal
y fijelo al cuerpo principal con el tornillo
integrado en el componente de sujecion
del cable.

e Conecte los cables de acuerdo con el
diagrama suministrado.

L LD [@RY_N
® )

i 4

I

Q@O

N

- N = Neutro (Azul)

- L = fase en vivo (marrén / negro)

- E = Tierra (Verde / amarillo) é

- C = abrazadera de cable

e Después de completar las conexiones de
los cables, cierre la cubierta del bloque de
terminales.

* Conecte el cable de alimentacion a la
fuente de alimentacion guiandolo para
gue no entre en contacto con el producto
o quede pinzado entre el producto vy la
pared.

iPrevencion contra posibles riesgos

de incendio!

e Aseglrese de que todas las conexiones
eléctricas sean seguras y esten fijas para
evitar el riesgo de arco eléctrico.

* No utilice cables danados o cables de
extension.

e Asegurese de que el liquido o la humedad
no sean accesibles al punto de conexion
eléctrica.

Colocacion y fijacién del producto.

(Figura 5-6)

* Cologue el aparato sobre los muebles, que
esté centrado y entre dos o mas personas.

* Si su producto esta equipado con un riel
telescopico, se debe dar una inclinacion
de al menos 0,3 grados hacia la parte
posterior del horno para que los rieles
telescopicos funcionen correctamente.
Para ello, después de colocar el producto
sobre el mueble, coloque el nivel de
burbuja sobre €l riel telescopico como
se muestra en la figura 5 y asegurese de
que el angulo de inclinacion hacia la parte
posterior del horno sea de al menos 0,3
grados.

* Fije el producto a los muebles con los
tornillos provistos. (Figura 6)

* Al final de la instalacion, verifique que
los tornillos estén bien apretados y que
el producto este firmemente fijado. Si el
producto no se instala de acuerdo con
las instrucciones y los tornillos no estan
bien apretados, existe el riesgo de que se
vuelque durante el uso.

Revision final

* Después de la instalacion, encienda la
fuente de alimentacion.

* | ea el manual del usuario para el primer
uso del producto.

* Verifique las funciones del producto.

Retirar el producto

* Desconecte el producto de la red eléctrica.

* Desenrosqgue los tornillos de fijacion.

¢ | evante el producto ligeramente con dos o
mas personas.

PT - Instrucoes de seguranca

e O produto deve ser instalado por uma
pessoa qualificada de acordo com as
normas em vigor. O fabricante nao se
responsabiliza por danos decorrentes de
procedimentos efetuados por pessoas nao
autorizadas que também podem anular a
garantia.

e A preparacao da localizagao e da
instalagao elétrica do produto € da
responsabilidade do cliente.

* O produto deve ser instalado de acordo
com todas as normas elétricas locais.

* Antes de instalar o produto, retire todos
0s materiais e documentos nele e verifique
visualmente se o produto tem algum
defeito. Em caso afirmativo, nao o instale. 49



https://masternix.ru/

50

e O produto € pesado, o transporte do
produto deve ser feito pelo menos por
duas pessoas.

e A porta e/ou a pega nao devem ser
utilizadas para levantar ou deslocar o
aparelho. Utilize os espacos de elevagao
de ambos os lados do produto (figura 1).
Use sempre luvas de protegao durante o
transporte e a instalagao.

e Desligue as ligacoes elétricas na area a
instalar antes da instalagao.

* As superficies do mobiliario em que o forno
deve ser instalado devemn ser resistentes
ao calor (no minimo 100 °C).

e Certifique-se de que os moveis estao fixos
antes de instalar o produto.

e Nao instale tiras de isolamento térmico no
interior do mobiliario onde o forno deve ser
instalado.

e O aparelho nao deve ser instalado atras
de uma porta decorativa para evitar o
sobreaguecimento.

e As dimensoes dadas nos diagramas de
instalagao estao em mm.

Instalacao do produto
Se o produto for colocado debaixo

do balcéo: (Figura 2)

* Para proporcionar a ventilagdo necessaria
na parte de tréas do mobilidrio da cozinha,
devem ser criadas aberturas nas
dimensbes mostradas na figura 2.

e A ligacao elétrica deve estar na zona A na
figura 2 ou fora do local de instalagao.

¢ Se 0 produto for colocado debaixo de
uma placa de cozinhar, siga as dimensoes
dadas no manual de instalagao da placa
de cozinhar.

Se o produto for colocado no armario

alto: (Figura 3)

e No compartimento traseiro do mobiliario
de cozinha, devem ser criadas aberturas
nas dimensbes mostradas na figura 3,
de modo a proporcionar a ventilagao
necessaria. Esta abertura deve estar ao
longo da altura do armario.

e Se houver um painel traseiro do armario
alto onde o produto sera colocado, deve
ser removido.

e A ligacao elétrica deve estar na zona A na
figura 3 ou fora da area de instalagao.

Se o produto for colocado no canto:
(Figura 4a-4b)

Deve-se prestar atencao as dimensoes
indicadas para fazer as montagens nas
figuras 4a e 4b.

Ligagao do aparelho a alimentagéao
elétrica

Ligue o produto apenas a uma tomada/
linha ligada a terra com a tensao e
protegao, conforme especificado nas
“Especificacdes Tecnicas”. Tenha a
instalacao de ligagao a terra feita por um
eletricista qualificado durante a utilizagéo
do produto com ou sem transformador. A
nossa empresa nao se responsabiliza por
quaisquer problemas decorrentes do facto
de o produto nao ser ligado a terra de
acordo com o0s regulamentos locais.
Antes de iniciar qualquer trabalho na
instalagao elétrica, desligue o produto

da alimentagao elétrica. Existe o risco de
choque elétrico!

O produto so deve ser ligado a rede
elétrica por uma pessoa autorizada

e qualificada. O fabricante nao se
responsabiliza por danos decorrentes de
procedimentos efetuados por pessoas nao
autorizadas.

O aparelho deve ser instalado de modo a
que possa ser completamente desligado
da rede elétrica. A separagao deve

ser proporcionada por um interruptor
incorporado na instalagao elétrica fixa, de
acordo com as normas de construgao.

A superficie traseira do forno fica quente
quando esta a ser utilizado. Certifique-se
de que a ligacao eletrica nao entra em
contacto com a superficie traseira, caso
contrério, as ligacdes podem danificar-se.
O cabo de ligagéo néo deve ser fixado,
dobrado ou preso ou entrar em contacto
com partes quentes do forno. Pode
provocar um curto-circuito no forno e
incendiar-se devido ao derretimento do
cabo. Se 0 cabo de alimentagao estiver
danificado, deve ser substituido por um
eletricista qualificado. Caso contrario,
existe o risco de choque elétrico, curto-
circuito ou incéndio!

A ficha do cabo de alimentacao deve ser
facimente acessivel apos a instalagao (mas
nao sobre as placas).

Ao instalar, deve respeitar as normas
elétricas nacionais/locais e utilizar a
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tomada/linha e a ficha adequadas para

o Forno. Se os limites de poténcia do
produto excederem a capacidade de carga
atual da tomada e da tomada/linha, deve
ligar o produto diretamente a instalagédo
elétrica fixa sem utilizar a tomada e a
tomada/linha.

e Certifique-se de que a classificacao do
fusivel € compativel com o produto.

e A ligacao deve estar em conformidade
COMm as Nnormas nacionais.

* Os dados de fornecimento de rede devem
corresponder aos dados especificados no
rétulo do produto. Abra a porta da frente
para ver o tipo de etiqueta.

e O cabo de alimentagao do seu produto
deve estar em conformidade com
os valores da tabela “Especificagdes
Tecnicas”.

* Se o produto for ligado diretamente a
alimentacao: Se nao for possivel desligar
todos os polos da alimentagao, deve ser
ligada uma unidade de desconexao com
pelo menos 3 mm de desconexao (fusiveis,
interruptores de seguranga de linha,
contactos) e todos os polos desta unidade
de desconexao devem estar adjacentes
a0 (ndo acima) do produto de acordo com
as diretivas do IEE. O nao cumprimento
desta instrugao pode causar problemas
operacionais e invalidar a garantia do
produto.

e Recomenda-se prote¢ao adicional por um
disjuntor de corrente residual.

Se o produto for produzido com cabo

e ficha:

e O seu produto e produzido com cabo de
rede e ficha. Ligue a ficha do seu produto a
uma tomada ligado a terra e faga a ligagao
elétrica.

Se o produto for produzido com cabo

e sem ficha:

¢ Ligue o cabo de alimentagdo do produto
as alimentagdes identificadas abaixo:

- Cabo castanho/preto = L (Fase)

- Cabo azul = N (Neutro)

- Cabo verde/amarelo = (E) (Terra) @

Se o produto for produzido sem cabo

e ficha:

Um cabo de alimentagao que esteja definido
na casa do quadro tecnico deve ser ligado
ao produto seguindo as instrucoes. O cabo
de alimentacao ndo deve ter mais de 2 m
por razdes de seguranca.

e Abra a tampa do bloco de terminais com
uma chave de fendas.

e Insira o cabo de alimentagao através do
grampo do cabo por baixo do terminal e
fixe-0 & carroga principal com o parafuso
integrado no componente de fixagdo do
cabo.

* Ligue os cabos de acordo com o diagrama
fornecido.

B@R N
® )

O@O

.

I i

- N = Neutro (Azul)

- L = Fase Ao Vivo (Castanho/Preto)

- E = Chéo (Verde/amarelo) &)

- G =Grampo de cabo

* Depois de completar as ligagoes de arame,
feche a tampa do bloco de terminais.

* Ligue o cabo de alimentagao a
alimentagao, encaminhando-o de modo a
que nao entre em contacto com o produto
e seja espremido entre o produto e a
parede.

Prevencao contra eventuais riscos de

incéndio!

e Certifique-se de que todas as ligagoes
elétricas estao seguras e apertadas para
evitar o risco de arqueamento.

* Nao utilize cabos danificados ou cabos de
extensao.

e Certifique-se de gue liquidos ou humidade
nao estao acessiveis ao ponto de ligagao
elétrica.

Colocacao e fixacdo do produto

(Figure 5-6)

* Coloque o aparelho sobre os méveis,
centrado em duas ou mais pessoas.

* Se 0 seu produto estiver equipado com
um trilho telescopico, uma inclinagéo de
pelo menos 0,3 graus em direcdo a parte 51
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traseira do forno deve ser dada para
que os trilhos telescopicos funcionem
corretamente. Para isso, depois de colocar
o produto no maovel, cologue o nivel de
bolha no trilho telescopico conforme
mostrado na figura 5 e certifique-se de que
o angulo de inclinagéo em diregao a parte
traseira do forno seja de pelo menos 0,3
graus.

¢ Fixe o produto ao mobilidrio utilizando os
parafusos fornecidos. (Figura 6)

¢ No final da instalagao, verifique se os
parafusos estao bem apertados e se 0
produto esta firmemente fixado. Se o
produto nao for instalado de acordo com
as instrugoes e os parafusos nao estiverem
bem apertados, existe o risco de inclinagao
durante a utilizacéo.

Verificagao final

e ApGs a instalacao, ligue a rede elétrica.

¢ | eia o manual do utilizador para a primeira
utilizacao do produto.

e \erifique as fungdes do produto.

Remocéo do produto

e Desligue o produto da alimentagao elétrica.

e Desaparafusar os parafusos de fixagao.

e |evante o produto levemente entre duas
Ou Mais pessoas.

EL - Odnyieg aoc@aAciog

* To WpOIOV E‘ITITp£1TET(1I va eykaraoTaBei

amd eI0IKEUPEVO GTOUO CUPGPWVA PE TOUG
10XU0VTEG Kavoviopous. O KaTaoKEUaoTNg
Bev Ba @épel kapia euBavn yia EnuIEg

Tou Ba TTpoKUWouV aTro dIadIKaoieg TTou
ekrehoUvTal aTTd PN eouaiodoTnuéva dTopa
Kal KAT TETOIO UTTOPET VO OKUPWICE! TNV
gyyunon.

* H mpoeToiyaaia Tng Béang kal TNG
NAEKTPIKAG EYKATACTAONG YIA TO TTPCIOV
arroteAoUv guBUvn Tou TTEAATN.

¢ To TTpoiOV TTPETTEI VA EYKATAOTUBOEI
oUP@wva he OAOUG TOUG TOTTIKOUG
KaVOVIOHOUG NAEKTPIKWY EYKATACTACEWV.

e [pIv TNV £YKATAOTOON TOU TTPOIGVTOG,
agpaipéaTe OAA Ta UNIKG Kai T Eyypaga
TIOU UTTAPXOUV OTO ECWTEPIKO TOU Kal
eAEyETE OTITIKA Qv TO TTPOIGV TTAPOUCIALE!
oTrolodNTToTE EAATTWHA. AV vai, TOTE Unv
TO EYKATAOTIOETE.

¢ To Trpoidv gival Bapl, UETAPEPETE TO
TTPOIGV e TOUAdYIoTOV BUO dToua.

* H mopta kar'r n Aafn dev péTrel va
XPNoigoTolouvTal yia TNV aviywaon i Tn
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METOKiVNON TNS OUOKEUNS. XpNOIUOTIOIEITE
Ta onueia aviywong Kkai aTig dUo
TTAEUPEG TOU punxavrparog (Eikéva 1).
MdvTa va @opdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIO
KOTA TN JETAQOPA Kal TNV EyKATAOTAOT).

e [lpiv TNV eyKaTaoTaan amoouvdEaTe OAeg
TIC NAEKTPIKEG OUVDETEIS TNV TTEPIOKT)
EYKATAOTAONG.

e Q1 EMIQAVEIEG TOU ETTITTAOU OTO OTIOIO
Ba eykaraoTabei o poUpvog TTPETTE va
gival avBeKTIKEG O UWNAEG Beppokpaoieg
(TouAdyicTov 100 °C).

¢ BeBaiwBeite 611 TO EMITIAO gival KaAd
OTEPEWMEVO, TTPIV EYKATACTIOETE TO
TTPOIOV.

® Mnv eyKaTaOTAOETE BEPUOHOVWTIKEG
Awpideg 0TO ECWTEPIKO TOU ETTITTAOU OTTOU
TIPOKEITaI Va EYKATAOTABE 0 poUpvog.

¢ H guokeun dev TTPETTEl va eyKaTaoTABEI
Tiow atmd dIakooUNTIKI TTOPTA, YIa TNV
aTroQuUyI UTTEPBEpavaNG.

* Q1 dIaCTACEIS TTOU TTAPEXOVTAl OTA
Slaypdupara eykaraoTaong eival og mm.

EykatrdoTaon Tou TpoiovTog
Av 1O TTpOidV TTpoKEITAI VA
EYKOTOOTOOEI KATW OTTO TOV TIAYKO:
(ElKova 2)
* [0 va TTAPEXETAI O ATTAPAITNTOG AEPICHAG,
oTo TTioWw PEPOG Tou £TTITTAOU Koudivag
TIPETTEl va dnuioupynBoulv avoiypara aTig
OIOTACEIS TTOU BEIYVEI N EIKOVA 2.

* H nAekTpikr) oUVOECN TIPETTEI VA Eival OTAV
Treploxn A TnG £IKOVAS 2 1| eKTOG TG BEang
EYKATAOTUONG.

e Av To TTpoidv TTPOKEITAI va eYKATAOTABE]
KATW a1ro TAdKa E0TIWV, TNPIOTE
TIg BlAOTATEIG TTOU Bivel TO EyXEIPIdIO
EYKATAOTAONG TNG TTAAKAS ECTILOV.

Av 10 TpOidV TTPOKEITAI VO

eykataoTabei péoa o€ YnAo

vrouAdmi: (Eikéva 3)

® 370 TTOW THAKA TOU ETTITTAOU Koudivag
TRPETTEI va dnuioupynBolv avoiypata oTig
dlaoTdoEIg TTou JeiYvel n EIKGva 3, yia va
TIAPEXETAI O ATTAPTITNTOS AEPITHOG. AUTO
TO Avolyda Ba TTpETTEl va SIaTPEXE! TO UYWOG
TOU vTouAaTTioU.

o Av uTtdpxel TTioW TTAQIOI0 OTO WNAG
VvTOUAQTTI 6TTOU Ba eykataoTabei 1o
TTPOIOV, QUTO TTPETTEI VA aQaIPEDEI.

* H nAekTpiki oUvdeOn TIPETTEN va gival
oTnv TepIoXn A TNG eIkOvag 3 1] eKTOG TNG
TIEPIOXIG EYKATACTACNSG.
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Av T0 TTPOIdV TTPOKEITAI VO

eykaraoTabei ot ywvia: (Eikova 4a-4b)

« [la TN ywVIaKn eykaTaaTacn, oTnv Ikéva
4a kal 4b, TrpéTrel va doBei TTpoooyr oTIg
OIOCTACEIG TTOU TTAPEXOVTAI.

Z0v8eon TG CUOKEUNG OTNV TTapoxn

pPEUUATOG

® TUVBEOTE TO TIPOIOV POVO OF YEIWUEVN
Tpida/ ypauKA WE TAON Kol TTPOCTATIT
Tou kaBopilovral oTig “TeXVIKEG
Tpodiaypages”. AvaBETTE TNV
EYKATAOTAGCT YEIWONG TF ECEIBIKEUPEVO
NAEKTPOAOYO Qv XPNOIUOTTIOIEITE TO TTPOIOV
ME ) Xwpig peTaoxnuatioTd. H etaipeia
pag dev Ba géper kapia euBOvn yia TUXOV
TpoBAfpaTa TTou Ba TTpoKUYoUY av To
Tpoidv dev yelwBei oUUPWVa PE TOUG
TOTTKOUG KavoVIoHOUG.

* [lpIv EEKIVI/OETE OTTOIOBATTOTE
£pyacia aTnv NAEKTRIKI EyKATAoTOON,
QATTOOUVOECTE TO TTPOIOV ATTO TNV TTAPOXT
pevparog dikTOou. YTTApxel Kivduvog
nAektpoTrAngiag!

e To mpoidv emTpémeTal va guvoeDEi
TNV TIapoXr PEUHATog dIKTUoU HOVO
atd e€OUCIOBOTNHEVO Kal EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO. H TTepiodog eyyunang Tou
TTPOIOVTOC EEKIVA OVO PETA aTTd OWOTH
gykardoTtaon. O KataoKeuaoTrg dev
Ba BewpnBei uTeEUBUVOG yia {nuieg
TTOU TTPOKUTITOUY aTro SIadIKagieg TTou
ekTEAOUVTAI aTTd LN e€ouaiodoTnuéva
droua.

¢ H guokeun TTRETTEI va EyKATAOTABE] £T01
WaTe va PTropei va atmoouvdeBei TeAgiwg
atmd Tnv TTapoxn peuparog diktuou. O
SlaxwpITUOG TTPETTEI VO TIAPEXETAI TTO
SIQKOTITN EVOWHATWHEVO OTN oTaBEpPN
NAEKTPIKN EYKATACTACT), CUHPWVA HJE TOUG
KATAOKEUQOTIKOUG KAVOVIGHOUG.

e H miow gm@dveia Tou oUpvou aTToKTd
uynAr Beppokpacia OTav XeNoIPOTIOIEITAl
0 poUpvog. BeBaiwBeite 6TI N NAEKTPIKNA
ouvdeon Bev EPXETQI OE ETTAPI PE TNV
TToW ETMPAVEIQ TOU TTPOIOVTOG, AAAILWG Ol
OUVOETEIG HTTOPOUYV VO UTTOGTOUV NnId.

¢ To kaAwdio ouvdeong dev TTPETTEN va
OUo@iyYETal, va AUyieTal, va CUPTTIECETAI
1 va EpYETOI O€ ETTAQPN e (E0TA onueia
TOU PoUpvou. MrTopei va TTpoKaAéCETE
BpaxukUkAwua aTo OUpPVO Kal
TTUpKayid Adyw TRENS Tou KaAwdiou.
Av To KaAWBIO PEUPATOG EXEI UTTOOTEI

NuId, TTPETTEI VA QVTIKATAOTABE! atTd
€10IKEUMEVO NAEKTPOAGYO. AlQPOpPETIKA,
UTTAPXEl KivBuvog NAEKTpOTTANSiag,
BpaxuKuKAWHATOG 1] pWTIAS!

To @ig Tou KaAhwdiou pelpaTOg TTPETTEN

va gival eUKoAa TTPOCTTEAATIHO PETA TNV
gyKaraoTaon (aAAa oy Tavw aTmo Tnv
TIAGKO EOTIWV).

Kard v kahwdiwaon TrpéTel va
e€ao@aNICETAI N CUHPOPPWON HE

Toug £8vIKOUG / TOTTIKOUG NAEKTPIKOUG
KQVOVIOHOUG Kall VO XPNOILOTIOIEITE

Tpida / ypapun kai @ig kataAAnAo yia Tov
@oUupvo. Av Ta 6pia 10XU0G TOU TTROIGVTOG
utrepPaivouv TNV IKavoTNTA PEUUATOS
TOU QIG Kal TG TIpidag / ypappnig, TTPETTEl
va CUVOECETE TO TTPOIOV aTTeuBeiag aTn
oTaBepr) NAEKTPIKN EYKATAOTOON XWPig
va XPNGCIKOTIOINTETE TO QIG KAl TNV TIpila /
ypappn.

BefaiwBeite 6T TO ovOUAOTIKO peUUa TNG
Qo@AAEIOg Eival CUMBATO HE TO TIPOIOV.

H olOvdeon TTPETTEI VO GUPUOPQUIVETAI HE
Toug £6vIKOUG KavoviopoUg.

Ta dedopéva TNG TTAPOXNG PEUNATOS
BIKTUOU TIPETTEI VO AVTIOTOIXOUV OTA
Bedopiva TTou opidovTal aTnVv ETIKETA
TUTTOU TOU TTPOIGVTOG. AVOIgTE TNV
HTTPOCTIVE) TTOPTA YIa va BEITE TNV ETIKETA
TUTIOU.

To KaAwdIo PELPATOG TOU TTPOIGVTOG
TIPETTEI VO CUHHUOPPWVETAI PE TIG TIMEG
aTov TTivaka “TeXVIKES TTpodIaypagEéc”.
Av T0 TTPOIOV TTPOKEITAI VO CUVSEDE]
atreuBeiag oTnv TTapoxn peUpaTog:

Av Bev gival eQIKTT) N ammooUvoean

OAwV TwV TTOAWV TNV TpoYodoaia
pevpaTog, TTPETTEl va ouvdeBei pia povada
amooUvleaNg PE EAAXIOTO BIGKEVO
emmaguwy 3 XIA. o Ohoug Toug TTOAoUG
(aopdaAeieg, aoPAAEIOBIOKOTITES YPAUMNAG,
ETTOPEIS) Kal GAOI 01 TIOAOI TNG povadag
amooUvOEDNS TIPETTEI VA Eival KOVTA OTO
TTPOIGV (aAAG Ox1 aTTd TIAvw) CUPPLVa
HE TOUG I0XUOVTEG KavoviguoUg (TT.X. TNG
|IEE yia 10 Hv.Bao.). H un cuppdpewon
HE auTr TNV odnyia JTTopEi va TTPOKAAECE!
AeITOUpYIKG TTpoBARUaTa Kal akUpwaor TnNg
£yyunaong Tou TTPOIOVTOG.

ZuvioTdTal £TTioNg TTPOOBETN TTpooTaTia
HE peAE pelpaTog diappor|s.

53
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Av 1O TTpOIdV £XEl TTAPaXOEi PE

KaAwdio Kail Qig

e To mpoidv oag Exel TTapaxBei Pe Kahwdio
peupaTog BIKTUOU Kol IG. ZUVOEDTE TO
@IG TOU TTPOIOVTOG OE YEIWHEVT TIPIa Kal
TIPAYHUATOTTOINGTE TNV NAEKTPIKF oUvdEDN.

Av 1O TTpOidV £Xel TTapayBei pe

kaAwdio Xwpig @ig

e JuvdioTe TO KaAWDBIO TOU TTPOIOVTOG OTNV
TTapOXT| PEUMATOS OTTWG UTTODEIKVUETAI
TTAPAKATW:

- Kagé/paipo kahwdio = L (®daon)

- M1rAe kaAwdio = N (Oudttepog)

- Mpdovolkitpivo kahwdio = (E) &)

(Meiwon)

Av 1O TTPOIOV £XEI TTapaxBei Xwpig

KoAwdI0 Kal PIg

Mpétel va ocuvdeBei aTo TTPOIOV Eva

KaAwdIo TTou OpideTal OTOV TTIVAKA TEXVIKWY

TTpodIaypa@wyV PE THPNON TWY TTAPAKATW

odnyiwv. To kaAwdio pelPaTOg BEV TTPETTE

va gival JakpuTepo ammo 2 m, yia Adyoug
uocpa)\snug
¢ AvoifTe TO KAAUPQ TOU UITTAOK TWV
OKPOBEKTWY WE Eva KataaRidl.

e [lepdaoTe 10 KOAWSIO PeUUATOG PHETa aTTO
10 OQIYKTHPO KaAwdiou KdTw atd Tov
QKPOBEKTN KAl OTEPEWOTE TO OTO KUPIO
OWHA PE TNV EVOwMaTwévn Bida Tou
OQIYKTHPa KaAwdiou.

e JuvdioTe Ta KaAWdIa oUNPWYA HE TO
TTapexOUevo diIdypappa.

(=
P

P[RR
®] )

Q@O

.

TN
- N = Oudérepog (M1TAg)
- L= ®don (Kagé/paupo)
- E =Teiwon &) (Mpdovo/kirpivo)

54 - C = Zgiyknpag kaAwdiou

MeTd Tnv oAokAfpwaon Twv GUVBECEWY
Twv Kahwdiwv, KAEIOTE TO KAAUPKA TOU
HTTAOK QKPOBEKTWIV.

2uvdEaTe To KaAwBIo PEUPATOG OTNV
TTapOXr PEUHATOS TIEPVWIVTAG TO £TC1 WOTE
va Pnv gival gg ETTAQn JE TO TTPOIOV Kal va
U CUPTTIECETON QVARETT GTO TTPOIOV Kal
TOV TOIX0.

MpoéAnywn evdexdpevou Kivduvou
rrupxavlat;'

BEBC[ILUBEITE OTI OAEG OI NAEKTPIKEG
ouvdEaelg eival ag@aleic Kal KaAd
OQIYHEVEG YIa va aTTo@euBEi 0 Kiviuvog
BnuIoupyiag NAEKTPIKWY TOEwWV.

Mn xpnoihoTToIEiTE KaAWDIO TTOU £X0UV
UTTOOTEI {NHIG 1] KOAWDIA ETTEKTAONS.
BepaiwBeite 611 dev UTIGPXE! TIBAVOTNTA
Bleioduong uypou f uypaagiag oTo anueio
NAEKTPIKAG oUVOETNG.

TotroBéTnon Kal OTEPEWON TOU
mwpoiovrtog (Eikéva 5-6)

ToTTOBETOTE TN CUOKEUN KEVTPAPIGHEVN
TTdvw oTo EmMITTAO, HE BUO 1) TIEPITaOTEPQ
dropa.

Eav 1o mpoidv oag eival eEotTAIopEVO

HE TNAEOKOTTIKN pdya, TTRETTE va doBEei
Hia kAion TouAdyioTtov 0,3 polpwv TTpog
TO oW WEPOG TOU POUPVOU YIT Va
AEITOUPYNOOUY GWOTA OI TNAECKOTTIKEG
payeg. Na autd, a@ol TOTTOBETHOETE

TO TIPOIGV OTa ETTITTAQ, TOTTOBETAOTE TO
ah@adl oTnV TNAECKOTIIKN payd OTTwg
paivetal aTnVv €iKOva 5 kai BefaiwBeite OTI
n ywvia KAigng pog 1o TTiow PEPOG Tou
poupvou eival Touhdxiatov 0,3 poipeg.
ZTEPEWOTE TO TIPOIOV OTO ETTITTAC
XPNoIHoTIoIWVTAG TIG Bideg TTOU
Trapexovtal. (Eikova 6)

AgoU ohokAnpwBei n eykardoTaon,
eAEYETE OTI 01 BidEG EXOUV CUOQPIXTEI CWOTA
Kai OTI TO TTPOIdV eival KOAG OTEPEWEVO.
Av 1O TTpoidv Bev eykaTaaTabei oUPPWVa
HE TiG 0dnyieg kai o1 Bideg ev £xouv
OUOQIXTEI CWOTA, UTTAPXEI Kiviuvog
AvaTPOTINC TOU TTPOIGVTOC KATd TN Xpron
TOU.

TeAnxog £Aeyyog

* Metd v eykatdoTacn, eVepyoTToINOTE TNV
Tapoyr pelpartog diKTUou.

AlaBdoTe T gyXeIpidIo XpRONG OXETIKA HE
TNV TTRWTN XPrOTN TOU TTPOIGVTOG.

EAgyETe TIg AeiToupyieg Tou TTPoIdVTOG.
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Ag@aipeon Tou TTPoIdVTOg

¢ ATTOOUVOEDTE TO TTROIOV ATTO TNV TTAPOXH
PEUNATOG DIKTUOU.

e ZeRIdwoTe TIG Bideg oTEPEWONG.

e AvuywoTe eAagpd To TTPOIdV WE dUo R
TIEPICOOTEPA ATOHA KAl AQUIPETTE TO
TEAEIWG.

FR - Consignes de sécurité

e |'appareil doit étre installé par une
personne qualifieée conformément a la
reglementation en vigueur. Le fabricant

n'est pas tenu responsable des dommages

résultant des procédures effectuées par
des personnes non autorisées, ce qui peut
egalement annuler la garantie.

e |La préparation de I'emplacement et de
l'installation electrique de I'appareil releve
de la responsabilité du client.

¢ |'appareil doit étre installe conformeément
a toutes les réglementations électriques
locales.

e Avant d'installer I'appareil, retirez tous les
matériaux et documents avec lesquels il a
ete fourni, ensuite verifiez visuellement si
le produit présente des defauts. Sic'est le
cas, ne l'installez pas.

¢ |'appareil est lourd, portez-le avec au
moins deux personnes.

e |a porte et/ou la poignée ne doivent pas
étre utilisées pour soulever ou déplacer
I'appareil. Utilisez les espaces de levage
des deux cétés de 'appareil (Figure 1).
Portez toujours des gants de protection
lors du transport et de I'installation.

* Deébranchez les raccordements électriques
situés dans la zone ou vous souhaitez
installer I'appareil avant I'installation.

¢ | es surfaces du meuble dans lequel le four

doit &tre installé doivent étre résistantes a la

chaleur (100 °C au minimum).

e Assurez-vous gque le meuble soit fixé avant
l'installation de I'appareil.

e N'installez pas de bandes d'isolation
thermique a l'intérieur du meuble dans
lequel le four doit étre installé.

¢ |'appareil ne doit pas étre installé derriére
une porte décorative afin d'éviter la
surchauffe.

e |es dimensions indiquées dans les
schémas d'installation sont en mm.

Installation du produit

Si I’'appareil est placé sous le

comptoir : (Figure 2)

* Afin de fournir la ventilation nécessaire &
I'arriére du meuble de cuisine, vous devez
creer des ouvertures en fonction des
dimensions indiquées sur la figure 2.

¢ |es raccordements électriques doivent étre
situés dans la zone A sur la figure 2 ou a
I'exterieur du site d'installation.

* Sivous devez placer I'appareil sous une
table de cuisson, suivez les dimensions
indiquées dans le manuel d'installation de
la table de cuisson.

Si I’'appareil est placé dans I'armoire

haute : (Figure 3)

* Afin de fournir la ventilation nécessaire
dans le compartiment arriere du meuble de
cuisine, vous devez créer des ouvertures
en fonction des dimensions indiquées sur
la figure 3. Cette ouverture doit étre située
sur la hauteur de I'armoire.

* Siun panneau arriere de I'armoire haute
est présent a I'endroit ou I'appareil est
place, il doit étre retire.

* | esraccordements électriques doivent étre
situés dans la zone A sur la figure 3 ou a
I'extérieur de la zone d'installation.

Si I’'appareil est placé dans un coin :

(Figure 4a-4b)

* |l faudrait tenir compte des dimensions
indiquées pour realiser I'installation en coin
des figures 4a et 4b.

Connexion de I'appareil a

I'alimentation électrique

* Ne branchez I'appareil qu'a une prise/ligne
de terre ayant la tension et la protection
spécifiées dans les « Caractéristiques
techniques ». Faites réaliser |'installation de
la mise a la terre par un électricien qualifie
lors de I'utilisation de I'appareil avec ou
sans transformateur. Nous ne sommes en
aucun cas responsables de tout probleme
lié ala mise a la terre de I'appareil non
conforme a la réglementation locale.

* Avant de commencer tout travail sur
I'installation électrique, débranchez
I'appareil de I'alimentation secteur. Il existe
un risque d'électrocution !

e ['appareil doit &tre raccorde a I'alimentation
secteur uniquement par une personne
autorisée et qualifiée. La période de
garantie de |'appareil ne commence 55
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qu'apres son installation correcte. Le
fabricant ne saurait étre tenu responsable
de tout dommage résultant des procédures
effectuées par des personnes non
autorisées.

e Installez I'appareil de sorte que vous
puissiez complétement le débrancher de
I'alimentation secteur. Conformément aux
regles de construction, la séparation doit
étre assuree par un interrupteur intégre
dans l'installation électrique fixe.

» La surface arriére du four devient chaude
lorsque vous I'utilisez. Assurez-vous que
les raccordements électriques n'entrent
pas en contact avec la surface arriere,
sinon ils pourraient étre endommageés.

¢ e cable de raccordement ne doit pas étre
serré, plié ou coinceé, ni entrer en contact
avec les parties chaudes du four. Vous
risquez de provoquer un court-circuit dans
le four et un incendie en raison de la fonte
du céble. Sile cordon d’alimentation est
endommage, il doit étre remplace par un
technicien qualifié. Sinon, vous courrez un
risque de choc électrique, de court-circuit
ou d'incendie.

 La fiche du cordon d'alimentation doit étre
facilement accessible une fois I'installation
terminée (mais non sur les tables de
cuisson).

» Lors du cablage, vous devez respecter
les réglementations électriques nationales
/ locales et utiliser une prise / ligne de
courant et une fiche adaptées au four.

Si les limites de puissance de I'appareil
dépassent la capaciteé de transport de
courant de la fiche et de la prise / ligne de
courant, vous devez brancher I'appareil
directement a I'installation électrique fixe
sans utiliser la fiche et la prise / ligne de
courant.

e Assurez-vous que le calibre du fusible soit
compatible avec le I'appareil.

e e raccordement doit étre conforme aux
réglementations nationales.

¢ |es donnees relatives a I'alimentation
secteur doivent correspondre aux données
indiguées sur la plaque signalétique de
I'appareil Ouvrez la porte avant pour voir la
plaque signaletique.

¢ |e cable d'alimentation de votre appareil
doit étre conforme aux valeurs indiquees
dans le tableau « Caractéristiques
techniques ».
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* Sil'appareil est branché directement
a l'alimentation électrique : S'il est
impossible de débrancher tous les pbles
de I'alimentation électrique, une unite
de déconnexion équipée d'un dispositif
d'écartement des contacts d'au moins
3 mm (fusibles, interrupteurs de sécurité
de ligne, contacteurs) doit étre branchée
et tous les pdles de cette unité de
déconnexion doivent étre a proximité
de (et non pas au-dessus) I'appareil
conformément aux directives EEI. Le non-
respect de cette instruction peut entrainer
des problemes de fonctionnement et
annuler la garantie de I'appareil.

* |l est recommandé d'utiliser une protection
supplementaire a |'aide d'un disjoncteur
différentiel.

Si I'appareil est fabriqué avec un

cable et une fiche

* \otre appareil est fabriqué avec un cable
d’alimentation et une fiche. Branchez la
fiche de votre appareil & une prise de terre
et effectuez le raccordement électrique.

Si 'appareil est fabriqué avec un

cable et sans fiche

* Branchez le cordon de I'appareil & une
alimentation électrique tel indiqué ci-
dessous :

- Cable marron/noir = L (Phase)

- Cable bleu = N (Neutre

- Céble vertjaune = (E) &) (Terre)

Si I'appareil est fabrlque sans cable

ni fiche

Un céble d'alimentation defini dans le

tableau technique de la maison doit étre

connecte a I'appareil en suivant instructions.

Pour des raisons de sécurité, le cable

d'alimentation ne doit pas dépasser 2 m.

* Quvrez le couvercle du bornier a I'aide d'un
tournevis.

* |nsérez le cable d'alimentation dans le
serre-cable situé sous le terminal et fixez-le
a la structure principale a I'aide d'une vis
intégrée sur une piéce de serrage du cable.

* Branchez les cables selon le schéma
fourni.
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Q@O

N

- N = Neutre (Bleu)

- L = Phase sous tension (Marron/noir)

-E =Terre &) (Vert/Jaune)

- C = Serre-cable

¢ Une fois les connexions de fils terminees,
fermez le couvercle du bornier.

* Branchez le cable d’alimentation a
I'alimentation électrique en le dirigeant de
maniére a ce qu'il ne soit pas en contact
avec I'appareil et gu'il ne soit pas coincé
entre I'appareil et le mur.

Prévention contre un éventuel risque

d’incendie!;

¢ Assurez-vous que tous les raccordements
électriques sont bien fixés et serrés afin
d'éviter tout risque de formation d’arcs.

e N'utilisez pas de cables endommagés ni
de rallonges.

e Assurez-vous que le liquide ou I'numidité
ne soit pas accessible au point de
connexion électrique.

Mise en place et fixation de I'appareil

(Figure 5-6)

¢ Placez I'appareil sur le meuble, au
centre avec I'aide de deux ou plusieurs
personnes.

e Si votre produit est équipé d’un rail
télescopigue, une pente d’au moins 0,3
degrés vers |'arriere du four doit étre
donnee pour que les rails telescopiques
fonctionnent correctement. Pour cela,
apres avoir place le produit sur le
meuble, placez le niveau a bulle sur le rail
télescopigue comme indiqué sur la photo
5 et assurez-vous que I'angle d'inclinaison
vers |'arriére du four est d'au moins 0,3
degrés.

e Fixez I'appareil au meuble a I'aide des vis
fournies. (Figure 6)

o Alafin de I'installation, vérifiez que les
vis sont bien serrées et que I'appareil est
bien fixé. Si vous n'installez pas I'appareil
conformeément aux instructions et ne
serrez pas bien les vis, il risque de basculer
pendant I'utilisation.

Derniére vérification

* Une fois I'installation terminée, mettez

I'alimentation secteur en marche.
e Lisez le manuel d'utilisation avant la
premiere utilisation de I'appareil.

* Verifier les fonctionnalités de I'appareil.

Retirez I'appareil

* Débranchez I'appareil de I'alimentation

secteur.

* Dévissez les vis de fixation.

e Soulevez légérement I'appareil avec deux
ou plusieurs personnes puis retirez-le
entierement.

HU - Biztonsagi utmutato

* Atermeket csak megfelelden kepzett

szemely telepitse a hatalyos eldirasoknak
megfeleléen. A gyartd nem vallal
felelésséget az illetéktelen személyek altal
végrehajtott eljdrasokbdl fakadd karokeért,
amelyek a jotallast is érvénytelenithetik.

e Atermék helyének és elektromos
bekotésének eldkészitése a vevd
feleléssége.

» Atermeket a helyi elektromos elGirasoknak
megfelelen kell beszerelni.

* Atermek telepitese eltt tavolitsa el
a benne talalhato dsszes anyagot
es dokumentumot, illetve vizualisan
ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e. Ha
igen, ne szerelje be.

* Atermék nehéz, legalabb két ember

mozgassa.

* A keszulek mozgatasahoz ne hasznalja
az ajtot es/vagy a fogantyUt. Hasznalja
a termek ket oldalan talalhato emelési
pontokat (1. dbra). A széllitas és telepités
soran mindig viselien munkavédelmi
keszty(t.

* A telepités el6tt az érintett teriileten
valassza le az elekiromos csatlakozasokat.

e A butor fellletenek, amelybe a sitd
telepitésre kertl, héallénak kell lennie (100
°C minimum).

* Atermék beszerelése elétt gy6zddion meg

réla, hogy a butor régzitve van.

* A butor belsejébe, ahova a siitd

beszerelésre kerll, ne helyezzen el
hészigetel csikokat.
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e A keszuleket tilos diszajto moge helyezni,
hogy elkertlje a tdlforrésodast.

* A rajzon megadott méretek mm-ben
ertenddk.

A termék telepitése

Ha a termék pult ala kerdil

beszerelesre' (2. dbra)

e Ahhoz, hogy a konyhabutor hatuljan a
megfeleld szellézést biztositani tudja, a 2.
abran lathatd méretl nylldsokat kell vagni.

e Az elekiromos csatlakozasnak a 2. abran
lathato A terUleten bellil, vagy a beepitési
helyen kival kell lennie.

e Ha atermeket f6zblap ala helyezi el
kdvesse a f6z6lap telepitési utmutatdjaban
megadott méreteket.

Ha a termék magas szekrénybe kertl

beszerelésre: (3. abra)

* Ahhoz, hogy a megfelelé szellézést
biztositani tudja, a 3. dbran lathatd méret(
nylasokat kell vagni a konyhabutor
hatuljaba. Ezt a nyilast a szekrény teljes
magassaga menten el kell helyezni.

e Ha a szekrényen, ahova a termek
telepitesre kerl, hatlap is talalhato, el kell
tavolitani.

o Az elektromos csatlakozasnak a 3. dbran
lathato A terlleten bellil, vagy a beepitési
helyen kivil kell lennie.

Ha a termék sarokba kertil

beszerelésre: (4a-4b. abra)

= Ahhoz, hogy a 4a. és 4b. abra szerinti
telepitést el lehessen végezni a sarokba, a
megadott méreteket kell alkalmazni.

Csatlakoztassa a készlléket a

halozatra

* A terméket csak olyan foldelt aljizatba/
vezetékkel csatlakoztassa, amely
fesziltségszintje es vedelme megfelel
a ,Muszaki adatok” c. reszben
meghatarozottaknak. A foldelést kizarolag
képzett villanyszereld alakithatja ki,
mik&zben a terméket transzformatorral
vagy anélkil hasznalja. Céglink nem vallal

semmilyen felel@sséget olyan problémakert,

amelyek a termék helyi eléirasoknak nem
megfelels foldeléssel tortend hasznalata
miatt merdinek fel.

¢ Az elektromos bekotéssel kapesolatos
munkak megkezdése el6tt vdlassza le a
terméket az elektromos héldzatrol. Fenndll
az aram(tés veszélye!

A termeket csak arra jogosult és
szakkepzett szemely csatlakoztathatja

a haldzatra, A termék jotallasi ideje a
megfeleld telepitést kovetden kezdddik. A
gyartd nem véllal feleldsséget az illetéktelen
személyek altal végrehajtott eljarasokbdl
fakado karokert.

A készUleket ugy kell telepiteni, hogy az
telies mertékben levalaszthato legyen

az elektromos halozatrol. A levalasztast

az elektromos haldzatba fixen beépitett
kapcsoldval kell biztositani, az épitési
szabalyoknak megfelelden.

A slit6 hatoldala hasznélat kzben
felmelegszik. Ugyelien arra, hogy az
elektromos csatlakozas ne érintkezzen

a hatso felllettel, ellenkezé esetben a
csatlakozasok serulhetnek.

A csatlakozdkabelt tilos régziteni,
meghajlitani vagy becsipni, illetve ne
érintkezzen a sUté meleg részeivel. A
kabel megolvadasa miatt révidzarlat és
tliz keletkezhet. Ha a tapkabel serlilt,
akkor egy kepzett villanyszereldvel ki kell
csereltetni. Ellenkezé esetben fennall az
aramutés vagy tlz veszélye!

A tépkabel csatlakozéjanak telepités utan
konnyen hozzaférhetdének kell lennie (de
nem lehet a fézdlap felett).

A huzalozés soran be kell tartani a nemzeti/
helyi elektromos eldirasokat, illetve a
sUtéhdz megfeleld aljizatot/vezetéket és
csatlakozot kell hasznalni. Ha a termék
teliesitménye meghaladja a dugalj/vezeték
nevleges aramat, akkor a termeket
kdzvetlendl, villasdugo, dugalj/vezetek
hasznalata nélkul kell az elektromos
halézatra csatlakoztatni.

Gy6z6djon meg rola, hogy a biztositék
névieges terhelhetésége megfeleld a
termékhez.

A csatlakozasoknak meg kell felelnilk a
nemzeti elGirasoknak.

A halozati adatoknak meg kell egyeznitk a
termék tipuscimkéjén feltlintetett adatokkal.,
A tipuscimke megtekintésehez nyissa ki az
elsé ajtot.

* A termeék tapkabelének meg kell felelnie

a ,Mliszaki adatok” c. részben talalhato
ertékeknek.

* Ha a terméket kozvetlenil csatlakoztatja

az elektromos halozatra: Ha nem lehet a
tapfeszlltség Osszes polusat levélasztani,
akkor legaldbb 3 mm érintkezétavolsagu
levalasztéegységet (biztositék, vezetékvédd
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kapcsolo, veddrele) kell bekotni az dsszes
polusra, s a levalasztoegyseg Osszes
polusat a termék kdzelében (nem felette)
kell elhelyezni, az |IEE iranyelvek szerint. Az
utasitas figyelmen kivil hagyasa mikodési
problémakat okozhat és érvényteleniti a
termék jotallasat.

e Kiegeszitd védelemkent javasolt aramvedd
kapcsold hasznalata.

Ha a termék kabellel és dugvillaval

készl

e Az On termeke elektromos kabellel s
dugvillaval keszult. Az elektromos kapcsolat
létrehozasahoz csatlakoztassa a dugvillat
egy foldelt aljzatba.

Ha a termék kabellel és dugvilla

nélkil készil

* Csatlakoztassa a termék kabelét az
elektromos halézathoz a kévetkezdk
szerint:

- Barna/fekete kabel = L (fazis)

- Kék kdbel = N (nullavezetd)

- Zold/sarga kébel = (E) @ (véddvezetd)

Ha a termék kabel és dugvilla nélkl

készul

A mUszaki tablazatban feltintetett

elektromos kabelt kell csatlakoztatni a

termékhez a kovetkezd elGirasok szerint.

Biztonsagi okok miatt az elektromos kabel

nem lehet hosszabb, mint 2 m.

e Nyissa ki a sorkapocs fedelét egy
csavarhtzéval.

e Flizze be az elekiromos kabelt a sorkapocs
alatt talalhatd kabelrdgzitébe és rogzitse a
kabelt a kabelrogzits integralt csavarjaival.

e Kosse be a kabeleket a mellekelt abra
szerint.

O@®O

- N = nullavezeté (kek)

- L = fazis (barna/fekete)

- E = védbvezets & (z6ld/sarga)

- C =kabelrogzitd

* Az elektromos bekotést kdvetden zérja le a
sorkapocs fedelét.

® (Csatlakoztassa a tapvezetéket az
aramforrashoz, mikdzben Ugy vezeti
el, hogy ne érintkezzen a termekkel, ne
csipodon be a termek es a fal koze.

Esetleges tlizveszély megel6zése!;

* Gyb6z6dion meg rola, hogy az 6sszes
elektromos csatlakozas megfeleléen meg
van hizva, igy megelézheti az ivhizas
kockazatat.

¢ Ne hasznaljon sértilt kabeleket vagy
hosszabbitokat.

* Ugyelien arra, hogy folyadékok vagy
nedvesseg ne juthasson az elektromos
csatlakozasi pontokhoz.

A termék elhelyezése és rogzitése

(56-6. abra)

* Helyezze a készlléket a bltorba, legalabb
két ember tartsa egyenstlyban.

* Ha terméke teleszkdpos sinnel van
felszerelve, akkor a sUtd hatulja felé
legalabb 0,3 fokos lejtét kell biztositani a

teleszkopos sinek megfeleld mikodeésehez.

Ehhez a termék buitorra helyezése utan
helyezze a vizmeérteket a teleszkopos sinre
az 5. képen lathato madon és Ugyelien
arra, hogy a sutd hata fele eso ddlesszog
legalabb 0,3 fok legyen.

e Rogzitse a terméket a butorhoz a mellekelt
csavarok segitségével. (6. abra)

* Atelepités végén ellendrizze, hogy az
osszes csavar megfeleléen meg van
huzva, illetve a termék megfeleléen
rogzitve van. Ha a termek telepitése nem
az utasitasoknak megfelelen tortenik,
illetve a csavarok nincsenek megfelelden
meghuzva, fenndll a veszélye, hogy a
termék haszndlat kdzben eldrebillen.

Végso ellenérzés

e A telepitést kovetden kapesolja be az
elektromos ellatast.

e Atermeék elsé hasznalatat megel&zéen
olvassa el a hasznalati utmutatot.

* Ellendrizze a termek funkcidit.

Termék eltavolitasa

e \dlassza le a terméket az aramforrasrol.

¢ Csavarja ki a régzitGcsavarokat.

* Két ember emelje fel kissé a terméket és
tavolitsak el.
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IT- Istruzioni relative alla
sicurezza

Questo prodotto deve essere installato da
una persona qualificata conformemente
alla normativa in vigore. |l produttore non
e responsabile per i danni derivanti da
procedure effettuate da persone non
autorizzate; la non osservanza di questa
regola potrebbe anche invalidare la
garanzia.

La preparazione del luogo e l'installazione
elettrica del prodotto & sotto la
responsabilita del cliente.

Il prodotto deve essere installato in
conformita con tutte le norme elettriche
locali.

Prima di installare il prodotto, rimuovere
tutti i materiali e i documenti in esso
contenuti e controllare visivamente se il
prodotto presenta difetti. In caso di danni,
non procedere alla sua installazione.

Il prodotto & pesante, & consigliato il
trasporto del prodotto con almeno due
persone.

Lo sportello e/o la maniglia non devono
essere utilizzate per sollevare o spostare
I'elettrodomestico. Utilizzare invece gli
spazi di sollevamento su entrambi i lati del
prodotto (Figura 1). Durante il trasporto

e l'installazione indossare sempre guanti
protettivi.

Prima dell'installazione, staccare

i collegamenti elettrici nell'area di
installazione.

Le superfici dei mobili in cui o su cui il
forno deve essere installato devono essere
resistenti al calore (100 °C minimo).

Prima di installare il prodotto assicurarsi
che i mobili siano stabili.

Non installare strisce di isolamento termico
all'interno dei mobili in cui il forno deve
essere installato.

'apparecchiatura non deve essere
installata dietro a una porta decorativa

al fine di evitare un potenziale
surriscaldamento.

Le dimensioni indicate negli schemi di
installazione sono in mm.

Installazione del prodotto

Se il prodotto sara posto sotto un
bancone: (Figura 2)

Per garantire la necessaria ventilazione
nella parte posteriore dei mobili della

cucina, & necessario creare delle aperture
nelle dimensioni indicate in figura 2.

¢ |l collegamento elettrico deve trovarsi
nell'area A in figura 2 o esternamente al
luogo di installazione.

¢ Se il prodotto deve essere collocato sotto
un piano di cottura, seguire le dimensioni
indicate nel manuale di installazione del
piano di cottura.

Se il prodotto sara posto sotto un

mobiletto alto: (Figura 3)

* Per garantire la necessaria ventilazione,
si devono creare delle aperture nelle
dimensioni indicate in figura 3 nel vano
posteriore dei mobili da cucina. Questa
apertura dovrebbe essere praticata lungo
I'altezza del mobiletto.

e Se c'e un pannello posteriore del mobiletto
alto in cui il prodotto verra collocato, deve
essere rimosso.

e |l collegamento elettrico deve trovarsi
nell'area A in figura 3 o esternamente
all'area di installazione.

Se il prodotto sara posizionato ad

angolo: (Figure 4a-4b)

= Per effettuare I'installazione ad angolo
descritta nella figura 4a e 4b, fare
attenzione alle dimensioni indicate.

Collegamento dell’elettrodomestico

alla presa di corrente

» Collegare il prodotto ad una presa/linea
con messa a terra solo con la tensione
e la protezione definite nelle “Specifiche
tecniche”. Far eseguire la messa a terra da
un elettricista qualificato durante I'utilizzo
del prodotto con o senza trasformatore.
La nostra azienda non sara responsabile di
eventuali problematiche derivanti dall’'uso
del prodotto senza aver effettuato la messa
a terra in conformita con le normative locali.

* Prima diiniziare qualsiasi intervento
sull'impianto elettrico, scollegare il prodotto
dalla rete elettrica. C'e rischio di scossa
elettrical

e |l prodotto deve essere collegato alla rete
elettrica solo da una persona autorizzata
e qualificata. Il periodo di garanzia del
prodotto inizia solo dopo la corretta
installazione. Il produttore non verra ritenuto
responsabile degli eventuali danni che
potrebbero derivare da procedure eseguite
da persone non autorizzate.

* |'elettrodomestico deve essere installato
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in modo da poter essere completamente
scollegato dalla rete elettrica. La
separazione deve essere garantita da un
interruttore integrato nell'impianto elettrico
fisso, secondo le norme di costruzione.

® Quando e in uso, la superficie posteriore
del forno si surriscalda. Assicurarsi che
il collegamento elettrico non venga a
contatto con la superficie posteriore,
altrimenti i collegamenti potrebbero
danneggiarsi.

¢ |l cavo elettrico non deve essere stretto,
piegato o intrappolato e non deve venire
in contatto con parti calde del prodotto.

Il forno potrebbe andare in corto circuito

e prendere fuoco a causa della fusione

del cavo. Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito da un
elettricista qualificato. Altrimenti ¢'& il rischio
di scosse elettriche, cortocircuiti o incendi!

* |a spina del cavo di alimentazione deve
essere facilmente accessibile dopo
l'installazione (ma non deve passare sui
piani cottura).

e Quando si effettua il cablaggio & necessario
rispettare le norme elettriche nazionali/
locali e utilizzare prese/linee e spine adatte
al forno. Se i limiti di potenza del prodotto
superano la capacita di carico di corrente
della spina e della presa/linea, & necessario
collegare il prodotto direttamente
allimpianto elettrico fisso senza utilizzare la
spina e la presa/linea.

e Assicurarsi che il fusibile sia compatibile
con il prodotto.

* || collegamento elettrico deve essere
conforme alle normative nazionali.

e | dati dell'alimentazione di rete devono
corrispondere a quelli indicati sulla
targhetta identificativa del prodotto. Per
vedere la targhetta identificativa aprire lo
sportello anteriore.

e |l cavo di alimentazione del prodotto deve
essere conforme ai valori della tabella
“Specifiche tecniche”.

» Se il prodotto sara collegato
direttamente alla rete elettrica: se
non & possibile scollegare tutti i poli
dell'alimentazione, & necessario collegare
un'unita di sezionamento con aimeno
3 mm di distanza dai contatti (fusibili,
interruttori di sicurezza di linea, contattori) e
tutti i poli di questa unita di sezionamento
devono essere adiacenti (non trovarsi
sopra) al prodotto, in conformita alle

direttive IEE. La mancata osservanza
di questa istruzione potrebbe causare
problemi operativi e invalidare la garanzia
del prodotto.

* Sj consiglia una protezione aggiuntiva con
un interruttore differenziale.

Se il prodotto é realizzato con cavo e

spina

¢ |l prodotto & realizzato con cavo di
alimentazione e spina. Collegare la spina
del prodotto ad una presa con messa a
terra ed effettuare il collegamento elettrico.

Se il prodotto é realizzato con cavo e

senza spina

e Collegare il cavo del prodotto per fornire
I'alimentazione come indicato di seguito:

- Cavo marrone/nero = L (fase)

- Cavo blu = N (Neutro)

- Cavo verde/giallo = (E) @ (Terra)

Se il prodotto é realizzato senza cavo

e spina

Al prodotto deve essere collegato un cavo

di alimentazione che & definito nella tabella

tecnica home, seguendo le istruzioni. Per

motivi di sicurezza, il cavo di alimentazione

non deve essere piu lungo di 2 m.

* Aprire il coperchio della morsettiera con un
cacciavite.

 Inserire il cavo di alimentazione attraverso
il serracavo sotto il morsetto e fissarlo al
corpo principale con la vite integrata sul
componente serracavo.

e Collegare i cavi secondo lo schema fornito.

N| N

@x
EO @ 4

O@O

L

- N = Neutro (Blu)

- L = Live-Fase (Marrone/nero)
-E=Terra (Verde/giallo)

- C = Serracavo
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Dopo aver completato i collegamenti dei fili,
chiudere il coperchio della morsettiera.
Collegare il cavo di alimentazione per
I'alimentazione elettrica instradandolo

in modo che non entri in contatto con il
prodotto e si schiacci tra il prodotto e la
parete.

Prevenzione contro possibili rischi di
incendio!;

Verificare che tutti i collegamenti elettrici
siano sicuri e a tenuta stagna per evitare il
rischio di archi elettrici.

e Non utilizzare cavi danneggiati o prolunghe.
e Assicurarsi che liquidi o umidita

raggiungano il punto di collegamento
elettrico.

Posizionamento e fissaggio del
prodotto

(F

igura 5-6)

Posizionare |'elettrodomestico sul mobile,
centrato, in due o pitl persone.

Se il vostro prodotto & dotato di una guida
telescopica, & necessario prevedere una
pendenza di almeno 0,3 gradi verso il retro
del forno affinché le guide telescopiche
funzionino correttamente. Per questo, dopo
aver posizionato il prodotto sul mobile,
posizionare la livella sulla guida telescopica
come indicato in figura 5 e assicurarsi che
I'angolo di inclinazione verso il retro del
forno sia di almeno 0,3 gradi.

Fissare il prodotto al mobile con le viti in
dotazione. (Figura 6)

Al termine dell'installazione, verificare che
le viti siano ben serrate e che il prodotto
sia saldamente fissato. Se il prodotto non
viene installato secondo le istruzioni e le
viti non sono serrate correttamente, c’e |l
rischio di ribaltamento durante l'uso.

Controllo finale

Ri

Dopo linstallazione, accendere
I'alimentazione di rete.

Leggere il manuale d'uso per il primo
utilizzo del prodotto.

Controllare le funzioni del prodotto.

mozione del prodotto
Scollegare il prodotto dalla presa di
corrente.

Svitare le viti di fissaggio.

In due o pitl persone, sollevare
leggermente il prodotto ed estrarlo
completamente.

LT - Saugaus naudojimo
instrukcijos

Prietaisa jrengti turi kvalifikuotas
specialistas, vadovaudamasis galiojanciais
teisés aktais. Gamintojas neatsako uz Zala,
atsiradusia dél nejgalioty asmeny atlikty
procedury, kurios taip pat gali panaikinti
garantija.

Vartotojas yra atsakingas uz vietos,
elektros ir dujy instaliacijos paruogima diam
gaminiui.

Gaminys turi bOti montucjamas laikantis
visy vietiniy elektros reglamenty.

Pries montuodami gaminj, pasalinkite visas
jame esancias medziagas ir dokumentus

ir vizualiai patikrinkite, ar gaminys neturi
defektu. Jeigu turi, neinstaliuokite jo.
Produktas yra sunkus, neskite jj su savimi
bent dviem Zmonéms.

Prietaiso negalima kelti ar traukti uz dureliy
ir (arba) rankenos. Naudokite kélimo
tarpus abigjose gaminio pusése (1 pav.).
Transportuodami ir montuodami visada
muvekite apsaugines pirstines.

Pries montuodami atjunkite elektros jungtis
toje vietoje, kur jas jrengsite.

Balduy, kuriuose bus montucjama orkaité,
pavirSiai turi biti atsparts karscéiui (ne
maziau kaip 100 °C).

Pries montuodami gaminj jsitikinkite, kad
baldai pritvirtinti.

Nedékite Siluma izoliuojan¢iy juosteliy
baldu, kuriuose bus montucjama orkaite,
viduje.

Prietaiso negalima montuoti uz
dekoratyviniy dureliy, kad jis neperkaisty.
Montavimo schemose pateikti matmenys
nurodyti milimetrais.

Gaminio jrengimas
Jei gaminys bus padétas po
prekystaliu: (2 pav.)

Siekiant uztikrinti bating virtuvés baldu
galinés dalies védinima, turi bt padarytos
2 pav. parodyty matmenuy angos.

Elektros jungtis turi buti 2 pav.
pavaizduotoje A srityje arba uz jrengimo
vietos ribuy.

Jei gaminys bus dedamas po keltuvu,
laikykités keltuvo montavimo vadove
pateiktu matmenu.
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Jei gaminys bus dedamas j auksta
splnta (3 pav.)

e \irtuvés baldy galingje dalyje turi buti
padarytos 3 pav. parodytu matmeny
angos, kad bty uztikrinta reikiama
ventiliacija. Si anga turi biti iSilgai spintos
aukscio.

Jei aukstoje spintoje, kurioje bus dedamas
gaminys, yra galinis skydas, ji reikia nuimti.
Elektros jungtis turi buti 3 pav.
pavaizduotoje A srityje arba uz jrengimo
zonos riby.

Jei gaminys bus pastatytas | kampa:
4a-4b paveikslas)

Atkreipkite demesj j matmenis, nurodytus
4air 4b pav., kad boty galima sumontuoti
kampa.

Prietaiso prijungimas prie elektros
tinklo

Gaminj junkite tik prie jZeminto lizdo
/linijos, kurios jtampa ir apsauga

atitinka ,, Techninése specifikacijose”
nurodytus reikalavimus. ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo, jsitikinkite, ar
jzeminimo instaliavima atliko kvalifikuotas
elektrikas. Musu jmone nebus atsakinga
uz jokias problemas, kylancias del to, kad
gaminys nebuvo jZemintas pagal vietinius
reikalavimus.

Pries pradedami bet kokius elekiros
prijungimo darbus, isjunkite gaminj is maitinimo
tinklo. Tai kelia elektros smugio pavoju!
Prietaisa prie maitinimo tinklo gali prijungti
tik jgaliotasis kvalifikuotas meistras.
Prietaiso garantija galioja tik tinkamai jj
prijungus. Gamintojas néra atsakingas

uz zala, kilusig del darbu, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys.

Prietaisas turi buti jrengtas taip, kad jj buty
galima visiskai atjungti nuo maitinimo tinklo.
Atskyrimas turi bUti numatytas jungikliu,
jmontuotu stacionarioje elektros jrangoje,
pagal statybos reglamentus.

Naudojimo metu orkaités galinis pavirSius
jkaista. |sitikinkite, kad elektros jungtis
nesilieCia su galiniu pavirSiumi, priesingu
atveju jungtys gali buti sugadintos.
Jungiamasis kabelis neturi buti
uzspaustas,sulenktas ar jstriges arba liestis
su jkaitusiomis orkaités dalimis. Lydydami
kabelj galite sukelti orkaités trumpajj
jungima ir uzsidegti. Jeigu maitinimo
laidas pazeistas, jj taip pat turi pakeisti
kvalifikuotas elekirikas. Kitu atveju kyla

elekiros smugio, trumpojo jungimo ar
gaisro pavojus!

Sumontavus maitinimo laido kistukas turi
buti lengvai pasiekiamas (bet ne virs keksiu).
Jungdami laidus turite laikytis nacionaliniy
/ vietiniy elektros reglamenty ir naudoti
orkaitei tinkama lizda / linijg ir kistuka. Jei
gaminio galios ribos virsija kistuko ir lizdo /
linijos keliamaja galia, gaminj turite prijungti
tiesiogiai prie fiksuotos elektros jrangos
nenaudodami kiStuko ir lizdo / linijos.
Patikrinkite, ar saugiklio elektros saugos
klasé yra tinkama Siam gaminiui.
Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esancioje kategorijos plokstelgje
nurodytus duomenis. Noredami pamatyti
duomenuy plokstele, atidarykite priekines
dureles.

Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikdi
techniniy duomeny lenteléje nurodytus
parametrus.

Jei gaminys bus tiesiogiai prijungtas
prie maitinimo Saltinio: Jeigu nejmanoma
i§ maitinimo tinklo isjungti visy poliy,
igjlungimo prietaisai (saugikliai, grandinés
apsaugos jungikliai, kontaktoriai) turi buti
prijungti paliekant bent 3 mm tarpelius
tarp konkakty; visi poliai turi buti Salia

(bet ne virs) viryklés, atsizvelgiant | IEE
reglamentus. Nesilaikant Sio nurodymo
gali kilti naudojimo problemuy ir gaminio
garantija nebegalios.

Rekomenduojama papildoma apsauga,

panaudojant elektros grandinés pertraukiklj.

Jei gaminys pagamintas naudojant
kabelj ir kistuka

Jusy gaminys pagamintas naudojant
maitinimo kabelj ir kistuka. Prijunkite
gaminio kistuka prie jzeminto lizdo ir
prijunkite elektros jungtj.

Jei gaminys pagamintas su kabeliu ir
be kistuko

Prijunkite gaminio laida prie maitinimo
Saltinio, kaip nurodyta toliau:

- Rudas/jucdas kabelis = L (faze)
- Mélynas laidas = N (Neutralus

- Zalias/geltonas kabelis =

(E)

(izeminimas)

Jei gaminys pagamintas be kabelio ir
kistuko

Maitinimo kabelis, apibréztas techninés
lentelés pradinegje padeétyje, turi bati

63



https://masternix.ru/

prijungtas prie gaminio laikantis instrukciju.

Saugos sumetimais, maitinimo kabelis neturi

buti ilgesnis nei 2 metrai.

e Atsuktuvu atidarykite isvaduy bloko dangtj.

e Tieskite maitinimo laidg per laido
spaustuka, esantj po iSvadu, ir pritvirtinkite
maitinimo laidg prie pagrindinio korpuso
jtaisytu varztu per laido spaustuka.

» Prijunkite laidus pagal pateikta schema.

R 5[ [ 0 Y
co| /I® 2
O
5
o

i,

- N = Neutrali (mélyna)

- L = Faze su elektros srove (ruda/juoda)

- E = |eminimas &) (2alia/geltona)

- C =Kabelio gnybtas

e Sujunge laidus, uzdarykite jvado bloko
dangt].

e Prijunkite maitinimo kabelj prie maitinimo
Saltinio nukreipdami jj taip, kad jis neliesty
gaminio ir nebdty suspaustas tarp gaminio
ir sienos.

Apsauga nuo galimo gaisro

pavojaus!;

e Uztikrinkite, kad visos elektros jungtys
buty saugios ir priverztos, kad nekilty
kibirk§ciavimo pavojus.

* Nenaudokite paZeisty kabeliy arba
ilginamujy kabeliy.

e Uztikrinkite, kad prie elektros jungties tasko
nepatekiy skyscio ar dregmes.

Gaminio padéjimas ir tvirtinimas (5-6

pav.)

e Padekite prietaisa ant baldy, centruoty su
dviem ar daugiau Zmoniu.

¢ Jeijusy gaminyje yra teleskopinis bégelis,
orkaités gale turi buti bent 0,3 laipsniy
nuolydis, kad teleskopiniai begiai tinkamai
veikty. Tam, pastacius gaminj ant baldy,
gulsCiuka pastatykite ant teleskopinio

beégelio, kaip parodyta 5 pav., ir jsitikinkite,
kad pasvirimo kampas link orkaites galo yra
ne mazesnis kaip 0,3 laipsniai.

e Pristatytais varztais pritvirtinkite gaminj prie
baldu. (6 pav.)

* Baige montuoti patikrinkite, ar varztai
tinkamai priverzti ir ar gaminys tvirtai
pritvirtintas. Jei gaminys sumontuotas
nesilaikant instrukciju ir varztai netinkamai
priverzti, naudojimo metu kyla pavojus
apvirsti.

Galutinis patikrinimas

¢ Sumontave jjunkite maitinima.

* Pried naudodami gaminj pirma karta,
perskaitykite naudotojo vadova.

e Patikrinkite produkto funkcijas.

Gaminio iSémimas

* Atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.

e Atsukite tvirtinimo varztus.

e Lengvai pakelkite produkta su dviem ar
daugiau Zmoniy ir visiskai jj iSimkite.

LV-Drosibas instrukcijas

¢ |zstradajums jauzstada kvalificétai personai
saskana ar speka esosajiem noteikumiem.
lzgatavotajs nav atbildigs par zaudgjumiem,
kas saistiti ar nepilnvarotu personu
veiktajam proceduram, kas var ar anulét
garantiju.

* Par izstradajuma atra3anas vietas un
elektriskas instalacijas sagatavosanu ir
atbildigs klients.

e |zstradajums jauzstada saskana ar visiem
vietgjiem elektriskajiem noteikumiem.

e Pirms izstradajuma uzstadisanas
nonemiet visus taja eso$os materialus
un dokumentus un vizuali parbaudiet, vai
izstradajumam nav defektu. Ja tas netiek
veikts, neuzstadiet to.

* |zstradajums ir smags, tas japarvieto
vismaz diviem cilvekiem.

¢ |erices pacel$anai vai parvietosanai nedrikst
izmantot durvis un/vai rokturi. Izmantojiet
pacelanas vietas abas izstradajuma pusés
(1. attéls). ParvietoSanas un uzstadiS8anas
laika vienmer valkajiet aizsargcimdus.

* Pirms uzstadianas atvienojiet elekiriskos
savienojumus vieta, kur izstradajums
jauzstada.

¢ Mebelu virsmam, kuras paredzets uzstadit
cepeskrasni, jabut karstumizturigam
(vismaz 100°C).

* Pirms izstradajuma uzstadisanas
parliecinieties, vai mebeles ir nostiprinatas.

e Neuzstadiet siltumizolacijas sloksnes
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mebelu iekSpuse, kuras paredzets uzstadit
cepeskrasni.

e |aiizvairtos no parkarsanas, ierici nedrikst
uzstadit aiz dekorativam durvim.

¢ Instalacijas diagrammas noraditie izmeri ir
izteikti mm.

Izstradajuma uzstadisana

Ja izstradajums tiks novietots zem

letes: (2. attéls)

* |ai nodroSinatu nepiecieSamo ventilaciju
virtuves mebelu aizmuguré, jaizveido
atveres izmeros, kas paraditi 2. attéla.

e Elektriskajam savienojumam jaatrodas
punkta A, 2. attéla vai arpus uzstadisanas
vietas.

¢ Jaizstradajums janovieto zem plits

virsmas, ieverojiet izmerus, kas noraditi plits

uzstadiSanas rokasgramata.

Ja izstradajums tiks ievietots augsta

skapr: (3. attels)

e \Virtuves mébelu aizmugurgja nodalijuma
ir jaizveido atveres 3. attela paraditajos
izmeros, lai nodrosinatu nepieciesamo
ventilaciju. Sai atverei vajadzétu bt gar
skapja malu augstuma.

e Ja augsta skapja, kura izstradajums tiks

ievietots, aizmuguré ir panelis, tas janonem.

e Elektriskajam savienojumam jaatrodas
punkta A, 3. attéla vai arpus uzstadisanas
vietas.

Ja izstradajums tiks novietots stari:

(4a-4b att.)

* Lai stur uzstaditu, japiever§ uzmaniba
attéla 4a un 4b noraditajiem izmériem.

lerices pievieno$ana elektribas

padevei

* Savienojiet izstradajumu ar iezemétu
kontaktligzdu/vadu tikai ar spriegumu
un aizsardzibu, ka noradits “Tehniskajas
specifikacijas”. Lietojot izstradajumu
ar transformatoru vai bez ta, uzticiet
zemeéjuma uzstadidanu kvalificetam
elektrikim. Musu uznemums nav atbildigs
par jebkadam problemam, kas rodas
sakara ar to, ka izstradajums nav iezeméts
saskana ar vietgjiem noteikumiem.

e Pirms darbu saksanas ar elekiroinstalaciju
atviengjiet izstradajumu no elektrotikla.
Pastav stravas trieciena risks!

¢ |zstradajumu drikst pievienot elektrotiklam
tikai pilnvarota un kvalificéta persona.
Izstradajuma garantijas laiks sakas tikai

pEcC pareizas uzstadiSanas. Razotajs nav
atbildigs par zaudejumiem, kas saisfiti ar
nepilnvarotu personu veiktajam darbibam.
lerice jauzstada ta, lai to varetu pilniba
atvienot no elektrotikla. Atdalisana javeic
ar sledzi, kas iebuvets fiksétaja elekiriskaja
instalacija saskana ar buvniecibas
noteikumiem.

Cepeskrasns aizmugurégja virsma klust
karsta, kad ta tiek izmantota. Parliecinieties,
ka elektriskais savienojums nesaskaras
ar aizmugures virsmu, pretéja gadijuma
savienojumi var tikt sabojati.

Barosanas vadu nedrikst saspiest, salocit
vai sadurt, ka ar tas nedrikst nonakt
saskaré ar cepeskrasns karstajam dalam.
Kabela kusanas dél cepeskrasns var izraisit
issavienojumu un aizdegties. Ja stravas
vads ir bojats, tas jamaina kvalificétam
elektrikim. Pretéja gadijuma pastav
elektriskas stravas trieciena, issavienojuma
vai ugunsgréka risks!

Stravas vada spraudnim péc uzstadisanas
jabut viegli piegjamam (bet ne virs plits).
Veicot elektroinstalaciju, jaievero valsts/
vietgjie elektribas noteikumi un jaizmanto
cepeskrasns kontaktligzda/vads un
kontaktdaksa. Ja izstradajuma jaudas
ierobezojumi parsniedz spraudna un
kontaktligzdas/linijas stravas slodzi,
izstradajums japiesledz tiesi pie fiksétas
elektriskas instalacijas, neizmantojot
spraudni un kontaktligzdu/finiju.
Parliecinieties, vai drosinataju tips ir
saderigs ar izstradajumu.

Savienojumam jaatbilst nacionalajiem
noteikumiem.

Elektrotikla datiem jaatbilst datiem, kas
noraditi uz izstradajuma datu plaksniti.
Atveriet priekséjas durvis, lai redzetu datu
plaksniti.

Jusu izstradajuma stravas kabelim
jaatbilst tabula “Tehniskas specifikacijas”
noraditajam vertibam.

Ja izstradajums tiks tiesi pievienots
baroSanas avotam: Ja nav iespgjams
atvienot visus baro8anas avota polus,
japievieno atvieno$anas mezgls ar vismaz
3 mm kontakta atstarpi (drosinataji, inijas
drodibas sledzi, kontaktori), un visiem

Sis atvienoSanas mezgla poliem jabut
blakus (nevis ieprieks) izstradajumam
saskana ar [EE direktivam. Sis instrukcijas
neievérodana var izraisit darbibas

problémas un anulét izstradajuma garantiju. 65
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e |eteicams veikt papildu aizsardzibu ar
atlikusas stravas partraucgju.

Ja izstradajums tiek raZots ar kabeli
un spraudni

¢ Jusu izstradajums tiek raZots ar tikla kabeli

un spraudni. Pievienojiet izstradajuma
kontaktdaksu iezemétai kontaktligzdai un
izveidojiet elektrisko savienojumu.
Ja izstradajums tiek razots ar kabeli
un bez spraudna
¢ Pievienojiet izstradajuma vadu stravas
padevei, ka noradits zemak:
- brins/melns kabelis = L (faze)
- zils kabelis = N (neitrals)
- zal§ / dzeltens kabelis = (E) &) (zeme)

Ja izstradajums tiek razots bez

kabela un spraudna
Stravas kabelis, kas noteikts majas lapa

tehniskaja tabula, japiesledz izstradajumam,

ieverojot instrukcijas. DroSibas apsverumu

del stravas kabelis nedrikst bt garaks par

2m.

e Ar skrivgriezi atveriet spailu bloka vaku.

¢ Caur kabela skavu, kas atrodas zem
spailes, ievietojiet stravas kabeli un
piestipriniet to pie galvena korpusa ar
integréto skrivi uz kabela skavas detalas.

e Pievienogjiet kabelus atbilstosi pievienotajai

shemai.
L 160N
EQ ®| 2
®
O
c 7
LN
- N = neitrals (zils)
- L = tie$a faze (brina/melna)
-E =zeme (zala/dzeltena)

- C = kabela skava
* Pec vadu savienojumu izveidoSanas
pabeig3anas aizveriet spailu bloka vaku.
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* Pievienojiet stravas kabeli stravas padevei,
novirzot to 14, lai tas nesaskartos ar
izstradajumu un netiktu saspiests starp
izstradajumu un sienu.

Profilakse pret iespéjamu

ugunsblstamlbu"
* Parliecinieties, ka visi elektriskie savienojumi
ir dro&i un ciesi, lai novérstu loka
veido$anos.

* Nelietojiet bojatus kabelus vai
pagarinatajus.

¢ Parliecinieties, vai $kidrums, mitrums nav
elektribas piesleguma vieta.

Izstradajuma novieto$ana un

nostlprlnasana (5-6. attels)

* Novietojiet ierici uz méebelem, to centrgjot
divam vai vairakam personam.

* Jajusu izstradajums ir aprikots ar
teleskopisko sliedi, lai teleskopiskas sliedes
pareizi darbotos, ir janodrosina vismaz 0,3
gradu slipums cepeskrasns aizmugures
virziena. Sim nolukam péc izstradajuma
novietoSanas uz mebelém novietojiet
imenradi uz teleskopiska sliedes, ka
paradits 5. attéla, un parliecinieties, ka
slipuma lenkis pret cepeskrasns aizmuguri
ir vismaz 0,3 gradi.

* Piestipriniet izstradajumu pie mébelém,
izmantojot pievienotas skruves. (6. attéls)

* Uzstadisanas beigas parbaudiet,
vai skruves ir pareizi pievilktas un vai
izstradajums ir stingri nostiprinats. Ja
izstradajums nav uzstadits saskana
ar instrukcijam un skruves nav pareizi
pievilktas, lictoSanas laika pastav risks to
apgazt.

Galiga parbaude

» Pec uzstadidanas ieslédziet stravas padevi.

* |zlasiet lietotaja rokasgramatu par
izstradajuma pirmas lietoSanas reizes.

e Parbaudiet izstradajuma funkcijas.

Izstradajuma nonems$ana

* Atviengjiet izstradajumu no elektrofikla.

e |zskruvejiet stiprinajuma skruves.

e \iegli paceliet izstradajumu ar divu vai
vairaku cilveku palidzibu un pilniba iznemiet
to.

RU - MNMpaBuna TexHukun

6e3onacHocTH

* [MpoayKkT oom«eH BbITb ycTaHoBMNeH
KBanUULMpOBaHHbLIM NULOM B
COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLMMU
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npasunamu. MNponssoauTens He
OTBETCTBEHEH 3a yLepb, BO3HMKLLWIA B
pesynsrarte npouenyp, BLINOMHEHHBIX
HEYNONMHOMOYEHHBIMW NULAMM, YTO TakoKe
MOXET NPUBECTU K OTMEHE rapaHTuu.

* KnNWeHT OTBETCTBEHEH 3a NOArOTOBKY
MECTa W 3NEKTPOMOHTAX NPOayKTa.

* apenve gomkHO BbITb YCTAHOBNEHO
B COOTBETCTBUM CO BCEMW MECTHBIMM
3MNEKTPUHECKUMI HOPMaMM.

* [Mepepn ycTaHOBKOW NpoaykTa yaanure
BCE MaTtepwansl U JOKYMEHTBI, a 3aTem
BW3yanbHO NPOBEPLTE HA Hanu4ne
Kakux-nubo gedekto. Ecnu aedekt
NPUCYTCTBYET, HE NpUCTYNanTe K
yCTaHOBKE.

* YCTpPOWCTBO TSHKENOe, NEPEBO3UTL ero
crnegyeT Kak MUHUMYM C ABYMS NIOALMMU.

« [lBepua u/vnu pyyka He OOMKHbI
MCNONb30BaTLCA ANA Nogbema unm
nepemellexus npubopa. Vicnonbayiite
nogbemMHbIe NPOCTpaHcTBa ¢ 0benx
cTopoH usgenus (PucyHok 1). Beceraa
HapeBawTe 3alUWTHbIE NepyaTku Npu
TPaHCMNOPTUPOBKE W YCTAHOBKE.

*  OTKNIOYMTE INEKTPUHECKNE COEAMHEHNA
B MecTe, rge Heobxogumo Npov3BecTu
YCTaHOBKY.

* [NoeepxHocTM Mebenu, B KOTOPOW OOMKHA
BbITh yCTaHOBNEHA AYXOBKa, AOMKHBI
BbITe TepMocTONKMMK (MUHUMYM 100 °C).

» [Mepepn ycTaHoBKOW n3nenna ybeautecs,
410 Mmebenb NnpoYHo 3achukcupoBaHa.

* He yctaHaenueanTe TeNNon3onauuoHHbIe
nonoce! BHyTpU Mebenu, B KOTOpPoW
normkHa GbITe yCTaHOBMEHA [AyXOBKa.

* [pogyKT HeNb3A ycTaHaBNMBaTL 33
[exopaTMBHOWM ABepbio BO M3bexaHue
neperpeea.

» Pa3smepbl, yKasaHHble B MOHTaKHBIX
cxemax, AaHbl B MM.

YcTtaHoBKa npoaykra

Ecnu npoaykrt 6yaeT pasmeLieH noa

KYXOHHbIM cTonom: (PucyHok 2)

* [nsa Toro, 4To6bl 0becne4nTs
HeoBbXoaMMYH0 BEHTUNALMIO 3a0Hei
YacTu KyxoHHoW mebenu, Heobxoammo
BbINOMHWTE OTBEPCTWS B pasMepax,
NOKa3aHHbIX Ha PUCYHKeE 2.

* OnekTpU4ecKoe NoAKIYEHWE JOMKHO
BbITh B 30He A Ha pUCyHKe 2 unu 3a
npefenaMu MecTa yCTaHOBKM.

» Ecnu npoaykT HeobxoaMMo NOMeCTUTb
nop BapOYHYH NaHenb, cneaymTe
pasMepam, yKa3aHHbIM B PYKOBOACTBE MO
YCTaHOBKE BapOYHOM NaHenu.

Ecnu npoaykT GyaeT pasmelueH B

BbICOKOM wWKady: (PucyHok 3)

* B 3agHem oTceke KyxoHHOW mebenn
OTBEPCTUA OOMKHBLI ObITb BbINOMNHEHBI
B pasmepax, NoKasaHHbIX Ha pUCYHKe
3, 4TobbI 0BecneYnTs HeoBXoaAUMYIO
BeHTUNAUM0. OTBepCTME AOMKHO BbiTh
no BbicoTe LWKada.

» Ecnu ecTb 3aaHAS naHenb BbICOKOrO
wkada, B KOTOpOW ByaeT pa3mellaTsea
NpoayKT, ee HeobxoaMMO yaanuTb.

* 3nekTpuyeckoe NOAKMIoYEeHNe JOMKHO
BbITb B 30He A Ha pucyHke 3 unu 3a
npefenaMmu Mecta yCTaHOBKK.

Ecnu npoaykt 6yaeTt pa3melleH B

yrny: (PucyHok 4a-4b)

* Heobxoanmo 0b6paTuTe BHUMAHWE Ha
pa3mepbl, yKkazaHHble ANA NocneayoLwero
YIMOBOrO MOHTaXa Ha pUcyHKax 4a u 4b.

MopkniovyeHune npudopa K

aneKTpocHabXeHuto

 [logknoyanTe NPOAYKT TONBKO K
3a3eMNEeHHON Po3eTKe/NMMHWK C
HanpsKeHWeM W 3alLUTON, YKa3aHHbIMM
B « TEXHWYECKUX XapaKTEePUCTUKaX».
YcTaHoBKa 3a3eMneHns gonmkHa
BLINONHATLCA KBANMOULMPOBaHHBIM
3NEKTPUKOM NPU UCNOML30BaHUK
npoaykTa ¢ TpaHcchopmaTopom
unu 6e3 Hero. Hawwa komnaHus He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble
HeucnpaBHOCTK, BO3HUKaOLLME U3-3a
TOrO, YTO M3AENWE HE 3a3EMNEHO B
COOTBETCTBMM C MECTHBLIM NpaBUNamm.

* [lepen Hayanom nobeix paboTt no
3NEKTPOMOHTaXKY OTKMIOYUTE U3aenue
ot anekTpoceTu. CyLuecTByeT puUcK
nopaxeHusi 3NeKTPUHECcKUM Tokom!

* [apaHTWiHbLIA CPOK NPOAYKTa HAYUHAETCA
TONbKO NOCNE NPaBUNbHOM YCTAHOBKM.
[apaHTUIAHBIM CPOK NpoAYKTa Ha4YMHaETCA
TONbKO NOCNE NPaBUNbHOW YCTAHOBKM.
MpounssoguTens He OTBETCTBEHEH
3a ywep6, BO3HUKLLIWIA B pesynsTare
npoueayp, OCyLecTBNEeHHbIX
HeynoNHOMOYEHHBIMW NULEAMM.

* [Mpubop gonxeH BbITb YCTAHOBNEH TaK,
YTOBkI €r0 MOXHO 6bIN0 NONHOCTEID
OTKIMKYUTL OT aneKkTpoceTn. PasaenenHne
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nomkHo obecneYnBaTLC BhIKMOYaTENEM,
BCTPOEHHbLIM B CTaLMOHAPHYH
3NeKTPUYECKYIO YCTAHOBKY, B
COOTBETCTBWMM C NPaBMIamMu MOHTaxa.
Mpu akcnnyaTauumn 3agHAs NOBEPXHOCTb
NYyXOBKWU HarpeeaeTcs. Ybeaurecs,

YTO ANeKTpu4ecKoe coeaguHeHne He
COMNpUKacaeTCs C 3afHei NOBEPXHOCTbIO,
B NPOTUBHOM Cry4ae COeIMHEHUS MOryT
ObITb NOBPEXAEHbI.

CoeanHuUTeNbHbIW Kabenb He JomKeH
ObITb 3aXaT, COrHYT UNK 3aLuemneH

1 OH He [JOIKEH KacaTbCA ropaymx
yacTen ayxoekun. B npoTuBHOM cnyyae,
3TO MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO [YXOBKM W NOXapy B
pesynerate pacnnaenexus kabens. B
cnyyae noepexaeHns kabena nuTaHus
KBaNMUUMPOBaHHBIN 3NEKTPUK

OOMKEH ero 3aMeHnTb. B npoTuBHOM
cny4vae cyLlecTByeT pUCK NOpaKeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM, KOPOTKOTO
3aMbIKaHWA W Bo3ropaHus!

Mocne ycTaHOBKK, BUNKA LWUHYPa NUTAHWUA
NOmKHa BbITb B NErkoi AOCTYNHOCTM (HO
He Hap KoHdopKamu).

Mpu nogknoYeHn Heobxooumo
cobniopate HaunoHanbHbIe/MeCTHbIe
npaswna no anekTpuke 1 MCnonb3oBaTb
PO3ETKY/NMHWIO N BUNKY, NoaxoaaLmne
ansa ayxosku. Ecnu npeaens! MOLWHOCTH
NPOAYKTa NPEeBLILLIAKT TEKYLLYHO
NPONYCKHYK CNOCOBHOCTL LUTENCEnbHOM
PO3ETKW/NUHUK, HeoBXoAWMMO
NOAKNKYUTE NPOAYKT HEMNOCPEACTBEHHO K
CTauWMOHApPHOW 3MNEKTPUYECKON YCTaHOBKE
6e3 Mcnonb3oBaHWA LITENCENbHOM
PO3ETKU/MNHWN.

Ybenutecsk, 4TO HOMUHAN
npenfoxpaHuTens COBMECTUM C
NPOAYKTOM.

MoaknodeHne AOMKHO COOTBETCTBOBATL
HalMoHansHbLIM HopMam.

[aHHble 0 NUTaHWKM OT CETU AOMAKHbI
COOTBETCTBOBATH faHHbIM, YKa3aHHbLIM
Ha TMNOBOW 3TUKETKe npogykTa. YTobkl
YBUAETb MapKUPOBKY TUNa OTKpoOWTe
nepeaHiol0 [iBeps.

LHyp nuTaHWs Balero uagenusa AomKeH
COOTBETCTBOBATL 3HAYEHUAM B Tabnuue
«TexXHUYEeCKNe XapaKTepUCTUKMY.

B cnyu4ae, ecnu npoaykr dynert
NOAKMH4YEH HAaNPAMYIO K UCTOYHUKY
nuTtauumsa: B cnyyae, ecnvm HEBO3MOXHO

OTKMIOYUTL BCE NOMIOCHI B UCTOYHUKE
NUTaHWs, HeOBXOAMMO NOAKIIOHUTL
pasbeauHUTENb C 3a30POM KOHTaKTOB
He meHee 3 MM (NpedoxpaHvuTeny,
3aLUMTHBIE BLIKMKOYATENN NIUHWA,
KOHTaKTOpbI), @ BCE NOMChl 3TOr0
pasbeauHUTENst AOMKHBI ObITE PSAOM
(He BbILLE) C NPOAYKTOM B COOTBETCTBUM
¢ aupektuBamu |IEE. Hecobnopenve
[aHHOW MHCTPYKUMW MOXET NpUBECTU
K 9KCMnyaTaLWoHHbIM npobnemam u
aHHYNWMPOBaHWIO rapaHTUK Ha NPOAYKT.

* PekomeHayeTca gononHuTensHas
3aliuTa aBTOMaTUYecKUM BbIKMoYaTenem
anddepeHumMansLHOro Toka.

B cnyuyae, ecnu npoaykr

npPou3BoaMUTCA ¢ Kabenem n BUNKoOW

» Ball NpoayKT U3roTOBMNEH C CETEBbLIM
kabenem v Bunkoi. MNogknounTe BUNKY
BaLLEro NpoaykTa K 3a3eMneHHow
pO3€eTKe W BbIMNOMHWUTE 3NEeKTPUYecKoe
NOAKIIOYEHME.

B cnyuae, ecnu npoaykT

npousBoaunTcA 6e3 kKabensa u BUNKK

* [MoaxnounTe WHYP NPOAYKTa K MCTOMHMKY
NUTaHWA Tak, KaK yKa3aHo Hike:

- KOpUYHeBbI/YepHbIi kabens = L (dasa)

- cuHUiA kabenb = N (HelTpanbHbiii)

- 3eneHbiibkenTeid kabenb = (E)

(3emns)

Ecnu npoaykT npoussoautca 6e3

Kabens u BUNKu

Kabenb nutaHua, ykazaHHbIA B

TexHu4deckon Tabnuubl, gonkeH GbiTh

NOAKIKOYEH K NPOAYKTY B COOTBETCTBUU

C MHCTPYKUMAMK. V13 coobpaxeHui

HesonacHocTV kabenb NUTaHWA He JOMKeEH

ObITE ANWHHEE 2 M.

¢ OTKPOWTE KPLILLKY KINEMMHOW KONOOKK C
NOMOLLIbIO OTBEPTKM.

* BcraBsbre kabenb nUTaHus Yepes
kabenbHbIN 3aXKUM Noa KNemmMmon 1
NpuKpenuTe ero K OCHOBHOMY KOprnycy
€ NOMOLLbK BCTPOEHHOTO BUHTA Ha
KabenbHOM 3aXKMMHOM 3NEMEHTE.

* [MoagkniounTe Kabenu B COOTBETCTBUM C
npunaraemoil cxemon.
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cold ®]

QWO

N\

- N = HelTpaneHbIA (CUHWIA)

- L = cbasa (Kopu4HeBbIA/YepHbIiA)

- E =3emna @ (3eneHbInxenTbIn)

- C = KabenbHblid 3a1m

* [ocne nogknioYeHWA NPOBOAOB 3aKpoWTe
KPBILLKY KNEMMHOW KOMNOAKK.

* [Mopkniounte kabenb NUTaHMA K
MCTOMHUKY NUTaHKSA, NPONOXMB ero Tak,
4TODbI OH He Kacarncs NpoaykTa u He
OKa3blBanca 3axaTbIiM Mexay NPoayKTOM
1 CTEHOMN.

MpepoTBpalleHne BO3IMOXKHOIO

noxapal!

= YBeauTtecsk, 4TO BCe 3neKTpudeckue
coeavHeHWs1 HaaeXHbl, YTOBbI
npefoTBPaTUTL PUCK BO3rOpaHus.

* He vucnone3yiiTe NoBpexaeHHbIe kKabenu
unu kabenbHbie YANMMHUTENN.

* YBeguTech, YTO }KMAKOCTL UNW BRara
He NOCTYNaeT K TOYKM INeKTPUYECKOro
NOAKMIOYEHNS.

PaamelweHune u chukcupoBaHume

npoaykrta (PucyHok 5-6)

* [MomecTtute npubop Ha mebenb, BOKpyr
KOTOPOro HaxoaaTcs Asa unu Gonee
YenoBex.

* Ecnu Balle nagenve ocHalleHo
TENeckonuYecko HanpaensalLLen, Ana
npaBunbHOWM paboTbl TENECKOMMYECKNX
HanpaensawLwmx Heobxogumo
npegycMoTpeTs HaknoH He meHee 0,3
rpagycoB K 3agHew Yactu ayxosku. [Ana
3TOro Nocne yCTaHOBKWM M3Aenus Ha
mMebenb yCTaHOBUTE CMMPTOBOW YPOBEHb
Ha Teneckonu4ecKylo HanpaensioLLyo,

Kak nokasaHo Ha pucyHke 5, u ybegurecs,
YTO Yron HaknoHa B CTOPOHY 3afHel
YacTu AyXOBKKU COCTaBNAET He MeHee 0,3
rpagycos.

* 3admKeupyiTe NpoaykT Ha mebenu
C NOMOLLBKO NpUnaraeMblx BUHTOB.
(PucyHok 5-6)

* B KkoHue ycTaHoBKM ybeauTtecs, 4To
BWHTbI MPaBWUIBLHO 3aTAHYThI U YTO
NPOAYKT HaaexXHo 3admkcupoBaH. Ecnn
NPOAyKT YCTAHOBINEH HE B COOTBETCTBMM
C UHCTPYKLIMAMM, @ BUHTbI HE 3aTAHYThI
AOMKHBIM 0Dpa3oMm, CyLECTBYET PUCK
ONpOKWABIBAHUA BO BPEMS 3KCMNyaTauui.

®duHankLHanA npoBepKa

* [locne ycTaHOBKW BKMKOYUTE
3MNEKTPONUTaHME.

* [poytuTe pyKOBOACTBO NOMbL3OBATENS
ANs NepBOro UCNonL30BaHWA NPOAYKTA.

* [poeepbTe hyHKUMM NpoAYyKTa.

Ypanenue npoaykra

»  OTKMIOYUTE NPOAYKT OT ANEKTPOCETU.

e OTKPYTUTE KPEneXHble BUHTLI.

» Cnerka nogHUMWUTE U3genue ¢ AByMs Uiu
Bonee NOALMU W LIENWUKOM BbIHBTE E€r0.

SK - Bezpec¢nostné pokyny
e \Ayrobok musi byt nainstalovany
kvalifikovanou osobou v sulade s platnymi
predpismi. Vyrobca nenesie zodpovednost
za Skody, ktoré mézu vznikndt pri
procesoch vykonavanych neopravnenymi
osobami.

e /a pripravu umiestnenia a elektrickej
inStalacie produktu zodpoveda vyrobca.

* \iyrobok musi byt nainstalovany v sulade
s0 véetkymi miestnymi elektrickymi
predpismi.

* Pred instalaciou produktu z neho odstrante
vSetky materialy a dokumenty a vizualne
skontrolujte, ¢i vyrobok nema nejaké chyby.
Ak ma, neinstalujte ho.

e \iyrobok je tazky, na jeho prenos budte
aspon dvaja.

¢ Dvierka a/alebo klucky sa nesmu pouZivat
na zdvihanie alebo premiestfiovanie
spotrebic¢a. Pouzivajte zdvihacie priestory
na oboch stranach vyrobku (Obrazok ¢.1).
Pocas prepravy a instalacie vzdy noste
ochranneé rukavice.

e Pred instalaciou odpojte elektricke
pripojenia v oblasti, kde sa méa nainstalovat.

* Povrchy nabytku, v ktorom sa ma rdra
inStalovat, musia byt odolné vodi teplu
(minimélne 100 °C). 69
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e Pred instalaciou wyrobku skontrolujte, Ci je
nabytok upevneny.

¢ Neinstalujte izolatné pasy do interiéru
nabytku, v ktorom sa ma rura instalovat.

* Aby sa zabrénilo prehriatiu, spotrebic
nesmie byt indtalovany za dekorativne
dvere.

e Rozmery uvedeneé v instalacnych
schemach su v mm.

InStalovanie vyrobku

Ak bude vyrobok umiestneny pod

pult: (Obrazok €. 2)
e Na zabezpecCenie potrebného vetrania
v zadngj Casti kuchynskeho nabytku
by sa mali vytvorit otvory s rozmermi
znazornenymi na obrazku 2.

e Elektrické pripojenie musi byt v oblasti A na

obrazku 2 alebo mimo miesta instalacie.
e Ak sa ma vyrobok umiestnit pod varnu
dosku, riadte sa rozmermi uvedenymi v
inStalacnej prirucke varngj dosky.
Ak bude vyrobok umiestneny pod
vysoku skrinku: (Obrazok €. 3)
e \/ zadnej Casti kuchynskeho nabytku
by sa mali vytvorit otvory s rozmermi
znézornenymi na obrazku 3, aby sa

zabezpedilo potrebné vetranie. Tento otvor

by mal byt pozdiz wky skrinky.

e Ak ma vysoka skrinka, na ktorej bude
wyrobok umiestneny, zadny panel, je
potrebné ho odstranit.

e Elekirickeé pripojenie musi byt v oblasti A na

obréazku 3 alebo mimo miesta instalacie.

Ak bude vyrobok umiestneny do

rohu: (Obrazok €. 4a-4b)

» Pozornost je potrebné venovat rozmerom
uvedenym na vytvorenie rohovej instalacie
na obrazkoch 4a a 4b.

Pripojenie spotrebi¢a k elektrickému

napajaniu

e \iyrobok pripdjajte iba k uzemnengj
zasuvke/kablu s napatim a ochranou, ako
je uvedeneé v Casti , Technické Udaje”. Pri

pouzivani vyrobku s transformatorom alebo
bez neho nechajte uzemnovaciu instalaciu

vykonat kvalifikovanym elektrikarom.
Nasa spolo¢nost nezodpoveda za ziadne
problemy, ktore vzniknu v désledku toho,
Ze vyrobok nie je uzemneny v sulade s
miestnymi predpismi.

* Pred zacatim akychkolvek prac na
elektroinstalacii vyrobok odpojte od

sietoveho napajania. Nebezpecenstvo
urazu elektrickym prudom!

Viyrobok musi pripojit k sietovému
napajaniu iba opravnena a kvalifikovana
osoba. Zaruéna doba vyrobku zacéina az
po spravnej instalacii. Vyrobca nenesie
zodpovednost za Skody, ktoré mézu
vzniknut pri procesoch vykonavanych
neopravnenymi osobami.

Spotrebi¢ musi byt nainstalovany tak,
aby ho bolo mozné Uplne odpojit od
sietového napéjania. Odpojenie musi byt
zabezpecené spinacom zabudovanym
do pevnej elektrickej indtalacie podla
stavebnych predpisov.

Zadny povrch rdry sa poCas pouZivania
zahrieva. Uistite sa, ze elektrické pripojenie
neprichadza do styku so zadnym
povrchom, inak sa méZe poskodit.
Pripojovaci kdbel nesmie byt upnuty,
ohnuty alebo zachyteny, ani nesmie prist
do kontaktu s horticimi Eastami rury.
Mozete spOsobit, ze rira skratuje a ako
vysledok zapletenia kablov vznikne poziar.
Ak je napajaci kabel poskodeny, musi

ho vymenit' kvalifikovany elektrikar. Inak
hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom, skratu alebo poZiaru!

Po instalacii musi byt zastrCka napajacieho
kabla lahko pristupna (ale nie nad varnou
doskou).

Pri zapojovani musite dodrZiavat narodné/
miestne elektricke predpisy a pouzivat
zasuvku/vedenie a zastréku vhodnu pre
ruru. Ak limity vykonu produktu prekrocia
aktualnu nosnost zastrcky a zasuvky/
vedenia, musite produkt pripojit priamo

k pevnej elektrickej indtalacii bez pouZitia
zasuvky/vedenia.

Skontrolujte, &i je poistka kompatibilng s
vyrobkom.

Pripojenie musi byt v sulade s narodnymi
predpismi.

Udaje o napéjani zo siete musia
zodpovedat Udajom uvedenym na
typovom stitku vyrobku. Ak cheete vidiet
typovy stitok, otvorte predné dvierka.
Napajaci kabel vasho wyrobku musi
zodpovedat hodnotam v tabulke
»lechnicke udaje”.

Ak bude produkt pripojeny priamo k
napajaciemu zdroju: Ak nie je mozne
odpojit véetky pdly napéjacieho napétia,
musi byt pripojena odpojovacia jednotka s
kontaktnou vzdialenostou minimalne 3 mm
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(poistky, bezpe€nostne spinace, stykace)
a vsetky poly tejto odpojovacej jednotky
musia byt v blizkosti (nie viak vy3sie)
produkt v sulade so smernicami IEE.
Nedodrzanie tohto pokynu méze spdsobit
prevadzkové problémy a stratit platnost
zaruky wyrobku.

e Odporuca sa dodatocna ochrana
pomocou istica zvyskoveho pradu.

Ak je vyrobok vyrobeny pomocou

kabla a zastréky

e \/as vyrobok je vyrobeny pomocou kabla a
zastrcky. Pripojte zastréku vasho vyrobku
k uzemnenej zasuvke a vytvorte elektrické
pripojenie.

Ak je vyrobok vyrobeny pomocou

kébla a bez zastrcky

* Pripojte kabel vyrobku k napéjaniu, ako je
uvedené nizsie:

- Hnedy / éierny kabel = L (Faza)

- Modry kabel = N (neutral

- Zeleny / Zlty kabel = (E) (uzemnenie)

AK je vyrobok vyrobeny bez kabla a

zastréky

Napajaci kabel, ktory je definovany v

technickej tabulke, musi byt pripojeny k

vyrobku podia pokynov. Napéjaci kébel

nesmie byt z bezpecnostnych dévodov dihsi

ako 2 m.

¢ Pomocou skrutkovaca otvorte kryt
svorkovnice.

e Napéjaci kdbel zasurite cez kablovli svorku
pod terminal a pripevnite ju k hlavnému
telu pomocou integrovanej skrutky na
upinacom komponente kabla.

e Pripojte kable podla dodanej schemy.

L LG |G N
col JO1J)

S
T e

- N = neutralna (modra)

- L = ziva faza (hneda / Cierna)

- E = uzemnenie &) (zelena / ZIt4)
- C = kablova svorka

Po dokonceni pripojenia vodicov zatvorte
kryt svorkovnice.

Napéjaci kabel pripojte k napéjaniu tak,
Ze ho nasmerujete tak, aby sa nedotykal
wyrobku a nevytlacil sa medzi produkt a
stenu.

Prevencia proti moznému riziku
poziaru !;

Uistite sa, ze vSetky elektricke pripojenia su
bezpetné a pevne, aby ste predisli riziku
elektrického obluka.

Nepouzivajte poskodeny kabel a
predlZzovcie vedenie.

Skontrolujte, ¢i sa k miestu elektrického
pripojenia nedostane tekutina alebo
vihkost.

Umiestnenie a upevnenie vyrobku
(Obrazok ¢. 5-6)

Postavte spotrebi¢ na nabytok a
vycentrujte za pomoci dvoch alebo
viacerych osob.

Ak je vas wrobok vybaveny teleskopickou
kolajnicou, musi mat sklon k zadnej

Casti rury sklon najmenej 0,3 stupne, aby
teleskopicke kolajnicky spravne fungovali.
Na tento Uéel po umiestneni vyrobku

na nabytok umiestnite vodovahu na
teleskopicku kolajnicu, ako je znazornené
na obrazku 5, a uistite sa, Ze uhol sklonu
smerom k zadnej ¢asti riry je najmengj 0,3
stupne.

Pripevnite wrobok k nabytku pomocou
dodanych skrutiek. (Obrazok €. 6)

Po dokonceni instalacie skontrolujte, €i su
skrutky spravne dotiahnuté a &i je vyrobok
pevne pripevneny. Ak vyrobok nie je
nainstalovany v sulade s pokynmi a skrutky
nie su spravne dotiahnute, existuje riziko
prevratenia pocas pouzivania.

Zaverecna kontrola

Po instalacii zapnite sietove napajanie.
Pri prvom pouzivani vyrobku si precitajte
navod na obsluhu.

Skontrolujte funkcie wyrobku.

Vyberanie vyrobku

Vyrobok odpojte od elektrickej siete.
Odskrutkujte upeviovacie skrutky.
Zlahka nadvihnite produkt s dvoma alebo

viacerymi fudmi a Uplne ho vyberte. 71
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SL - Varnostna navodila

* |zdelek mora namestiti kvalificirana oseba v
skladu z veljavnimi predpisi. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, do katerih pride
zaradi posegov, ki jih opravi nepooblascena
oseba, in ki lahko privedejo do iznicenja
garancije.

¢ Priprava lokacije in elektricne napeljave na
mestu vgradnje je v pristojnosti naroénika.

e |zdelek mora biti namescen v skladu z
lokalnimi predpisi elektrotehnike.

e Pred namescanjem izdelka odstranite vso
ovojnino in dokumentacijo ter vizualno
preglejte, ali je izdelek neposkodovan. Ce
opazite poskodbe, naprave ne namescajte.

e |zdelek je teZak, zato naj ga prenasata
najmanj dve osebi.

e \frata in/ali roCaji se ne smejo uporabljati
za dvigovanje ali prenasanje naprave.
Uporabite poglobitve za prenaSanje na
obeh straneh naprave (slika 1). Med
prenasanjem in namescanjem vedno nosite
zasCitne rokavice.

e Pred namescanjem izkljucite elektri¢no
napajanje v prostoru namestitve.

e Povrsine pohistva, v katero bo namescena
pecica, morajo biti odporne na visoko
temperaturo (najmanj 100 °C).

* Pred names¢anjem preverite, ali je pohistvo
trdno namesceno.

e \/ notranjost pohistva, kamor bo vgrajena
pecica, ne namescajte izolacijskih trakov.

¢ Naprave ne namescajte za dekorativnimi
vratci, da ne pride do pregrevanja.

¢ Mere na vgradnih risbah so v milimetrih.

Namestitev izdelka

Ce bo izdelek vgrajen v kuhinjski

element: (slika 2)

* Da bi zagotovili zadostno prezracevanje za
gospodinjskim aparatom, je treba izdelati
odprtine z merami, navedenimi na sliki 2.

e Elektricni prikljuc¢ek mora biti izveden
v podrocju A na sliki 2 ali izven mesta
namestitve.

* Ce bo izdelek vgrajen pod kuhalno ploséo,
upostevajte mere, navedene v navodilu za

_ namestitev kuhalne plosce.

Ce bo izdelek vgrajen v pokonéen

kuhinjski element: (slika 3)

e Na zadnji strani kuhinjskega elementa
je treba izdelati odprtine z merami,

navedenimi na sliki 3, da bo zagotovijeno
72

primerno prezracevanje. Te odprtine naj
bodo po visini kuhinjskega elementa.
¢ Ceje na pokonénem kuhinjskem elementu
vgrajena zadnja stena, jo je treba odstraniti.
o Elektricni prikljucek mora biti izveden
v podrogju A na sliki 3 ali izven mesta
namestitve.
Ce bo izdelek vgrajen v kotni

element: (sliki 4a-4b)

» Zanamestitev v kotni element upostevajte
mere, navedene na slikah 4a in 4b.

Prikljucitev aparata na elektricno

napajanje.

e Napravo lahko prikljucite le v ozemljeno
vticnico z napetostjo in zascito, ki
je navedena v tehni¢nih podatkih.
Ozemljitveno napeliavo naj izdela
kvalificirani elektricar in pri tem uporabi
elemente z ali brez transformatorja. Nase
podietje ne odgovarja za morebitne tezave,
ki bi nastale, ¢e se naprava uporablja brez
ozemljitve, izvedene v skladu z lokalnimi
predpisi.

* Pred vsemi deli na elektricni instalaciji se
prepricajte, da je izdelek odkloplien od
elektricnega omrezja. Obstaja nevarnost
elektricnega udaral

¢ |zdelek lahko prikljuci na napajalno
napetost samo pooblasdéena in kvalificirana
oseba. Garancija pri¢ne tedi po pravilni
namestitvi. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, ki nastane kot posledica del, ki jih
izvedejo nepooblascene osebe.

* Naprava mora biti namescena tako, da jo
je mogoce v celoti odklopiti od elektricnega
omrezja. Odklop mora biti izveden s
stikalom, vgrajenim v fiksno instalacijo, v
skladu z gradbenimi predpisi.

e Hrbtna povrsina naprave se med uporabo
segreje. Pazite, da elektricni kabli ne pridejo
v stik s hrbtno povrsino naprave, saj se
zaradi tega lahko poskodujgjo.

o Prikljuéni kabel ne sme biti uklescen,
prepognjen ali zataknjen ali priti v stik z
vro¢imi deli pedice. Ce se izolacija kablov
stali, lahko pride do kratkega stika in celo
pozara. Ce je elektriéni kabel poskodovan,
ga mora zamenjati kvalificirani elektricar. V
nasprotnem obstaja nevarnost elektricnega
udara ali pozara.

* Vii¢ elektricnega kabla mora biti po
namestitvi zlahka dosegljiv (vendar ne sme
biti nad kuhalno plosco).
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e Pri prikljucevanju kablov upostevajte
nacionalne in lokalne predpise ter
uporabljajte vtiCnice oz. kable, primerne
za to pedico. Ce mod izdelka presega tok
varovalke oz. vodnika do vti¢nice, je treba
aparat prikljuciti neposredno na fiksno
elektriéno indtalacijo brez uporabe vtica in
vticnice.

e Poskrbite, da bo jakost varovalke ustrezna
za napravo.

e Elektricni prikljucek mora biti v skladu z
nacionalnimi predpisi.

e Podatki elektricnega napajanja se morajo
ujemati s podatki, navedenimi na tipski
ploscici izdelka. Tipsko ploscico vidite, ko
odprete vratca.

e Napajalni kabel vase naprave mora
izpolnjevati zahteve, navedene v tehni¢nih
podatkih.

e Ce bo naprava prikljuéena neposredno
na elektriéno napajanje: Ce ni mogote
odklopiti vseh treh polov napajanja, je
treba vgraditi odklopnik z najmanj 3-mm
rezo med kontakti (varovalke, varnostni
odklopniki, kontaktorji) in poli tega
odklopnika morajo biti poleg naprave (ne
nad napravo) v skladu s smernicami IEE.
Neupostevanje tega navodila lahko privede
do motenj delovanja in izni€i garancijo za
izdelek.

¢ Priporo¢amo dodatno zascito z odklopniki
na preostali tok.

Ce je izdelek izveden s kablom in

vticem

* \/as izdelek je izveden s kablom in vticem.
Vkljucite vti¢ vase naprave v ozemljeno
vti€nico in vzpostavite elekiricno povezavo.

Ce je izdelek izveden s kablom in

brez vtica
e Prikljucite kabel izdelka na napajalno
napetost, kot je navedeno spodai:
- rjava/Crna Zica = L (faza)
- modra Zica = N (ni¢elni vodnik)
- zeleno-rumena Zica = E €& (ozemijitev)
Ce je izdelek izveden brez kabla in
vtica
Napajalni kabel, predpisan v tehniénih
podatkih, je treba prikljuéiti z napravo v
skladu z navodili. 1z varnostnih razlogov mora
biti napajalni kabel daljsi od 2 metrov.
e 7 izvilacem odprite sponcno omarico.
e Skozi kabelsko uvodnico pod sponéno
omarico vtaknite kabel in ga pritrdite
Z vgrajenim vijakom in vpenjalnim

elementom.
e Prikljucite kabel v skladu s prilozeno
shemo.

O@O

—T N

- N = nicelni vodnik (modra)

- L = faza (rjava/Crna)

- E = ozemljitev & (zeleno-rumena)

- C = kabelska spojka

* Po konéanem priklopu kabla zaprite pokrov
sponéne omarice.

* Napajalni kabel napeljite tako, da ne bo v
stiku z aparatom in da ne bo stisnjen med
aparat in zid.

Preprecite nevarnost pozara!;

* Poskrbite, da bodo vsi elektriéni prikljucki
trdno pritrjeni, da preprecite nevarnost
iskrenja.

* Ne uporabljgjte poskodovanih kablov in
kabelskin podaljskow.

e Pazite, da elektricni prikljucek ne pride v
stik z vlago ali tekocinami.

Postavitev in pritrditev izdelka

(slika 5-6)

* Aparat poravnano poloZite na pohistvo.
Postavitev naj izvajata dve osebi ali vec.

o Ceje vas izdelek opremlien s teleskopsko
tirnico, je treba za pravilno delovanje
teleskopskih tirnic zagotoviti naklon najmanj
0,3 stopinje proti zadniji strani pecice. V ta
namen po namestitvi izdelka na pohistvo
polozite vodno tehtnico na teleskopsko
tirnico, kot je prikazano na sliki 5 in pazite,
da je kot naklona proti zadnji strani pecice
najmanj 0,3 stopinje.

e S prilozenimi vijaki pritrdite aparat na
pohistvo. (slika 6)

¢ Preden konCate s postavitvijo, preverite,
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ali so vsi vijaki trdno zate%nlenl in ali je
naprava dobro pritriena. Ce naprava ni
namescena v skladu z navodili in vijaki niso
trdno zategnjeni, se lahko naprava med
uporabo prevrne.

Koncni pregled

e Po kon¢ani namestitvi vkljucite elektricno
napajanje.

* Pred prvo uporabo naprave preberite
uporabniski prirocnik.

e Preverite delovanje aparata.

Odstranjevanje aparata

* QOdklopite aparat iz napajalne vticnice.

e Qdvijte pritrdiine vijake.

* Pocasi privzdignite napravo in jo v celoti
izvlecite. Pri tem naj sodelujeta dve osebi
ali veC.

UK — IHCTpyKUiT 3 TeXHiKK

Ge3neku

e [poayKT NOBWHEH ByTW BCTaHOBNEHWI
kBanicikoaHow ocobolo BiaNoBIgHO
00 YWHHUX HOpM BMpoBHWK He Hece
BigNOBiAaNLHOCTI 3a 30UTKK, WO
BWHMKaKOTL BHACNIQOK Npoueayp,
NpoBegeHUX CTOPOHHIMK ocobamu, Lo
TaKoX MOXe No3baBuTU rapaHTii.

e 3a niaroToBKy MicUsa po3TallyBaHHA
Ta eneKkTPOMOHTax BUpoby Hece
BiANOBIAANLHICTL 3aMOBHMK.

¢ Bupib noBuMHeH BCTaHOBNKBATUCS
BiZNOBIAHO 0 BCiX MicLeBUX
ENEKTPUYHNX HOPM.

e [lepw HiX BCTaHOBMKOBATH BUPIB,
BMAOANITL YCi MaTepianu Ta AOKYMEHTH
B HEOMY Ta BidyanbHO NepeBipTe, Yn
€ Ha HeoMy AedekTh. AKLLO Tak, He
BCTaHOBIMIOUTE MOTO.

* 3BaxaiTe Ha Te, Wo BUpi6 AoBoni
BaXXKWiA, TOMY ANA WOro nepeHeceHHs
HeobxigHo WoHalmeHLWwe ABi ocobu.

e [leepi Ta / abo pyyka He NOBUHHI
BWKOPWCTOBYBaTUCA ANA nigiomy abo
nepewmiweHHa npunaay. BukopuctosyiTte
micusa AnA NigHATTA 3 060X CTOpIH BMpobY
(Puc. 1). 3aexxan HagaranTe 3axmMcHi
pyKaBW4KM Nig Yac TPaHCNOPTYBaHHA Ta
BCTaHOBMNEHHS.

e BigkntoviTe enekTpuyHi 3'egHaHHA B 30Hi
NiAKINYEHHNA Nepeq YCTaHOBKOH.

¢ [loBepxHi mebnig, B AKi BCTAHOBNHETLCA
niy, NOBUHHI BYTWU TEPMOCTIRKMMK
(miHimym 100 ° C).

* [epekoHaiiTecs, Wo mebni sachikcoBaHo
nepes, ycTaHOBKOK BUPOBY.

* He BcTaHOBMNOWTE TENMOI30NALIAHI CMYTH
BCepeauHi mebnie, B AKi cnig BCTaHOBUTH
niy.

* 1|06 YHUKHYTW 3aHAATO CUNBHOTO
HarpisaHHA, 3ab0poHAETLECA
BCTaHOBMOBATK NPUCTPIN 3a
[AeKOpaTUBHUMK ABEPUSATAMM.

e Po3amipu, HaBeaeHi Ha MOHTa)XHUX
cxemax, € B MM.

BcTtaHoBneHHsA BUpoOOy

Akwo Bupib byae poamiweHo nig

noeepxHero ctona: (Puc. 2)

¢ [1na 2abe3nevyeHHsa HeobxigHOT
BEHTUNALIT 334HBOT YaCTUHW KyXOHHUX
mebnie cnig CTBOPUTH OTBOPU 3
po3Mipamu, NOKA3aHUMK Ha PUCYHKY 2.

e EnexkTpuyHe NiaKnioYeHHs1 NOBUHHE
3HaxXoAWTWCL Y 30Hi A Ha pucyHky 2 abo
no3a MicLiem YCTaHOBKM.

e Akwo Bupib noTpibHo poamicTuTh Nig
BapWNbLHOK NNUTOID, AOTPUMYHTECH
po3amipie, HaBe4EeHUX Y NOCIOHMKY 3
YCTaHOBKW BApUIbHOT MOBEPXHI.

Akwo Bupid yae poamiwieHo y

BUCOKIN wadi: (Puc. 3)

e Y 3agHbOMY BiOAinNeHHi KyXoHHWX mebnis
cnig CTBOPUTW OTBOPW PO3MipamM,
noKasaHuMW Ha pucyHky 3 LWob
3abeaneynTt HeobxigHy BeHTUNAUI. Llei
OTBIp NOBUHEH 3HAXOAWUTUCA NO BUCOTI
wacpu.

e HAxuio y BUCOKii Wwadi ne byne
po3TalloByBaTUCA BUPIO € 3a0HA NaHenb,
ii noTpibHo npubpaTw.

e EnexTpuyHe nigknioYyeHHs NOBUHHE
3HaxXoAWTWCh Y 30Hi A Ha pucyHky 3 abo
no3a micuem yCTaHOBKM.

Akwo BMpiG Gyae po3milleHO B KyTi:

(306paxeHHn 4a-4b)

* Cnin 3BepHyTH yBary Ha poamipu,
HaBefeHi Ana Toro, Wo6 3pobuTi KyToBY
YCTaHOBKY Ha 306paxeHHsx 4a Ta 4b.

MiakntoyeHHAa npunaay Ao

erieKTponoctadyaHHA

e [Migknio4iTe BUPIO TiNbKkK A0
3a3eMneHol po3eTku / NiHil i3
Hanpyrol Ta 3axucToMm, fK 3a3Ha4eHo
B « TEXHIYHWNX XapaKTepucTHKax».

Mig 4ac BuKopucTaHHA BUPOBY 3
TpaHcdopmaTopom abo 6e3 Heoro
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KBanigikoBaHuM eneKTpuKkom mae

6yTn BCTaHOBNEHa 3a3eMnioBarnbHa
ycTaHoBKa. Hallla komnaHia He Hece
BiANoBiAanLHOCTI 3a Byab-aki npobnemu,
LLO BUHMKAKOTL Yepes Te, Lo NPOAYKT
He 3a3eMneHui BiANoBiAHO A0 MiCUEBKMX
HOPM.

e [lepw Hix posnodaTu Byab-aki poboTu
3 eNeKTPOMOHTaXY, BiAKMNIOYiTE BUPIO
BiO enexkTpoMepexi. IcHye Hebeaneka
YPaXKEeHHA eNneKTPUYHUM CTpyMom!

e [TpoayKT NoBMHEH ByTW NiAKNIOYEHWIA O
eneKkTpoMepeXxi TiNbkM aBTOPU30BAHOK
Ta kBanicpikosaHoto ocoboto. MapaHTiiHWiA
TepMiH BUpoBYy NOYMHAETLCA NULe
nicnst npaBuUNbHOT yCTaHOBKW. BUpoBHUK
He Hece BianoBigansHOCTI 3a 30MTKK,

L0 BUHMKaIOTL BHACMIAOK Npoueayp,
NpoBeOeHWX CTOPOHHIMKM ocobamu.

e [lpunag noBuHeH ByTK BCTaHOBNEHWIA
Tak, 1Wob Moro MoxHa Byno NoeHIcTIO
BiOKMIOYWUTK Bi eNeKTpoMepexi.
Po3gineHHs noBuHHO 3abesnedyBaTucs
nepemukavem, BBy10BaHUM Y HEPYXOMIA
eneKTpoyCTaHoBLUI, 3rigHo ByaiBensHuUX
HOPM.

e 3aaHsa NoBEPXHA OYXOBKW HarpiBacTbecA
nig Yac ii BMKopucTaHHe. MNepekoHanTecs,
Lo enekTpuYHe 3'edHaHHA He
KOHTaKTYE i3 3aHLO0I0 NOBEPXHELD, B
iHLIOMY BUNAAKY 3'€AHAHHA MOXYTb
NOLUKOAWTMCA.

* 3'eqHyBanbHWit kabenb He NOBUHEH ByTu
3aTUCHYTWI, 3irHyTUM abo 3aTUCHYTUM Ta
He KOHTaKTyBaTW 3 rapsqMMmn YacTUHaMu
nyxoskw. Lle moxeTe npussectn o
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS Ta 3aropsiHHA
BHacNigoK NnaenexHs kabenio.

AKLLO APIT XKUBNEHHA NOLUKOIKEHWIA,
KBanitikoBaHWin eNeKTPUK NOBUHEH
3aMiHuTK ioro. IHakwe icHye HeBeaneka
YPaXKeHHs eNneKTPUYHUM CTPYMOM,
KOPOTKOrO 3amuKkaHHs abo noxexi!

* Bunka WHypa *WBNEHHA NOBUHHA ByTH
Nerko AOCTYNHO NiCNSA BCTAHOBNEHHA
(ane He Hap BapUNbHUMKU NOBEPXHAMM).

e [1ia Yac eneKTpoMOHTaxy HeobxigHO
0OTpuMyBaTUCA HaLioHanbHUX / MicueBux
ENEKTPUYHUX HOPM Ta BUKOPUCTOBYBATU
po3eTKy / NiHilo Ta BUMKY, WO NigXOaUTb
ONs AYXOBKW. FAKLIO MeXi NOTYXHOCTI
BUPOBY NepeBULLYIOTE NOTOYHY
NPONYCKHY 3AaTHICTL LUTENCENbHOT BUNKK
Ta po3eTkuM / NiHil, HeobxigHO NiAKNKYUTK

BUpi6 BeanocepenHLO A0 HEPYXOMOT
EMNeKTPOYCTaHOBKW, HE BUKOPUCTOBYHOYM
BWMKY Ta po3eTKy / NiHito.

* [lepekoHalTecs, WO HOMIHAMNLHWIA
3anobiKHWK CyMiCHWIA i3 BUpOBOM.

¢ 3’gaHaHHA NOBUHHO BiAnoBsiaatn
HaLujioHansHUM HopMmam.

e [laHi XMBNEHHS Mepexi MalTb
BiANOBIAaTM AaHUM, 3a3HaYeHUM Ha
eTuKeTUi TNy Bupoby. BigumHiTe nepegHi
ABepuaTa, Wwob nobaunt mMiTKy Tuny.

e Cunoswuii kabenb Balloro Bupoby
MOBMHEH BIANOBIAATK 3HAYEHHAM,
HaBeaeHUM y Tabnuui « TexHiuHi
XapaKkTepUCTUKNY.

e fAxwo Bupid Byae nigknioyeHo
BesnocepeaHbo A0 mkepena
KUBREHHA: AKLLO HEMOXIUBO
BiOKNIOYWMTW BCi hasun XUBMNEHHS,
HeobXiaHO BIAKNKYWUTK BOoK
NIQKNKOYEHHS, WO Mae He meHwwe 3
MM KOHTaKTHOrO 3a30py (3anobikHUKuY,
NiHIMHI 3aN0BiKHI BUMUKAYI, KOHTAKTOPK),
i BCi haan uporo BNoky nigknHeHHnA
NOBWHHI ByTn nopy4 (He BuLLE)

BMpoby BignoeigHo ao aupektus IEE.
HeBWKOHaHHA Liei iIHCTPYKLUT Moxe
CMPWYKMHWUTK eKcnnyaTauiinHi npobnemun Ta
aHynBaHHA rapaHTii NPoayKTY.

e PekomeHayeTbCH AOOATKOBWIA 3aXUCT
BUMMKaYEM 3aruLLKOBOrO CTPYMY.

Akwo Bupid BUpobnaeTbeA i3

Kabenem Ta WTeNncenbLHOK BUIMKOK
¢ Baw eupib BupobnaeTLeaA i3
nig’'eAHaHHAM 00 eneKkTpoMepexi
kabenem Ta LITENCENLHOIO BUMKOIO.
MigkniouiTe BUNKY Bawworo Bupoby
[0 3a3eMIeHoi po3eTku Ta 3pobiTb
eneKkTpuYHe 3'eqHaHHs.

Akwo BMpi6 BUpobnsaeTbLeA 3

Kabenem i 6e3 WTencenbHOI BUMKK

e [MigkniodiTe kabeni Bupoby no mxepena
JKMBMEHHA, AK 3a3HaYEHO HIDKYE:

- KopuyHeswia / yopHuir kabens = L (daza)

- CuHin kabenb = N (HeATpanbHWin)

- 3eneHuit / xoBTuin kabens = (E)

(3a3emneHHs)

Axwo Bupid BMpobnseTbeA 6es

Kabens Ta WTencenbHOI BUNKK

Cunosuii Kabenb, BU3HAYEHWIA B TEXHIYHIN

Tabnuui, NnoBuHeH ByTu NigKNOYeHUA

00 BUpoBY, 4OTPUMYHOHUCE IHCTPYKLIRA.

Cwunoeui kabenb He NoBuMHeH ByTu AoBLUE

2 M 3 MipKyBaHb besneku. 75
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e BigkpuiiTe KpULIKY KnemHoro 6roky 3a
[ONOMOTOH BUKPYTKM.

e BcraeTe cunosuin kabenb Yepes
kabenbHUIA 3aTucKad nig knemy i
NPUKPINITL NOro 40 OCHOBHOIO KOpMycy
3a fonomorot BOYAOBAHOrO rBUHTA Ha
aatuckadi kabenio.

¢ [MigkntoviTe kabeni BiANOBIAHO A0 CXeMMU.

L " T®[@R_N
O
o
c

—N

- N = HelTpanbHWUiA (CUHI)

- L = npsma chasa (kopruyHEeBUIA/HOpHNIA)

- E = 3azemneHHsn (3eneHuni [ KoBTHIA)

- C = kabenbHuit 3aTuckad

e [licna 3aBepLUeHHNA 3'€AHaHHA NpoBoaiB
3aKpUIATE KPULLIKY KNemHOoro Broky.

¢ [ligkniodiTe cMNoBKMiA Kabenk Ana noaadi
KMBINEHHS, NPOKNABLUK WOro Tak, Wob
BiH He KOHTaKTyBaB 3 Bupobom i He ByB
3aTUCHYTWIA MiXK BUPOBOM i CTIHOIO.

3anobiraHHA MOXNUBUM NMOXEXHUM

pu3MKam:

e [lepekoHaWTecs, LO BCi ENEKTPUYHI
3'eQHaHHA HAZINHI Ta repMeTUYHI, Wob
YHUKHYTU PU3UKY BUHWUKHEHHS Oy

* He BMKOPUCTOBYIMTE NOLWIKOMKEHI kabeni
abo nofoexyBayi.

e [lepekoHaiTecs, WO piguHa abo Bonora
AiCTaHyTLCA 40 TOYKN ENEKTPUYHOTO
NIAKIOYEHHS.

PoamiweHHs Ta 3akpinneHHA BUpoOy

(Puc. 5-6)
¢ PoamicTiTe npunag Ha mebnsx,

OpieHTOBaHMX Ha Aeox abo BinsLwe nogein.

¢ HAkwo saw Bupib ocHalleHo
Teneckoni4yHo pernkoro, ANA NpaBunbHOT
po60oTK TeneckonivyHMxX peiok HeobxigHo
3pobuTK Haxun Ao 3aaHbOT YaCTUHK

AyxoBku He meHwwe 0,3 rpaagycis. [na
LBOro, po3micTMBLUM BMPIO Ha mebnsx,
MOMICTiTb piBEHb Ha TENecKoniYHy
PEeuKy, SK NOKa3aHo Ha ManHKy 5, i
nepekoHanTecs, WO KyT Haxuny A0
3a[HbOT YacTUHW JYXOBKW CTAaHOBUTL HE
meHwe 0,3 rpagycis.

3akpiniTb BMpI6 Ha Mebnsax 3a 4ONOMOro
HagaHux reuHTiB. (Puc. 6)

B KkiHUi MOHTaXy nepekoHaWTech, Lo
FBUHTW NPaBWIBHO 3aTArHYTI Ta BUPID
HafjiHo 3adhikcoBaHo. AKLWO BUPID He
BCTAHOBMNEHO BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLINA,
a rBUHTU He 3aTArHYTIi HANEXHUM YMHOM,
icHye Hebeaneka nepekuaaHHA nig vac
BUKOPUCTaHHS.

OcraTtoyHa nepeBipka

Micns BCTaHOBNEHHSA YBIMKHITb
ENeKTPOMEPEIKY.

[MpounTaiTe NoCcibHWK KopUCTyBaYa
nepea nNepLuInM BUKOPUCTaHHAM BUPODY.
MepesipTe dyHKuUiT BUPOBGY.

naaneHHs Bupoby

Big'eaHaiTe Bupid Big enekTpomepexi.
BigkpyTiTe 3akpinnio4i rBUHTH.

3nerka nigHimiTe BUPI6 pasom 3 ABoma
abo binbLe NabMK | NOBHICTIO BUTAMHITE
Wnoro.

KK- Kayincisaik Typanbi

H
.

yCKaynap

OHiMAj KonaaHbICTafLl epexenepre
caikec BinikTi agam opHaTybl Kepek.
OHAaipyLi pykcaT eTinMereH agamaap
eTkiareH npouenypanapaaH (byn na
Keningik KyLUiH XOoKbl MYMKIH) TyblHOaFaH
3anangap YyLiH xayanTbl 6onmangbl.
OpbIHAbLI gavbiHOay aHe eHIMHIH
3NEKTP OPHATBLINYbI TYThIHYLbLIHBIH,
Xayankepuinirivge.

OHim BapnbIK KeprinikTi anexkTp
epexenepiHe COMKeC OpHaTbINYbl KEPEK.
©Himai opHaTnac BypbiH, oHAarsl Bapnblk
maTtepvanaap MeH KyxaTTapibl anbin
Tacran, eHiMHIH akaynapbl 6ap-KofbiH
ke3beH Tekcepin anbiKeI3. Onai 6onca,
OHbl OpHaTNaHbI3.

OHim ayblp, eHiMai keMinae eki anam
Bonbin TackiManoaHbIa.

EcikTi >xoHe/HeMece TYTKaHbl KYPbINFbIHbI
KeTepy HEMECEe KbIIMKbITY YLUIH
nainanaxyra 6onMainabl. OHIMHIH

€Ki afblHOarbl KeTepy OpbIHAaPbIH
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naraanaHbiHel3 (1-cypet). Tackimangay
WoHe opHaTy Kesinfe apaavibim
KOPFaHbILL KOMnFan KWiHj3.

e OpHaTtnac 6ypblH OpHaTbINaTbIH
aymakTafbl 3NeKTp KOCbInbIMaapbiH
aXbIpaTbIHbI3.

¢ [lelwke opHaTbINaThIH Xuha3agsiH beTTepi
bICTBIKKA Te3iMai Gonybl kepek (MUHUMYM
100 °C).

e OHimai opHaTtnac BypbIH XuhasabiH
DekiTinreHiHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

¢ [leww opHaTbINaTbiH Mha3gblH, iLWKi
BeniriHiH, iWwiHe Xbiny oKwaynarbiLl
onakTapabl OpHaTNaHeI3.

® KbI3bin KeTNeC YLWiH KypbinfblHbl COHAIK
eciKTiH apTblHa opHaTyFa 6onmanabl.

* OpHaTy cbizbanapblHaarbl enweMaep MM
TYpiHOe BepinreH.

©OHimAai opHaTty
Erep eHim ecenTeriwTiH acTbiHa

KoWbInaTblH 6onca: (2-cypeT)

* Ac yi )xuha3sbiHbIH apTKbl XaFbiHAa
KaXKETTi JKenpeTyai kaMTamachI3 eTy YLUiH
2-cypeTTe KepceTinreH enwemaepae
caHplnaynap xacanybl Kepexk.

* DnekTp KocbinbiMbl 2-cypeTTeri A
aymarblHaa Hemece OpHaTy OpHbIHbIH
CbIpTbiHOa 6onybl Kepek.

¢ Erep eHimAai nnMTaHbIH acTbiHA KOO Kepek
6onca, NNUTaHbl OpHaTy HycKaynbifblHAA
BepinreH enwemaepai cakTaHpI3.

Erep eHim Gumik wkacka KoMbINaTbIH

Gonca: (3-cyper)

e Ac yit xuha3sblHbIH apTKel BeniriHae
KaXeTTi XenaeTyai kamTaMmachl3 eTy
YLWIiH 3-CypeTTe KepceTinreH enwemaepi
bap caHpbinaynap xacanybl kepek. Byn
caHbinay wkadTeiH BuikTiri BolibiHaa
Bonybl Kepek.

* Erep eHiM opHanacTbipbinaTblH Guik
wKkaTbiH apTKel nadeni 6onca, oHbl
anbin TacTay Kepek.

e OnekTp KockinbiMbl 3 cypeTTeri A
aymarblHaa HemMece OpHaTy ayMarbiHbIH
CbIpTbiHOa 6onybl Kepek.

Erep eHim OypbilIKa KOMbINATLIH

Gonca: (4a-46 cypetrepi)

* 4a xaHe 46 cypetTepiHae bypbiwTa
opHaTyabl opbiHAaY YLWiH 6epinreH
eremaepre Hasap ayaapy Kepex.

K!pblnl’blel anekTp xeniciHe Kocy

* OHiMai Tek « TexHUKanelK cunaTramanap»
BenimiHae kepceTinreH KepHeyi MeH
KOpfaHbICkl Bap epre KocbinfaH
po3eTkara/kenire KOCbIHbI3. OHiMAj
TpaHcopMaToOpMeH HEMECE OHCHI3
nanganaxy KesiHae xepre kocyab! BinikTi
3NEKTPUKKE xacaTbiHbI3. bizgiH komnaHma
BGHIMHIH, XeprinikTi epexenepre cankec
xepre TyMblKTanmaybiHa 6ainnaHbICTb
TyblHO@FaH Macenenep YLUiH xayan
Bepmeingi.

3nekTp opHaTyFa KaTbICThl Ke3 KenreH
XyMbICTBI BacTamac BypbiH eHiMai aneKTp
KeniCiHEH aXbIpaTbIHbI3. 3NEKTP TOFbIHBIH
cory Kayni 6ap!

©HiMAai aneKTp KeniciHe Tek yakineTTi
»aHe BinikTi agam Kocybl kepek. OHIMHIH
Keninaik Mmep3simi AypbIC OpHaTLINFAHHaH
KeliH faHa 6actanagbl. PykcaT eTinmereH
agampap >KyprisreH npouegypanapgaH
TyblHOAFaH 3UAHOApP YLUiH eHaipyLwi
XayankepLuinik ketepmenai.

KypbInfFbIHbI 3NEKTp KeniciHeH TonbIK
ablpatyra bonateiHAal eTin opHaTy
Kepek. AxXbIpaTy KypbinbIC epexenepiHe
coukec BekiTinreH anekTp cxemacbiHa
KipicTipinreH axblpaTKbILUNeH
KamTamachbi3 eTinyi Kepek.

MnuTtaHbIK acTbiHfbl BeTi ne

nanganaHbIn }aTkaHaa Kblaaasl. QNekTp
KOCBINMBIMBIHBIH apTKbl BeTke Tuin
KETNEWTIHIHE K83 XeTKi3iHi3, alTnece
KOCbINbIMAAP 3aKeiMAanybl MyMKIH.
Koceinkim Kabeni Kbickinbin, Mansicein
Hemece ycTansin kanmayel 1 6onvaca
NeLUTiH, bICTbIK BenikTepiHe TUMeYi Kepek.
KabenbaiH epyi neLu Kuicka TyibIKTanysbl
»aHe epTeHyi MyMKiH. Erep KyaT cbiMbl
3akbimaanFaH bonca, oHbl BiNiKTI
3NEeKTPUK aybICThIPYbI KEpeK. DnTnece
3NEKTP TOFbIHBIH, COFYbI, KbICKa TYMAbIKTaNy
Hemece epT kayni 6ap!

KyaT CbiMbIHbIH allackbiHa OpHaTKaHHaH
KeliiH oHai KormkeTimMai Gonybl Kepek
(Bipak nnuTanapabIH yCTiHOE emec).
3nekTp cbiMaapbiH KOCKaHAaa, Ci3 yNTTbIk/
XKEPrinikTi aNekTp epexenepiHe cai
BonybIHBI3 Kepek, coHgan-ak neLke can
KENEeTiH po3eTKaHbIKENiHI XaHe allaHbl
naganaxbiHbI3. Erep eHiMHIH KyaT
LLeKTepi alla MeH po3eTKaHbIH KeniHiH
arbiMaarbl eTKidy KabineTTiniriHeH acbin

KeTce, OHAA Ci3 ala MeH poseTKaHbl/
77
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*eniHi konaaHbait eHimai Tikenei
BekiTinreH aneKTp cxemacbklHa KOCYbIHbI3
Kepex.

e CakTaHabIpfbILL KepCeTKiLi eHIMMEH
yineciMmai ekeHiHe Ke3 KeTKi3iHja.

e KocbinbiM yNTThIK epexenepre calkec
Kenyi kepek.

e Kyar xenici Typanbl gepektep eHiMHIH
TYP »ancblpmMacklHaa kepceTinreH
nepekTepre caikec Kkenyi kepek. Typ
XancelpMachklH Kepy YLiH anabiHfbl eCiKTi
allbIHbI3,

® OHIMHIH KyaT kabeni « TexHuKanbik
cunaTtTamanap» KecTeciHaeri MoHOepre
CaWiKec Kenyi kepek.

* Erep eHim Tikenen KyaT KesiHe
KocbinaTtbklH 6onca: Erep anektp
weniciHaeri bapnblK icTikTepai axbipaty
MyMKiH Donmaca, kemiHge 3 mm
Tywvicne apanbifbl 6ap axbiparty bnorbix
(caKTaHabIpFBILLTaP, XKeninik kayinciagik
KOCKbILUTapbl, KOHTaKTOpNap) Kocy Kepek
waHe |IEE ampekTueanapbiHa caiikec ocbl
axblpaty 6noreiHbIH Bapnblk icTikTepi
eHiM xaHblHAa (YcTiHae emec) Bonybl
kepek. Ocbl HycKayabl OpbiHAaAMAaY YMbIC
MacenenepiH TyAbIpybl XaHe eHIMHIH
KeningairiH »xapamchbI3 eTyi MyMKiH.

e KanablK TOK aXblpaTKblLUbIMEH KOCbIMLLA
KOPFaHbIC YCbIHbINAAkI.

Erep eHiMm kabenbmeH XaHe awlamMmeH

Gipre eHgipince

e CiagiH eHim anekTp kabeniMmeH xaHe
awameH Bipre eHgipineqi. OHIMHIH
aluachlH epre KocblnFaH poseTkara
KOCbIM, 3NEKTP MeniciHe KOChINbIHbLI3.

Erep eHiMm KkabenbMeH xaHe awacbIH

eHaipince

® OHIMHIH CbIMbIH TOMEHAE KepceTinreHaen
KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3:

- KoHblp/kapa kabenb = L (dasa)

--Kek kabene = N (6eiiTapan)

- Xacein/capel kabens = (E) @ (>Kep)

Erep eHim kabenbci3 xoHe awacbIH

eHpipince

TexHukanblk KecTene aHbIKTanfFaH Kyar

kabeni Hyckaynapabl opbiHAAY apKbinbl

eHiMre Kocbinybl kepek. Kayinciagik

MakcaTblHaa KyaT KabeniHiH y3blHabIFbl 2

MeTpAEH acnaybl Kepex.

e Knemmanap BnorbiHbIH KaKnarbIH
6ypayblLneH allblHbI3.

8 e Kyar kabeniH knemma acTbiHaarb!

Kabenb KbICKbILWbI apKbinbl KiprisiHia
»K8He OHbI Heriari kopnycka kabenbai
KblCy KypampacklHaars! BipikTipinreH
BypaHaameH BekiTiHi3.

¢ BepinreH cuizbara caikec kabensaepdi
KOCbIHBI3.

L L @ @QN N
ES @ /

c T T

O@O

N

- N = bentapan (kek)

-L = KepHeyni chasa (koHblp/kapa)

-E=Xep @ (>xackin/capsbl)

- C = Kabenb KbICKbILLbI

* CbIM KOCbINbIMAAPLIH asiKTaraHHaH
KeWiH knemmanap BnorbiHbIK KaKnaFbiH
XabbIHbI3.

e Kyar 6epy ywiH kyaT kabeniH eHiMre
TN KETNeWTIHAeN xaHe kabbipra
MeH kabblpFa apacbiHAa KbiCbINbIN
KanManTbiHOaW XKanFaHpl3.

b|KTI‘IMan epTt Kayrllmu anabiH any!;
e [lofa WweIfy kayniH Bonaipmay yiuid
Bapnblk anekTp KocbiNbiMAAPbIHbIH,
CeHiMAi JKeHe ThIfbI3 eKeHairiHe Kes3
JKETKI3iH|3.

e 3akeiMaanfaH kabensaepani Hemece
y3apTKbiW kabenbaepai nanganaHbanpla.

e CyibIKTLIKTBIK HEMECe binFanabiH,
3NEKTP KOCBINMBIM TYCbIHA eHe anmaybiH
KamTamachbl3 eTiHj3.

©HiMAi opHanacTbIpy XaHe GeKiTy

(5-6-cypeT)

¢ KypbInfbiHBl €Ki Hemece odaH ga Ken
afjaMHbIH opTackiHaa opHanackaH
uhasfa KolbIHbI3.

* OHiM TeneckonuAnbIK penbcnex
wababikTanfad 6onca, TeneckonuanbIK
penbCcTepaiH, AYPLIC XKYMBIC iCTeyi YLUiH
NewTiH apTeiHa Kapan kemiHge 0,3 rpagyc
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kenbey Gonybl kepek. On yLWiH eHimai
*uhasfa KoitraHHaH kewiH 5-cypeTTe
KepceTinreHaen AeHrenai Teneckonuansiy
penbcke KoWbIn, NeLTiH apTKbl XafbiHa
eHketo Bypbiwel kemitge 0,3 rpagyc
EeKEeHIHE KO3 XeTKi3iHi3.

» BepinreH BypaHganapap! nanganaqsin
eHimai xxuhasra 6ekiTiHi3. (6-cypeT)

* OpHaTyablH COHbIHAa BypaHaanapabiH,
OYPbIC TAPThINFaHbIH XaHE BHIMHIH,
MblkTan BekiTinreHiH Tekcepinia. Erep
©HIM HYCKaynbIkKa ColKec opHaTbinMaraH
Bonca xeHe bypaHganap TMICTI Typae
TapTbiNnmarad 6onca, naiganady kesiHae
aynapeliny kayni 6ap

Tynkinikri Tekcepy

* OpHaTyaaH KeiiH anekTp xeniciH
KOCbIHbI3.

e [Maitaanany HyckaynblfbIHaH KYPbINFbIHbI
BipiHWi peT nanganaHy Typarnbl OKbIHBI3.

® OHIMHIH hyHKUMANAPbLIH TEKCEPIHI3.

©HimAai anbin TacTay

* OHiIMAI ANeKTp KeniciHeH axbIpaTbiHbI3.

e BekiTy BypaHaanapbid Bypan anbiHbi3.

* OHiMAai eki HeMece ogaH aa ken
aflaMMeH asfaHTal KeTepin, TonbiFbIMEH
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